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ÖZET 
Yüksek Lisans Tezi 

Gelibolulu Mustafa èÂlî’nin “Nâdiru’l-Mehârib” Adlı Eserinin Edisyon 
Kritiği ve Muhtevasının Değerlendirilmesi 

Gülhizar KARA 

Dokuz Eylül Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü 

İslam Tarihi ve Sanatları Anabilim Dalı 
İslam Tarihi Programı 

 

Yüksek Lisans Tezi olarak hazırladığımız bu çalışmada; Gelibolulu Mustafa 

‘Âlî’nin “Nâdiru’l-Mehârib”inin mevcut yazma nüshaları okunup metninin edisyon 

kritiğini yapılmıştır. Ayrıca eserin içeriği Osmanlı tarihi açısından değerlendirilmiş-

tir.  

 

Çalışmamız giriş ve sonuçtan ayrı iki bölümden ve eserin transkripsiyonlu 

metninden oluşmaktadır. Giriş bölümünde, eserin yazıldığı dönemin daha iyi anlaşı-

labilmesi için dünyada meydana gelen değişmeleri ve Osmanlı Devleti’nin dünya 

devletleri arasındaki konumunu ortaya koymak amacıyla, Kanunî Sultan Süleyman 

dönemi hakkında kısaca bilgi verilmiştir. 

 

Birinci bölümde, eserin yazarı olan Gelibolulu Mustafa ‘Âlî’nin hayatı, ilmi 

şahsiyeti ve tarihçiliği hakkında bilgi verilerek eserleri kısaca tanıtılmıştır. 

 

İkinci bölümde ise, Nâdiru’l-Mehârib’in muhtevası sunularak, eserin tarihi 

açıdan değeri belirtilmeye çalışılmıştır. Ayrıca, Nâdiru’l-Mehârib’in tespit edilebilen 

iki nüshasının tavsifi yapılarak metinin çözümünde uygulanan yöntem üzerinde du-

rulmuştur. 

 

Son olarak Nâdiru’l-Mehârib’in tenkitli metni sunulmuştur. 

 

Anahtar Kelimeler: 1) Nâdiru’l-Mehârib 2) Kanunî Sultan Süleyman 3) Gelibolulu 

Mustafa ‘Âlî 4) Tarih 5) Selim(II.) ve Bâyezid(III.) 
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ABSTRACT 
Master Thesis 

The Edition-Critique of Mustafa ‘Âlî’s Work which so-called ‘Nâdiru’l-
Mehârib’ ant Its Content Analysis 

Gülhizar KARA 

Dokuz Eylül University 
Institute of Social Sciences 

Department of Islamic History and Arts  
Science Branch of The Islamic History 

 
 

           In this work, firstly we read and analyse the available manuscripts of  

Mustafa ‘Âlî’s book that titled ‘Nâdiru’l-Mehârib’. After proof-reading, the 

manuscript edited, criticized and annotated by us. In addition to this, the 

content of the work evaluated from point of view Ottoman History. 

           Our thesis consists of an introduction and three chapters. In the 

“Introduction”, we mentioned about the changes occured in the years when the 

book was written and we gave brief information about Qanunî Sultan Süley-

man’s period in order to make clear the Ottoman Empire’s position at the 

world in that time of era. 

            In the first chapter, we gave information about biography, scientific 

personality and historiography of the writer of the book, i.e. Mustafa ‘Âlî. And 

in the end of this chapter,  we gave short information about his works. 

In the second chapter, after presenting the content of the ‘Nadirul-

Meharib’, we tried to clarify its historical value. Furthermore, we describe two 

manuscripts of the text of “Nadirul-Meharib”. Lastly, it is dwelling upon the 

analysis and critique method of the manuscripts. 

            Finally, in the last chapter is presented the edited an critiqued text of 

‘Nadirul-Meharib’. 

Key words:1) Nâdir al-Mahârib 2) Qanunî Sultan Süleyman 3) Mustafa ‘Âlî of 
Gallipolu 4) History 5) II. Selim and III. Bayazid 
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GİRİŞ 

KANUNÎ SULTAN SÜLEYMAN DÖNEMİNE GENEL BİR BAKIŞ 

A. XVI. YÜZYILDA DÜNYANIN DURUMU VE OSMANLI 

            DEVLETİ’NİN KONUMU 

Bilindiği gibi kanunlar koyması nedeniyle kendisine Kanunî denilen Sultan 

Süleyman, 1520’de Osmanlı tahtına çıkışından itibaren 1566 yılında Zigetvar’daki 

ölümüne kadar aralıksız kırk altı yıl boyunca hükümdarlık yaparak Osmanlı devletini 

yönetmiştir. O bu kırk altı yıl süren hükümdarlığı ile Osmanlı tarihinde en uzun sü-

reyle padişahlık yapan kişi olmuştur. Kanunî Sultan Süleyman’ın zamanı1, Osmanlı 

Devleti’nin her bakımdan güçlü olduğu bir dönemdir. Nitekim bu itibarla batılılar, 

Kanunî’yi, muhteşem (magnificant) Süleyman olarak tanımlarken, buna karşılık Os-

manlı tarihçileri ona mütevazı denebilecek mahiyette sadece “Kanunî” unvanını 

vermekle yetinmişlerdir. Dahası Avrupa müelliflerinin “büyük” sıfatını verdikleri tek 

Osmanlı padişahı da, yalnızca Sultan Süleyman olmuştur.2  Ancak şu da bir gerçektir 

ki, kazandığı başarılarla ve koyduğu kanunlarla bu unvana lâyık görülen Kanunî, bir 

yandan da yeni fetihlerle hâkimiyet alanını genişletirken, diğer yandan bu büyümenin 

beraberinde getirdiği bir takım sorunları çözmekle uğraşmak zorunda kalmıştır. 

Öte yandan Kanunî’nin saltanat zamanı, bütün dünyada ve özellikle Avru-

pa’da meydana gelen büyük gelişmelerden dolayı son çağlar tarihinin en şâyân-ı dik-

                                                 
1 Kanunî dönemi hakkında daha geniş bilgi için bkz: Kemâl Paşa-zâde, Tevârih-i Âl-i Osman X. Def-

ter, haz. Şefaettin Severcan, Ankara 1996. Bu defter tamamen Kanunî dönemiyle alakalıdır.; Ogier 
Ghislain de Busbecq, Türk Mektupları, Çev: Derin Türkömer, İst. 2005, s. 1-161; Solak-zâde 
Mehmed Hemdemî Çelebî, Tarih-i Solak-zâde, Haz. Vahid Çabuk, Ankara 1989, C. II, s. 111-303; 
Selâniki Mustafa Efendi, Tarih-i Selânikî, (Haz:Mehmet İpşirli), İstanbul 1989, s. 1-45; İbrahim 
Peçevi, Peçevi Tarihi, Bugünkü ifadeye çev. Murat Uraz, İst. 1968, s. 7-233; Mustafa Nuri Paşa, 
Netâyicü’l- Vukûat (Kurumları ve Örgütleriyle Osmanlı Tarihi), haz. Neşet Çağatay, Ankara 1987, 
C. I-II, s. 307-420; Baron Joseph Von Hammer Purgstall, Osmanlı Devleti Tarihi, İst. 1984, C. V-
VI, s. 1281-1808; İsmail Hakkı Uzunçarşılı, Osmanlı Tarihi, Ankara 1996, C. II, s. 307-420; Yaşar 
Yücel, Muhteşem Türk Kanunî ile 46 Yıl, Ankara 1987; Yaşar Yücel ve Ali Sevim, Osmanlı Klâsik 
Döneminin Üç Hükümdarı Fatih-Yavuz-Kanunî, Ankara 1991, s. 149-238; Fairfax Downey, Kanunî 
Sultan Süleyman, çev. Enis Behiç Koryürek, İst. 1975; Christine Woodhead, Kanunî ve Çağı Yeni-
çağda Osmanlı Dünyası, çev. Metin Kunt, İst. 2002; Sâmiha Ayverdi, Türk Tarihinde Osmanlı Asır-
ları, İst. 1999, s. 266-320; Ferudun Emecen, “Kanunî Sultan Süleyman Devri”, Doğuştan Günümü-
ze Büyük İslam Tarihi, İst. ty, C. X, s. 313-383; Feridun Emecen, “Sultan Süleyman Çağı ve Cihan 
Devleti, Türkler Ansiklopedisi, Ankara 2002, C. IX, s. 501-520; M. Tayyib Gökbilgin, Süleyman I, 
İA. , Ankara 1997, C. XI, s. 99-155;  Yılmaz Öztuna, Büyük Osmanlı Tarihi, İst. 1994, C. II, s. 121-
449, C. III, s. 5-98; Osmanlı Ansiklopedisi, Ankara 1999, C. XII, s. 82-124.                        

2  Hammer, age., C. V, s. 1282. 
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kat safhası olarak kabul edilmektedir. Zira bilindiği gibi, bu yüzyılda Avrupa, hem 

Rönesans adıyla bilinen ilim ve sanat alanındaki zihniyet değişimi ve yeniliklere ve 

hem de Hristiyanlıktaki Reform hareketlerine sahne olmaktadır. Dolayısıyla görül-

düğü gibi Avrupa kendi geleceğini şekillendirecek bir takım gelişmeleri yaşamaya 

başlamıştır. Bu bağlamda özellikle Amerika ile beraber diğer coğrafi keşifler, Avru-

pa’nın iktisâdi ve ticâri hayatına büyük değişim ve canlılık kazandırırken, Martin 

Lüther’in Katolik kilisesine baş kaldırması Avrupa’nın tefekkür hayatına farklı bir 

yön çizmiş ve güçlü bir dinamizm getirmiştir. Çünkü asırlardır uygulamaları hiç sor-

gulanamayan kilisenin taassubuna açıkça karşı çıkışı ifade eden bu hareket, aynı za-

manda Avrupa’nın ilim ve fikir hayatında bir zihniyet devrimini başlatmıştır. 

               Elbette ki bu gelişmelere paralel olarak Avrupa’nın siyasi yapısı da değiş-

mekteydi. Nitekim daha çok V. Karl-Şarlken olarak bilinen Charles-Quint(1516–

1556), daha on altı yaşında iken miras yoluyla Hollanda, İspanya, Avusturya, Napoli 

ve Sicilya'nın hükümdarı, İspanya'nın Amerika'daki sömürgelerinin sahibi olmuştu. 

1519'da Roma Cermen imparatoru seçilmiş ve böylece de Avrupa kıtasının büyük bir 

kısmının hâkimiyetini elde etmişti. Tabiatıyla bu gelişme Fransa ve İngiltere krallık-

larını tehdit ve tedirgin etmişti. Öte yandan o tarihlerde İspanya’daki Endülüs 

Emeviler’inin devamı mahiyetindeki Beni Ahmer devleti de artık siyasi ve askeri 

gücünü kaybetmiş olsa da, hâlâ varlığını muhâfaza eden Müslümanları buradan at-

mak ve İslâm medeniyetinin izlerini silmek için İspanya’ya bağlı Kastilya ve Aragon 

krallıklarının 1492’de başlattıkları faaliyetler tüm hızıyla devam etmektedir. Batı 

Avrupa’da bunlar yaşanırken, Doğu Avrupa’nın önemli bir kısmına hâkim olan Os-

manlı devleti ise, her bakımdan gücünün zirvesindedir. Ancak yine de Osmanlı ve 

İspanya dışında Macaristan, Fransa, İngiltere, Venedik, Portekiz ve Lehistan gibi 

devletler Avrupa siyasetinde önemli bir yer işgal etmektedir.  

Oysa söylediğimiz gibi bu devletlere karşı durabilecek ve aynı zamanda İslâm 

dünyasını temsil eder konumdaki önemli tek güç olan Osmanlı Devleti, doğuda da 

bir takım devletlere karşı kendini korumak zorundaydı. Bu arada hâkimiyetini geniş-

letmek için de faaliyetlerini sürdürmesi gerekirdi. Nitekim Yavuz Sultan Se-

lim(1512-1520)’in büyük çabaları sonunda, 1516 Mercidabık ve 1517 Ridâniye gibi 

iki önemli zaferle, Memlüklüler(1250-1517)  tarih sahnesinden silinmiş ve üç büyük 

dinin kutsal şehri Kudüs’e ilâveten Mekke ve Medine Osmanlı devletinin hâkimiyeti 
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altına girmiştir. Ancak Osmanlılar hiçbir zaman kendilerini, bu mukaddes beldelerin 

hâkimi olarak görmeyip hizmetçisi anlamında “Hâdimü’l-Haremeyn” olarak kabul 

etmişlerdir.3 Gerçi her ne kadar Memlüklüler, ortadan kaldırılmış olsa da, İran’daki 

Safevîler(1501-1760)4, Osmanlı Devleti açısından hâlâ önemli bir tehlike ve tehdit 

unsuru olarak faaliyet göstermektedir. Hatta bu bağlamda Memlüklü devletini tekrar 

diriltmek isteyenler için de, Safeviler iyi bir müttefik olmuşlardır. 

Bütün bunlar göz önüne alındığında, o dönemde Osmanlı’nın dış ve hatta iç 

siyasetinde önemli bir rol oynayan Safevi Devleti’nin üzerinde biraz durulması ge-

rekmektedir. Bilindiği gibi Safeviler esasen bir Türk hanedanı tarafından İran’da 

kurulan ve yönetilen bir Türk devletidir.5 Başlangıçta Sünni oldukları halde daha 

sonra Şii mezhebini benimsemişler ve bu mezhebin en önemli siyasi ve askeri tem-

silcisi haline gelerek Şiiliği özellikle Anadolu’da yaymak için büyük çaba harcamış-

lardır. Dolayısıyla, Safeviler, Osmanlı Devleti için ciddi bir tehdit unsuru haline 

gelmiştir. Bu durum ister istemez Osmanlı devleti ile Safeviler arasında uzun süren 

siyasi-mezhebi hâkimiyet mücadelesine yol açmıştır. Hâlbuki Selçuklu sultanı Tuğ-

rul Bey’in 1055’te Bağdat’a girişinden itibaren Müslüman Türk devletleri, genellikle 

kendilerini Sünni İslam’ın siyasî ve askerî hamîsi ve aynı zamanda İslâm dünyasının 

temsilcisi ve koruyucusu olarak görmüşler ve bu nedenle gayri Sünni mezheplerle 

hep mücadele edegelmişlerdir. Nitekim bizce, Selçukluların6  gerek Fâtımilere(909-

1171)  ve Büveyhilere(932-1555),  gerek Bâtınilere7 ve gerekse Bizans ve Haçlılara 

karşı mücadelesi bu anlayışın ve politikanın sonucudur.  

Dolayısıyla nasıl ki Bâtıniler, Selçuklu devletini yıkmak için çaba harcamışlar 

ise, Safeviler de Osmanlı’yı yıpratma konusunda aynı gayreti sarf etmişlerdir. Yuka-

rıda işaret ettiğimiz gibi,  bu iki Müslüman Türk devleti yani Osmanlı ile Safeviler 

arasındaki sürtüşme ve çatışma ortamının çeşitli sâikleri olmak birlikte, temelde 

mezhebî ayrılığın önemli bir payı olduğu muhakkaktır.8  Bilindiği gibi, Osmanlı-

                                                 
3 Emecen, agm., s. 501. 
4 Tahsin Yazıcı, Safeviler, İA. MEB., Ankara 1997, C. X, s. 53-59. 
5 Faruk Sümer, Safevi Devleti'nin Kuruluşu ve Gelişmesinde Anadolu Türklerinin Rolü. (Şah İsmail ile  

Halefleri ve Anadolu Türkleri), Ankara 1999. 
6 İbrahim Kafesoğlu, Selçuklular, İA. MEB., İst. 1966, C. X, s. 353-416. 
7 Bâtınîlik hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Avni İlhan, Bâtıniye, DİA., İst. 1992, C. 5, s. 190-194.                                   
8 Osmanlı-Safevi İlişkileri için bkz: Adel Allouche, Osmanlı-Safevi İlişkileri, Kökenleri ve Gelişimi, 

Çev: .Ahmed Emin Dağ, İst. 2001; Nejad Nader, XVI. Asırda İran Kaynaklarına Göre Osmanlı 
Safevi Münasebetleri (1502-1590, 1620), AÜSBE.,(Basılmamış Doktora Tezi), Ankara 1986; Bekir 
Kütükoğlu, Osmanlı-İran Siyasi Münasebetleri (1578-1612), İst. 1993. 
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Safevi çekişmesi ve mücadelesi, fiilen ilk olarak 1514’te vukûbulan Çaldıran sava-

şıyla başlamış ve bu savaşta Osmanlı padişahı Yavuz Sultan Selim, Safevi hükümda-

rı Şah İsmail(1501-1524)’i büyük bir yenilgiye uğratmıştır. Ancak bu mücadele bu-

rada bitmemiş ve artarak daha sonra devam etmiştir. Çünkü Kanunî döneminde de 

Safevî devletinin başında yine Şah İsmail bulunmaktadır ve kendisi Çaldıran mağlu-

biyetinin etkisinden kurtulamadığı gibi, Şiilik davasını güderek hâlâ İslâm dünyası-

nın liderliğine oynamaktadır. 

Kanunî devrinde Osmanlı devleti gerek Hrıstiyan Avrupa’ya ve gerekse Doğu 

İslam dünyasında Safevilere karşı hâkimiyet ve üstünlük mücadelesi verirken, o gü-

nün dünyasında elbette bunların dışında başka güçlü devletler de vardı. Nitekim bun-

lardan biri ve aynı zamanda Doğu İslam dünyasının öteki ucunda yer alan ve önemli 

bir siyasi, askeri güç durumundaki Çin’dir. Yine Timur’un vârislerinden olan Türkis-

tan hanları ile Bâburşahlar(1526-1858)  ise Türkistan ve Hindistan coğrafyalarında 

siyasi varlıklarını sürdürmektedirler. Bu arada Karadeniz’in kuzeyinde Osmanlı’ya 

bağlı Kırım Hanlığı ile Rus Çarlığı bulunmaktadır.  

XVI. yüzyılın ilk çeyreğinde dünya siyasetinin genel manzarası bu şekilde te-

şekkül etmişken, Kanunî Sultan Süleyman âdeta bu devletler ve hükümdarlarla reka-

bet ve mücadele etmek üzere Osmanlı devletinin başına geçmişti.9   

Yukarıda söylediğimiz gibi, Kanunî devrini daha iyi anlayabilmek için kanaa-

timizce o dönemde dünya siyasetinin önemli bir gücü durumunda ve dünya coğrafya-

sının mühim bölgesinde yer alan Osmanlı’nın hâkimiyet alanını ve söz konusu dev-

letler arasındaki konumunu belirlemek her halde isabetli olacaktır. Bu bağlamda Os-

manlı devletinin sınırları karada; “Asya’da Kafkas dağlarından Acemistan içlerine, 

Yemen’e, Aden’e, Arabistan çöllerine; Afrika’da Habeş, Mısır, Tunus, Fas, Cezayir 

ülkelerine uzanırken, denizlerde ise, Akdeniz’den Hint denizlerine kadar geniş bir 

bölgede, Venedik ve Ceneviz denizciliği ile yarışarak büyük küçük birçok adaya 

hâkim olmuştur. Avrupa’da ise, Balkanlar’a ilaveten, Romanya, Macaristan ve Yu-

goslavya’nın tamamı ve Avusturya’nın bir kısmı Osmanlı devletinin hâkimiyet alanı 

içindeydi.10 

Osmanlı devleti siyasi ve askeri hâkimiyetini genişletirken diğer taraftan 

Türk-İslâm medeniyeti de büyük gelişme kaydetmişti. Zira siyasi ve askeri bakımdan 
                                                 
9 Hammer, age., C. V, s. 1282. 
10 Hammer, age., C. VI, s. 1806-1807; Ayverdi, age.., s. 266. 
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Dünya tarihinde uzun süre etkili olmuş her millet bu etkisini ebedi kılmak için mut-

laka şu veya bu şekilde medeniyet alanında kendini göstermek ister. Dolayısıyla Os-

manlı Devleti’nin de bu bakımdan söz konusu dönemde önemli adımlar attığı ve dik-

kate değer eserler meydana getirdiği bilinmektedir. Bir başka ifadeyle devletin erişti-

ği kudret, yapılan fetihlerin genişliği, Osmanlı medeniyetinin kaydettiği büyük ge-

lişme, inşa edilen bunca mimari eser Kanunî döneminin azametini ve onun başarısını 

göstermektedir.11 Bu itibarla öncelikle O’nun tahta çıkışı ve siyasi faaliyetleri hak-

kında kısaca bilgi vermenin yararlı olacağını düşünüyoruz. 

B. KANUNÎ DÖNEMİNDE OSMANLI DEVLETİ’NİN SİYASÎ,   

EKONOMİK VE SOSYAL DURUMU 

 
Öncelikle şunu belirtmek gerekir ki, Osmanlı devletindeki ve hatta Türk hâ-

kimiyet ve hükümdarlık anlayışının tabii bir sonucu ve dolayısıyla tarihsel tecrübesi 

bağlamında genellikle şehzadeler padişah olmadan önce tahtın diğer varisleriyle mü-

cadele etmek zorunda kaldıklarını biliyoruz. Hâlbuki Kanunî, bu anlamda hiçbir so-

runla karşılaşmadan hükümdar olmuştur. Çünkü kendisiyle taht mücadelesine girişe-

cek kardeşleri bulunmadığı gibi, amcaları da babasına karşı giriştikleri taht mücade-

lesinde yenik düşerek tarih sahnesinden çekilmişlerdir. Bu bakımdan Kanunî en şans-

lı Osmanlı padişahıdır denilebilir.12 Bununla birlikte Osmanlı toplumu bir taraftan 

Sultan Selim gibi bir padişahın vefatından büyük üzüntü duyarlarken, diğer taraftan 

meziyetlerini yakından tanıdıkları Süleyman’ın cülûsuna da o derece sevinmişler-

dir.13 Kısaca ifade ettiğimiz gibi böylece Şehzâde Süleyman, Osmanlı tahtının tek 

varisi olarak padişah olmuştur. 

Türk tarihinin önemli bir dönemi olması itibariyle bu dönemde gerçekleştiri-

len siyasi atılımların büyük önem kazandığı iddia edilebilir. Bu yüzden Kanunî dö-

nemi devlet politikasını gözden geçirmek gerekmektedir. Bize göre burada dikkat 

çeken en önemli nokta, Kanunî’nin dış politikasını iç siyasi konjoktürle bağlantılı 

olarak yürütmesidir. Nitekim bu bağlamda Kanunî öncelikle Canberdi Gazâli isyanı-

nı14 bastırmak için uğraşmıştır Çünkü bu isyan, Canberdi Gazâli liderliğinde Mısır’da 

                                                 
11 Hammer, age., C. V, s.1282. 
12 Emecen, agm., s. 502. 
13 Öztuna, age.., s. 123. 
14 Solak-zâde, age. s. 112-120 
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yeniden Memlüklü Devletini diriltmek isteyenler tarafından çıkarılmıştı. Yavuz Sul-

tan Selim’in ölümüyle bir otorite boşluğunun doğacağı düşünülerek bundan fayda-

lanmak için çıkarıldığı anlaşılan bu isyan, yine de kısa sürede bastırılmıştır. Bu isyan 

bastırılsa da daha sonraları Mısır’da bir takım karışıklıklar çıkmaya devam etmiştir. 

Bu karışıklıklar daha çok Osmanlı’nın Mısır’ın yönetimine yabancı olmasından kay-

naklanmış olup, tecrübeli kişilerin yönetimde görevlendirilmesiyle sorunlar aşılmış-

tır. 

Bu problemi aştıktan sonra Kanunî’nin yönünü batıya çevirdiği görülmekte-

dir. Çünkü Kanunî’nin büyük gelişme ve değişme içerisindeki Avrupa’daki gelişme-

lere yabancı kalması mümkün olamazdı. Nitekim Avrupa’ya yaptığı seferleri bağla-

mında, muhtemelen jeopolitik konumundan dolayı olsa gerek ki onun daha çok 

Avusturya Macaristan İmparatorluğu ile uğraştığı görülmektedir.15 Mamafih bu se-

ferlerde ilk olarak 1520 yılında Belgrad’ın fethi16 gerçekleştirildikten sonra yapılan 

birçok seferle Macaristan’ın pek çok şehri ele geçirilmiştir. 1522 de ise jeopolitik 

açıdan büyük öneme sahip olan Rodos fethedilmiştir.17 Bunun ardından, 30 Ağustos 

1526 tarihinde ise Mohaç18 ovasında Macar orduları büyük bir yenilgiye uğratılmış-

tır19. Macar kralı II. Layoş ise savaş meydanında ölmüştür. Macaristan’ı Osmanlı 

Devleti açısından önemli kılan sebep ise, Avrupa’nın önemli devletleri ile Osmanlı 

arasında tampon bölge olmasından kaynaklanmaktadır. Mohaç zaferini müteakip 

Kanunî’nin 1529 da Viyana kapılarına dayanması göz önüne alındığında, Macar gü-

cünün eksilmesinin batıya geçişi kolaylaştırdığı anlaşılmaktadır. Osmanlı Devleti’nin 

Avrupa siyasetine dahline engel teşkil eden Macaristan’ın ortadan kaldırılmasının 

sonucu, Avrupa’ya daha rahat tesir edebildiği görülmektedir.  

Diğer taraftan, Kanunî’nin Viyana’ya kadar gelmesi Avrupa’da hâkimiyetini 

güçlendirmeye çalışan Almanya-İspanya kralı Charles-Quint’in telaşlanmasına sebep 

olmuştur. Zira kendi iç siyasetlerinde de bir takım problemlerle uğraşmaktaydı. Çün-

kü Martin Lüther, Katolik kilisesine karşı ayaklanmış bunun paralelinde Hıristiyan-

lıkta bir takım bölünmeler ortaya çıkmıştır. Bunun sonucu, Papa’nın tüm gayretine 

                                                 
15 Osmanlı-Macaristan İlişkileri bkz: İbrahim Savaş, Osmanlı Devleti ile Habsburg İmparatorluğu 

Arasındaki Diplomatik İlişkiler, Türkler Ans., C. IX, s. 555-566.  
16 Peçevi, age., s. 44. 
17 Kemal Paşa-zâde, age., s. 182. 
18 Mohaç savaşı hakkında ayıntılı bilgi için bkz: Kemal Paşa-zâde, age., s. 191-357. 
19  Peçevi, age., s. 52-58. 
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rağmen, eskiden olduğu gibi Hıristiyanları, Türklere karşı birleştirme çabaları sonuç-

suz kalmıştır. Sadece Türklerle uğraşmak isteyen Charles-Quint ise, yeni bir çözüm 

olarak, 1532 Nusenberg Sulhu ile Protestan mezhebini imparator sıfatıyla resmen 

tanımıştır. 20 İşte tam bu noktada, Osmanlı-Almanya ilişkileri gözden geçirmek ge-

rekmektedir. Bu manada olaylara baktığımızda, Osmanlı-Almanya münasebetleri 

kısa süren barış dönemleri dışında genelde savaşlarla devam etmiştir. Bugün hâlâ 

adları kulaklarımızda çınlayan Estergon, Budin, İstolni Belgrad, Otranto ve Boğdan 

gibi önemli şehirler Kanunî tarafından fethedilmiştir. Charles-Quint ise, Kanunî’nin 

Almanya seferi ve diğer batı seferlerinde bir türlü onunla karşılaşma cesaretini göste-

rememiştir. Çünkü o, böyle bir karşılaşma sonrasında kendi sonunun gelebileceğini 

düşünmüştür.  

Bütün bunlara ek olarak Kanunî’nin batı politikası’nın diplomatik boyutu da 

bulunmaktadır. Bu noktada Kanunî’nin mezhep farklılıklarından faydalanmaya ve 

devletlerarası güç dengesini Osmanlı lehine değiştirmeye çalıştığı anlaşılıyor. Nite-

kim bu maksatla o, bir Avrupa birliğinin gerçekleşmesini engellemek amacıyla özel-

likle Fransa’ya, imzalan bir anlaşmayla kapitülasyon adı verilen bir takım ayrıcalık-

lar sunmuştur.21 Ancak ne var ki bu ayrıcalıkların, uzun vadede Osmanlı devletinin 

aleyhine sonuçlar doğurduğu bilinmektedir. Tabii Fransa büyük bir lütuf olduğu mu-

hakkaktır. Çünkü Fransa, o dönemde oldukça güçlü durumdaki Almanya’nın kendi-

sine verebileceği zararlardan ancak Osmanlı Devleti’nin desteğini ve himayesini sağ-

ladığı müddetçe korunabilirdi. 

Avrupa’da bu gelişmeler yaşanırken, doğuda da başa çıkılması gereken bir 

takım problemlerin ortaya çıktığı görülmektedir. Kanunî ise, hem doğuyu hem de 

batıyı kontrol altında tutmaya çalışmıştır. Öncelikle, Safevi hanedanındaki yönetici 

değişikliği ve bunun sonucunda meydana gelen gelişmeler önemli görülmektedir. 

1524’te Şah İsmail ölünce, yerine 10 yaşındaki oğlu Şah Tahmasb(1524-1576), 

Safevi devletinin başına geçmiş ve Osmanlı aleyhine faaliyetleriyle1533 yılından 

itibaren bir yandan doğu Anadolu’da karışıklık çıkarıp diğer yandan Osmanlı toprak-

larına saldırması üzerine Kanunî, ilki 1534’te olmak üzere doğuya seferlere çıkmak 

zorunda kaldı. 

                                                 
20 Öztuna, age., s. 181. 
21 Osmanlı-Fransız ilişkileri için bkz: Tahsin Fındık, Osmanlı Belgelerinin Tanıklığı ile XVI. Yüzyılda 

Osmanlı-Fransız İlişkileri, Türkler Ans., C. IX, Ankara 2002, s. 567-574. 
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 Ama Şah Tahmasb tıpkı Almanya kralı gibi, Kanunî ile karşılaşmaktan 

korkmuştur.22 Böylece Tebriz ve Bağdat gibi önemli şehirler alınmıştır. Fakat batı-

daki fetihlerini aksatmak istemeyen Kanunî, Şah Tahmasb’ın talebi üzerine, 

Safevilerle 1555’te Amasya antlaşmasını imzalayarak bu meseleyi aşmak istemiştir. 

Bu anlaşmanın ardından iki devlet arasında Bayezid vakasına kadar pek önemli sorun 

yaşanmamıştır. Ancak Safeviler antlaşmaya uyuyor görünerek yine doğu ve orta 

Anadolu’daki kışkırtıcı ve bölücü prapoganda faaliyetlerine devam ettirmişlerdir. Bu 

faaliyetleriyle Safeviler, hem Osmanlı’nı Avrupa’ya yapacağı seferlere engel teşkil 

ederek fetihlerin hızının kesilmesine ve hem de Anadolu’da çıkardıklar isyanlarla 

gerek Osmanlı Devletine; gerekse Avrupa’nın tamamen fethini engellemeleri nede-

niyle tüm İslam âlemine büyük zarar vermişlerdir denilebilir. 

Kanunî döneminde, Asya ve Avrupa’da bu gelişmeler yaşanırken, diğer taraf-

tan Afrika kıtasında da büyük değişiklikler ortaya çıkmıştır. Bu anlamda, Afrika kıta-

sının büyük bir kısmı Osmanlı topraklarına katılmıştır. 23 Özellikle Osmanlı donan-

ması, bu fetihlerde büyük rol oynamıştır. Osmanlı denizciliği24 ve donanmasının en 

güçlü dönemini yaşadığı kesinlikle göz ardı edilemez. Lâkin en önemli deniz zaferle-

ri bu dönemde kazanılmış ve en ünlü denizcilerimiz Oruç Reis, Barbaros Hayrettin 

Paşa, Turgut Reis, Piri Reis, Seydi Ali Reis, Murat Reis, Piyale Paşa gibi, bu yüzyıl-

da yaşamıştır. Büyük denizci Barbaros Hayrettin Paşa’nın 28 Eylül 1538’de birleşik 

Avrupa donanmasını hezimete uğratmasıyla Preveze zaferi kazanılmıştır. Hem 

Preveze ve hem de 14 Mayıs 1560’deki Cerbe zaferiyle Akdeniz’de Türk hâkimiyeti 

pekişmiştir.25 Artık bu büyük zaferlere adını tarihe yazdıran Osmanlı denizcileri, 

Akdeniz’de birçok adayı Osmanlı hâkimiyeti altına almakla birlikte okyanuslara 

açılmaya başlamıştır. Nitekim bu anlamda Hint Okyanusu’nda Portekizlilerle mücâ-

dele etmek için Hindistan’a seferler düzenlenmiştir. Ancak ne var ki Portekizliler 

Ümit Burnu’nu keşfederek hâkimiyet alanlarını genişletmiş ve denizlerdeki gücünü 

                                                 
22 Kanunî Dönemi Osmanlı-Safevi İlişikileri için bkz: Remzi Kılıç, Kanunî Dönemi Osmanlı-İran 

Münasebetleri (1520-1566), İst. 2006. 
23 Daha geniş bilgi için bkz: Ahmed Kavas, Afrika’da Türklerin Hakimiyeti ve Kurdukları Devletler, 

Türkler Ans., C. IX, Ankara 2002, s. 575-588. 
24 Osmanlı denizciliği hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. İdris Bostan, Beylikten İmparatorluğa  
 Osmanlı Denizciliği, İst. 2006. 
25 Daha geniş bilgi için bkz: Ersin Gülsoy, XVI.-XVII. Yüzyıllarda Akdeniz’de Osmanlı Hâkimiyeti, 

Türkler Ans., C. IX, s. 589-598.  
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daha da arttırmıştır. Diğer taraftan önemli bir deniz gücü durumundaki Venedik, artık 

eski önemini ve gücünü kaybetmiştir.  

Kanunî döneminde anılması gereken bir diğer önemli konu ise, Anadolu’da 

ortaya çıkan bir takım ayaklanmalardır. Bu noktada bazı sorular sormak durumunda-

yız: O dönemde her bakımdan gücünün zirvesinde olan ve böylesine ihtişamlı döne-

mini yaşayan Osmanlının ana yurdu olan Anadolu’nun bir takım sorunlarla boğuş-

ması acaba hangi sebeplerden kaynaklanıyordu? Acaba doğu ve batı ile uğraşırken 

Anadolu coğrafyası ve Anadolu Türkü ihmal mi edilmişti? Elbette bu soruları cevap-

lamak o kadar kolay olmadığı gibi, burası yeri de değildir. Ancak şu söylenebilir: 

İşaret ettiğimiz Anadolu isyanlarının çıkışında temelde ekonomik sebepler önemli bir 

rol oynamakla beraber, Safevi etkisinin olduğu da muhakkaktır. Ekonomik anlamda 

özellikle dirliklerin26 dağıtımından kaynaklanan bir takım adaletsizlikler nedeniyle 

rahatsız olanlar, bu tür hareketlenmelere dâhil olmuşlardır. Özellikle, Şehzâde Mus-

tafa’nın ölümü üzerine birinin çıkıp Mustafa olduğunu ilân etmesine dayanan Düz-

mece Mustafa ayaklanması ile Şehzâdeler vak’ası olarak bilinen ve Şehzâde III. 

Bayezid’ın vefatıyla sonuçlanan Bayezid-Selim mücâdelesinde bu grupların büyük 

tesiri olmuştur.27 Bu tür karışıklıklar, Kanunî’nin muhteşemliğine gölge düşürecek 

kadar tesir yaratmamıştır. 

Kanunî döneminde, siyasi manada bu gelişmeler vaki olmuş olmakla beraber 

daha başka bir çok alanda büyük değişik gerçekleşmiştir. Özellikle, hukuk alanında 

büyük gelişmeler ortaya çıkmıştır.28 Kanunnameler,29 buna önemli bir delil teşkil 

etmektedir. Fatih Sultan Mehmet döneminde hazırlanmaya başlayan kanunnamelerin 

daha detaylılarının bu dönemde hazırlandığı görülmektedir. Kanunî, o zamana kadar 

yavaş yavaş tekevvün eden hukukî, idâri, mâlî askeri ve sâir mevzuatın ıslah edilerek 

en mütekâmil şekline kavuşması ve uygulanmasını sağlamıştır.30 Nişancılar ve müf-

tülerin kanunname hükümlerinin hazırlanmasında etkili rol oynadıkları tahmin edil-

                                                 
26 “Dirlik: Geçim vasıtası olmak üzere devlet tarafından verilen maaş ve buna yarayan timar, ulûfe ve 

mevâcip manasına kullanılır bir tabirdir.” Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve Terim-
leri Sözlüğü,  İst. 1993,  C. I,  s. 455. 

27 Bu konuda daha geniş bilgi için bkz: Şerafettin Turan, Kanunî Süleyman Dönemi Taht Kavgaları, 
İst. 1997, Mustafa Akdağ, Türk Halkının Dirlik ve Düzenlik Kavgası (Celâli İsyanları), İst. 1975. 

28 Daha geniş bilgi için bkz: Mehmet Akif Aydın, Osmanlı Hukukunun Genel yapısı, Türkler Ans. C. 
X, s. 15-20. 

29 Daha geniş bilgi için bkz: Ahmed Akgündüz, Osmanlı Kanunnâmeleri (Doğuşu, Çeşitleri ve Tarihi 
Seyri), Türkler Ans., C. X, s. 21-42. 

30 Gökbilgin, agm., C. XI, s. 150. 
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mektedir. Devletin anayasası mahiyetindeki bu metinler, halkın hukuki ve mâlî vazi-

yetini tespit etmektedir. Malî gelirlerin artması, bu alanda yenilikler yapma ihtiyacı 

ortaya çıkmıştır. 

Ancak öncelikle o dönemdeki devletin mâlî durumundan31 biraz bahsetmek 

gerekir. Bu anlamda Fatih devrinden beri inkişaf eden devletin mâlî ve iktisâdi vazi-

yetinin umumiyetle istikrar içinde olduğu söylenebilir.32 Zira bilindiği gibi yeni fetih-

ler yeni gelir kaynaklarına vesile olmaktadır. Özellikle, Yavuz’un Mısır ve İran se-

ferleri sonrasında devlet hazinesi dolmuş, mâli ve iktisadi refah seviyesi yükselmiş-

tir. Fetih gelirlerine ilaveten topraktan elde edilen gelirler de büyük öneme sahiptir. 

Çünkü bilindiği gibi, Osmanlı Devletinde topraklar elde edilen gelire göre çeşitli 

şekillerde tasnif edilmiştir. Toprak gelirlerinin önemine binaen toprak hukuku ve 

dirliklere ait nizamnameler şartlara göre zaman zaman çeşitli değişikliklere tâbi tu-

tulmuş, bunlara göre toprak türleri birbirine dönüştürmüş ve tasarruf şekli de değişti-

rilmiştir. Osmanlı devletinin elbette başka gelir kaynakları da bulunmaktadır. Bir 

kısmına işaret etmek gerekirse; bunlar savaşlarda alınan ganimetler, pek ağır olma-

yan şer’i vergiler, harac güzâr, hükümetlerden alınan vergiler ve idam edilen vezirle-

rin ve zengin devlet adamlarının müsadere edilen servetlerinden oluşuyordu.33 Öte 

yandan devletin mâlî alandaki zenginliği sosyal hayatı da etkilediği muhakkaktır. 

Nitekim bu manada ilim ve sanat hareketleri canlanmış; önemli devlet adamları, 

âlimler, şâirler, denizciler, sanatçılar bu dönemde yetişmiş ve dolayısıyla sosyo-

kültürel seviye de yükselmiştir.  

Bu bağlamda dönemin ilmi hayatını yansıtması bakımından o devirde yetiş-

miş ünlü ilim adamlarından bir kaçının ismini hatırlatmak gerekirse, fakih ve büyük 

âlim Kemal Paşa-zâde ve Ebu’s-Suud’dan başka Celal-zade Salih Çelebi, Taşköprü-

lü-zade İsameddin Ahmed, Ahlak-ı ‘Ala’i müellifi Kınalı-zade Alaaddin Ali Çelebi 

gibi şahısları zikretmek mümkündür. Elbette ki bu gelişmeler, bizzat Kanunî’nin ve 

diğer devlet ricalinin ilme ve âlimlere değer vermesi ve kültürel faaliyetlere gereken 

önemin verilmesi ve kültürel bir ortamın oluşmasıyla mümkün olabilmiştir.  

                                                 
31 Daha geniş bilgi için bkz: Ahmed Tabakoğlu, Klasik Dönem Osmanlı Ekonomisi, Türkler Ans., C. 

X, s. 653-694. 
32 Gökbilgin, agm., C. XI, s. 151. 
33 Gökbilgin, agm., C. XI, s. 151-152. 
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Nitekim o dönemde medreselerin zamanın şartlarına göre yeniden düzenlen-

diğini biliyoruz. Zira Kanunî, medrese programlarında birçok tâdîlât yaptırmış ve 

yeni ihtiyaçlara göre eğitim-öğretime yeni bir veche kazandırmıştır. Mesela Osmanlı 

ordusunun merkezden uzaklarda savaşması ve gittikçe büyümesiyle artan doktor ve 

mühendis ihtiyacını karşılamak için Süleymaniye medreselerinde tıp ve riyaziye eği-

timine büyük ehemmiyet verilmiştir.34  

Öte yandan Türk edebiyatı bu dönemde bâriz bir gelişme kaydettiği bilinmek-

tedir. Nitekim bu devrin şâirleri özellikle gazel ve kasîde tarzında ortaya koydukları 

eserlerle sanat kudretlerini sergilemişlerdir. Öyle ki, bu eserlerde Farsça’ya hâkimi-

yetin çok güçlü olması, Osmanlı şâirlerinin İran şâirleriyle boy ölçüşecek dereceye 

geldiğini göstermektedir. Mesela Hayâli, Bâki, Fuzûli bu devrin önde gelen şair si-

malarındandır. Aynı devirde nesirde de kudretli şahsiyetlerin yetişmiştir. Özellikle 

tarih alanında nesrin en güzel örnekleri ortaya konmuştur. Mesela Kemal Paşa-zâde, 

Celal-zâde, Hoca Sa’deddin Efendi, Lütfi Paşa, Selâniki Mustafa Efendi ve bilhassa 

‘Âlî gibi tarihçiler bunlardan bazılarıdır.35 

İlmi alanda büyük gelişmeler yaşanırken, sanat ve mimarinin alanlarında 

muhteşem eserler vücuda getirilmiştir. Bu bağlamda Kanunî’nin yaptırdığı camiler 

ve diğer eserlerle İstanbul yeni bir çehre kazanmıştır. Süleymâniye Camii, Şehzade 

ve Cihangir Camii, Mihrimah Sultan Camii ve Haseki Sultan Camii bu mimari eser-

lerden birkaçıdır. Kostantıniyyeyi inşâ eden Kostantin ve burayı feth edip payitaht 

yaparak yeniden imar eden Fatih Sultan Mehmet istisna edilirse, bu şehir mimari 

zenginliğini, ihtişamını ve güzelliğini büyük ölçüde Justinyen ile Süleyman’a borç-

ludur.36 Kanunî’nin imar ve inşa faaliyetleri sadece İstanbul’la sınırlı değildir. Nite-

kim onun zamanında, Bağdat’da İmam-ı Âzam Ebu Hanifenin türbesi ve camiisi 

yenilenmiş, Konya’da Mevlana dergahına cami ve semahane, Seyyid Battal Gazi 

Türbesi civarına cami ve diğer müştemilatı ve daha bir çok yerde mimari eserler inşa 

edilmiştir.  

Kısaca belirtmeye çalıştığımız üzere, onun her alanda kendini gösteren önem-

li faaliyetleriyle Osmanlılar, Avrupa devletler sistemine girdiği gibi, her bakımdam 

müesses ve gücünün zirvesinde olan tam bir dünya devleti olmuştur. Mamafih yapı-

                                                 
34 Gökbilgin, agm., C. XI, s. 152. 
35 Osmanlı Ansiklopedisi, C. XII, s. 123. 
36 Hammer, age., C. VI, s. 1781. 
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lan iç reformlar, çıkarılan kanunlar, uygulamalardaki hassasiyet, devlet teşkilatındaki 

ve bürokrasideki yeni gelişmeler, kısacası sağlam bir hukuk anlayışının hâkim kılın-

ması yönündeki çabalar ve doğuda Safevilere Batı’da Hıristiyan güçlere karşı verilen 

başarılı mücadele dikkate alındığında, XVI. Yüzyıl Osmanlı tarihinde, bir bakıma 

“Sultan Süleyman Çağı”dır denilebilir. Zaten o’nun dönemi, daha sonraları hep öz-

lem duyulan “ideal çağ” dönem olarak kabul edile gelmiştir.37 Nitekim bu anlayışı 

yansıtmak isteyen tarihçi Mustafa Nuri Paşa;“Osmanlı padişahları arasında Kanunî 

Sultan Süleyman Han gibi mutlu bir padişah gelmemiştir.”38 diyerek buna işaret et-

miştir. 

Ancak bilindiği gibi hiç kimse bu dünyada ebedi değildir. Bu bakımdan, dö-

nemi hakkında çok şey söylenip yazılabilecek olan Kanunî’nin, zaferlerle dolu hayatı 

7 Eylül 1566 ( 21 Safer 974)’ da Sigetvar kalesinin kuşatması39 sırasında bu zaferi 

göremeden sona ermiştir.40 Babasının ölümünün ardından, kardeşleri yaşamadığı için 

şehzade II. Selim Osmanlı padişahı olmuştur. 

                                                 
37 Feridun Emecen, agm., s. 502. 
38 Mustafa Nuri Paşa, age.., s. 107. 
39 Sigetvar Seferi hakkında ayrıntılı bilgi için bkz. Selâniki Mustafa Efendi, age., s. 24-44; Hammer, 

age. C. VI., s. 1773-1778; Peçevi, age., C. I. s. 219-223. 
40 Peçevi, age., s. 223. 



BİRİNCİ BÖLÜM 

GELİBOLULU MUSTAFA èÂLİ VE ESERLERİ 
 

A. GELİBOLULU MUSTAFA èÂLİ 
 Tarih, edebiyat, tasavvuf tarihi, hat tarihi, sosyal hayat ve biyografi gibi birbi-

rinden farklı pek çok alanda eser veren Gelibolulu Mustafa èÂlî, XVI. yüzyılın çok 

yönlü bir yazarı ve bürokratı olarak karşımıza çıkmaktadır. Burada biz incelediğimiz 

Nadiru’l Mehârib’in yazarı olması nedeniyle kısa da olsa hayatına dair bilgi verme-

mizin gerekli olduğunu düşünüyoruz. Bugüne kadar, eserleri üzerine yapılan pek çok 

çalışma dolayısıyla ‘Âlî’nin hayatı ayrıntılı bir şekilde ele alınmıştır.1  Bu itibarla biz 

burada detaylı araştırma yapmaktan ziyade ‘Âlî’nin hayatına dair söz konusu çalış-

malardan bilgi aktarmaya çalışacağız. 

 I. ‘Âlî’nin Hayatı 
 Asıl adı Mustafa olan ‘Âlî, h. 2 Muharrem 948/m. 24-25 Nisan 1541 tarihinde 

Gelibolu’da dünyaya gelmiştir.2 Bilindiği gibi, yazarın hayat mâcerasının başladığı 

Gelibolu vilâyeti, Rumeli’de fethedilen ilk yer olarak 1354’te Osmanlı hâkimiyetine 

alınmış stratejik ve kültürel bir öneme sahiptir. Nitekim XV. yüzyıl başlarından itiba-

ren buradan başta Yazıcızâde Ahmed ve Mehmed kardeşler3 olmak üzere önemli 

sayıda mutasavvıf, bilgin ve şair yetişmiştir.4  İşte bunlardan biri olan ‘Âlî, Gelibo-

lu’da doğduğu için daha ziyade Gelibolulu Mustafa ‘Âlî adıyla tanınmıştır. Babasının 

adı Ahmed’dir. Kaynaklarda dedesinin adının Abdullah veya Abdulmevla olarak 

geçmesi nedeniyle, ‘Âlî’nin devşirme kökenli olduğu düşünülmektedir. Eserlerinde 
                                                 
1 ‘Âlî’nin hayatı hakkında daha geniş bilgi için bkz: Mehmed Cemâleddin, Osmanlı Tarih ve Müver-

rihleri( Âyîne-i Zürefâ), Haz. Mehmet Arslan, İst. 2003, s. 48; Atsız, ‘Âlî Bibliyografyası, İst 1968; 
Mustafa İsen, Gelibolulu Mustafa ‘Âlî, Ankara 1988; Cornell H. Fleıscher, Tarihçi Mustafa ‘Âlî Bir 
Osmanlı Aydın ve Bürakratı, Çev: Ayla Ortaç, İst. 1996; Mehmet Şeker, Gelibolulu Mustafa ‘Âlî ve 
Mevaııdü’n-Nefâis fi Kavaidi’l-Mecâlis, Ankara 1997, s. 1-60; Bekir Kütükoğlu, ‘Âlî Mustafa Efen-
di; DİA., İst. 1989, C. II., s. 414-416; Ömer Faruk Akün, ‘Âlî Mustafa Efendi; DİA., İst. 1989, C. 
II., s. 416-421,; Franz Babinger, Osmanlı Tarih Yazarları ve Eserleri, Çev: Bahriye Üçok, Ankara 
2000, s. 141-148; İ. Hakkı Aksoyak, Gelibolulu Mustafa Âlî Tuhfetü’l-Uşşâk, İst. 2002, s. 1-44; Ay-
rıca  Mustafa İsen, Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı,  Ankara 1994, s. 7-18.  

2 Şeker, age., s. 1. 
3 “Yazıcıoğlu Ahmed Bican, dini ve ahlâki konuların etkili bir şekilde anlatıldığı meşhur eser 

Envârü’l-Âşıkin’in müellifi olup, âlim ve mutasavvıfdır. Yazıcıoğlu Mehmed Bican, Muhammediye 
adlı meşhur eserin müellifi olup alim ve mutasavvıftır. Yazıcıoğlu kardeşler olarak meşhur olmuş-
lardır.” Amil Çelebioğlu, Ahmed Bican , DİA., İst. 1989, C. II., s. 49-51. 

4 Fleıscher, age., s. 14-15. 
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Hırvat soyunu övmesine dayanarak Atsız, ‘Âlî Bibliyografyası adlı eserinde onun 

Boşnak bir aileden gelmiş olabileceğini iddia etmektedir.5 ‘Âlî’nin, maiyetinde görev 

yaptığı Lala Mustafa Paşa ve Ferhad Paşa gibi kişilerin de Boşnak asıllı olmaları da 

bu iddiayı kuvvetlendirmektedir.6 ‘Âlî’nin annesinin adı kaynaklarda geçmemekte-

dir; ancak onun anne tarafından Muslihiddin Mustafa adlı bir şeyhin torunu olduğu 

ileri sürülmektedir. Bu şahıs ise Nakşibendi7 şeyhi Seyyid Ahmed Buhari’nin 

ö.h.922/ m.1516-1517 müridi ve halefidir.8 ‘Âlî’nin, iki erkek kardeşi vardır. Bunlar-

dan birinin Arapça ve Farsçada kendini iyi yetiştirmiş Mehmed, diğerinin ise geniş 

bir zekâya sahip Bünyamin olduğu bildirilmektedir. 9 

Gelibolulu Mustafa ‘Âlî, kaynaklara göre, altı yaşında okula başlayarak Ha-

bîb-i Hamidî’den Arap gramerine dair meşhur eser Kâfiye’yi, hem şehrisi 

Sûruri’den10 ise, tefsir ve fıkıh dersleri almıştır.11 Kendisinin gelecek vaad eden dö-

nemin diğer genç şairleriyle birlikte ders gördüğü ve onlarla birlikte edebiyat toplan-

tılarına katıldığı ve bu bağlamda Bâki, Sırrı, Rûhi, Rumûzi, Abdi ve Muhibbi gibi 

önemli şahsiyetlerin, ‘Âlî’nin arkadaşı olduğu kaydedilmektedir.12 O on altı yaşında 

medreseye başlayarak yirmili yaşlarda mezun olmuştur. Müderris yada kadı olabil-

mek için mülâzemet dönemini geçirirken o, ilk eseri Mihr-ü Mâh’ı yazmış ve h. 968-

969/m.1561’de Şehzâde Selim’e sunarak onun divan kâtibi13 olarak göreve başlamış-

tır.14 Böylece ‘Âlî, ilmiye mesleğini değil bürokratlığı seçmiştir. Bu arada ‘Âlî’nin, 

edebiyata büyük ilgi duyduğu, Şehzâde Selim’in Kütahya sancağında görevlendiril-

diği yıllarda, buradaki canlı şiir ortamının bu ilginin devamında önemli rol oynadığı 

anlaşılmaktadır. 15  

                                                 
5 Atsız, age., s.1. 
6 İsen, age., s. 1-2. 
7 Nakşibendi ve Nakşibendilik hakkında bilgi için bkz: Hamid Algar, Nakşibendilik, İst. 2007.  
8 Fleıscher, age., s. 15. 
9 Şeker, age., s. 2. 
10 Gelibolu’dan şair, müderris, hadis ve bilgin zat olarak bildirilir. Daha fazla bilgi için bkz. Latifi, 

Tezkire, Haz. Mustafa İsen, Ankara 1990, s. 425. 
11 İsen, age., s. 2. 
12 Fleıscher, age., s. 30. 
13 “Divan Kâtibi: Vezirlerin ve Beylerbeyilerin yazı işlerini yürüten, mektupçuluk vazîfesi gören özel 

kalem müdürü.” Bkz. İlhan Ayverdi, Misalli Büyük Türkçe Sözlük, İst. 2005, C. I, s. 724. 
14 Bkz. Gelibolulu Mustafa ‘Âlî, NM., Vr. 54b. 
15 Fleıscher, age., s. 37. 
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 ‘Âlî, iki yıl Kütahya’da kaldıktan sonra, şehzâde Selim’in lalası16 olan Lala 

Mustafa Paşa’nın davetiyle, onun divan kâtibi olarak h.970- 976/m.1562- 1568 yılları 

arasında Şam’da bulunmuştur.17 Lala Mustafa Paşa Yemen serdarlığına18 atanınca, 

‘Âlî Mısır’a geçmiş ve burada sekiz yıl kalmıştır. Lala Mustafa Paşa’nın m.1569’da 

görevinden azledilmesi üzerine, o da Manisa sancak beyi19 Şehzâde III. Murad’ın 

himayesine girmiştir. ‘Âlî bu sıralarda yazdığı “Heft Meclis” adlı eserini Şeyh 

Muslihiddin aracılığıyla Sadrazam20 Sokullu Mehmed Paşa’ya sunarak21 iyi bir göre-

ve gelmeyi düşünmüş, ancak umduğunu bulamamıştır. Daha sonra m.1574’te divân 

kâtibi olarak Bosna Beylerbeyi22  Ferhad Paşa’nın yanına gönderilmiş ve orada sekiz 

yıl kalmıştır. Bosna’da kaldığı yıllar ‘Âlî’nin hayatında farklı bir dönem olmuştur. 

Çünkü o, İstanbul’un edebi bakımdan zengin ortamından kalmış, ama yine de ilmi, 

edebi ve kültürel faaliyetlerine devam etmiş, her fırsatta bu tür ortamlara katılmıştır.  

          Bu kültürel faaliyetlerine ilaveten ‘Âlî, orada iken gazalara katılıp, gâzi merte-

besine yükselmiş hatta bu fırsatı kendisine veren Sokullu’ya teşekkür etmiştir.23 Bos-

na tecrübesinin ardından ‘Âlî, Şirvan, Azerbaycan ve Gürcistan taraflarına başkomu-

tan olarak atanan Vezir Lala Mustafa Paşa’nın hizmetinde münşi24 olarak görev al-

mıştır.25 İki yıl bu görevde kaldıktan sonra kendisine Halep tımarlarının defterdarlığı 

verilmiş ve h.989- 991/m.1578- 1583 yılları arasında bu görevi ifa etmiştir26 Hamisi 

Lala Mustafa Paşa’nın m.1580’de ölümü üzerine devlet tarafından bir süre unutulma-

sı nedeniyle ‘Âlî,  şikâyetnameler yazmaya başlamıştır. Muhtemelen bu şikâyetna-

melerin etkisiyle olacak ki, iki yıllık aradan sonra ‘Âlî, m.1585’te önce Erzurum mal 

defterdarlığına, bundan altı ay sonra da Bağdat mal defterdarlığına atanmıştır. Onun 
                                                 
16 “Lala: Eskiden sadrazamlar hakkında (Atabek) karşılığı olarak kullanılan bir tabir olduğu gibi şeh-

zâdelerin mürebbilerine bu ad verilirdi.” Bkz. Mehmet Zeki Pakalın, Osmanlı Tarih Deyimleri ve 
Terimleri Sözlüğü, İst. 1993, C. II, s. 354. 

17 Bkz. NM. Vr. 55 a, İsen, age., s. 3.  
18 “Serdar: Harp halinde bulunan ordunun kumandanına verilen unvandır.” Bkz. Pakalın, age., C. III, 

s. 178. 
19 “Sancak Beyi: Osmanlı mülki teşkilatında bir sancağı yöneten sorumlu kimse, mutasarrıftır.” Bkz: 

Ayverdi, age. , C. III, s. 2667. 
20 “Sadrazam: Osmanlılarda idare makinesinin başında bulunan memura verilen unvandır.” Bkz. 

Pakalın, age., C. III, s. 81. 
21 Aksoyak, age.. s. 6. 
22 “Beylerbeyi: Osmanlıların eyaletlerin başına tayin ettikleri askeri ve mâli salâhiyetlere hâiz memur 

olup eyalet valisidir.” Bkz. Pakalın, age. , C. I, s. 216. 
23 Fleıscher, age.., s. 64-65. 
24 “Münşi: Osmanlı Devlet teşkilatında resmi mektupları kaleme almak üzere usta nâsirler arasından 

seçilip görevlendirilen kâtip.” Bkz. Ayverdi, age., C. II, s. 2218. 
25 Şeker, age., s. 9. 
26 Babinger, age., s. 141. 
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bu şekilde başlayan Bağdat macerası, siyasi ve idari bakımdan bir mahrumiyet olsa 

da, kültürel açıdan kendisi için epeyce doyurucu olmuştur. Zira Bağdat’ta iken onu 

orada yaşayan otuz kadar şair karşılamaya gelmiştir. Farsçayı iyi bilen ‘Âlî’nin, bu-

rada Safevi kültürünü yakından tanımak için iyi bir fırsat yakaladığı söylenebilir.27  

Ancak bu görevden azl edilince İstanbul’a dönen ‘Âlî, uzunca bir süre yine açıkta 

kaldıktan sonra m.1588 ‘de Sivas defterdarlığına tayin edilmiştir.28 Dört yıl bu gö-

revde kaldıktan sonra ‘Âlî, 1592 yılında hem yeniçeri kâtipliği ve hem de defter emi-

ni vazifelerini üstlenmiş; ama kısa bir süre sonrasında her iki görevden de azledilmiş-

tir. Ancak m.1595 yılında tekrar yeniçeri kâtibi olmuştur. m.1595-1596 yıllarında 

kendisine tekrar Sivas defterdarlığı ve Amasya sancak beyliği görevi verilmiştir. Bu 

görevlerde fazla kalamayarak Kayseri’ye sancak beyi olarak görevlendirilmiştir.29 

‘Âlî son olarak m.1599’da Cidde sancak beyliğine atanmış ve h.1008/m.1600 yılında 

burada vefat etmiştir.30  

II. ‘Âlî’nin İlmî Şahsiyeti ve Tarihçiliği 
 ‘Âlî’nin ilmi kişiliğini anlayabilmek ve tanımlayabilmek için, öncelikle ken-

disinin yetiştiği ve yaşadığı ilmi ve kültürel ortamı ve dönemi iyi bilmek veya hatır-

lamak gerektiğini düşünüyoruz. Kaldı ki bir insanın kişiliği ve bilgi birikimi büyük 

ölçüde içinde yaşadığı dönemin şartlarıyla alakalı olduğu herkesin malumudur. Bu 

bakımdan -gerçi daha önce ifade ettiğimiz gibi- ‘Âlî’nin yaşadığı XVI. yüzyıl, Os-

manlı Devletinin ve Türk-İslam kültürünün zirveye ulaştığı bir dönemdir. Dolayısıy-

la bize göre, ‘Âlî’nin gerek her sahada kendini iyi yetiştirip devlet teşkilatında önem-

li görevler alan yetenekli bir bürokrat olmasında, gerekse pek çok eser vücuda getir-

mesinde, Osmanlı devletinin siyasi, sosyal, ekonomik, askeri ve kültürel gücü ve 

seviyesiyle orantılı olarak ona sağlanan uygun imkan ve şartların büyük payı vardır. 

Bunları burada uzunca ele almak mümkün olmayacağı gibi, çalışmamızın sınırlarını 

da zorlayacaktır. Bu sebeple biz burada daha ziyade kısaca ‘Âlî’nin ilmi şahsiyeti ve 

tarihçiliğinden bahsedeceğiz.  

                                                 
27 Fleıscher, age., s. 127. 
28 İsen, age., s. 4-5. 
29 Şeker, age., s. 13. 
30 Fleıscher, age., s. 196; Şeker, age., s. 15; İsen, age. s. 6; Babinger, age., s. 142; Aksoyak, age., s. 11. 
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 Bu bağlamda, kaynaklara baktığımızda, genel manada ‘Âlî’nin karmaşık bir 

kişiliğe sahip, gururlu bir insan olduğu dikkat çekmektedir.31 Zira önceleri o, 

“Çeşmi” mahlasıyla şiirler yazdığı halde, daha sonra ilmi derecesindeki ve edebi 

yeteneğindeki ilerlemeye bağlı olarak bizzat kendisinin“ulvi-yüce” manasında “‘Âlî” 

mahlasını kullanmaya başlaması bu kanaati destekler mahiyettedir. Yine diğer taraf-

tan gerek hayatı boyunca çok istediği görevlere atanamaması ve gerekse atandığı 

görevlerde uzun süre kalmaması, kendisinin hayatından çok memnun olmadığını 

düşündürmektedir. Çünkü anlaşıldığı kadarıyla, ona göre, liyâkat sahibi olmayan 

kişiler bile yüksek görevlere getirilirken, kendisinin daha bilgili ve daha iyi eğitimli, 

tecrübeli olduğunu düşünen ‘Âlî, basit görevlere atanmasını pek içine sindirememiş 

gözüküyor.32 Nitekim haksız bulduğu bu atamaları, ‘Âlî birçok eserinde dile getir-

miştir.33 Hatta bu bağlamda o, gerek padişahlardan gerekse diğer önemli devlet 

adamlarından bir görev isterken daima kendi liyâkatını ispatlamaya çalışmıştır. Diğer 

taraftan bu yüksek makam ve mevkilere gelme arzusunun, ‘Âlî’nin ilmi kişiliğinin 

gelişmesinde etkili olduğu söylenebilir. 

 Bu anlamda ‘Âlî’nin güçlü bir zekâya, sorgulayıcı ve muhakeme eden bir 

zihin yapısına ve güçlü bir öğrenme tutkusuna sahip olması, onun ilmi özelliklerinin 

ve yeteneklerinin oluşmasında ve gelişmesinde asla göz ardı edilemeyecek bir gerçek 

olarak karşımıza çıkmaktadır.34 Nitekim bu özelliği ile ‘Âlî, önce kendini döneminin 

bilgi ve kültür ortamında gayet donanımlı yetiştirerek daha erken yaşlardan itibaren 

önemli eserler ortaya koyarak, bilgisini ve edebi yeteneklerini sergilemeye çalışmış-

tır. Eserlerinde açık ifadelere rastlansa da, ‘Âlî XVI. yüzyılın ağır edebi üslûbunu 

devam ettirmiştir.35 Kendisinin Türkçe, Arapça ve Farsçaya olan hâkimiyetinin, eser-

lerini yazmasını kolaylaştırdığı düşünülebilir. Zira bilindiği gibi ‘Âlî, çok farklı ko-

nularda yazabilme yeteneği sayesinde, geride otuza yakın mensur, yirmiden fazla 

manzum eser bırakmıştır.36 Edebi alanda eserler vermekle birlikte, ‘Âlî, daha çok 

tarihçiliği ile meşhur olmuştur. İncelediğimiz eseri Nâdiru’l-Mehârib’in esasen Os-

manlı tarihinde cereyan eden vakayı anlatan bir tarih kitabı olması itibariyle bizim 
                                                 
31 Şeker, Gelibolulu Mustafa Âlî’nin Hayatı ve Şahsiyeti, DEÜ. İFD., S. I, Manisa 1983, s. 159- 172 

ve Mevâidü’n-Nefâis fî Kavâǿidi’l- Mecâlis, s. 21; İsen, age., s. 6-7. 
32 İsen, age., s. 7. 
33 Bkz. Gelibolulu Mustafa èÂlî, Mevâidü’n-Nefâis fî Kavâǿidi’l- Mecâlis, s.16 
34 Fleıscher, age., s. 82. 
35 Şeker, age., s. 18. 
36 Şeker, age., s. 18. 
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burada onun tarihçiliği üzerinde bir nebze durmamız ve bilgi vermemiz gerektiğini 

düşünüyoruz. 

 Bu bağlamda, öncelikle şunu ifade etmeliyiz ki, gerçekten de ‘Âlî’nin yaşadı-

ğı dönemin tarih yazıcılığı açısından oldukça velud bir dönem olduğu görülmektedir. 

Zira bu yüzyıllarda, başta Aşıkpaşazâde’nin(1393-1481) Tevârih-i Âli Osman’ı ve 

Kemalpaşazâde’nin (1469-1534) Tevârih-i Âli Osman’ı gibi, “Tevârih-i Âli Osman”, 

yani genel Osmanlı tarihi tarzı kitapların meşhur olduğunu biliyoruz. Ama gerek 

üslûp ve gerekse içerik bakımından ‘Âlî’nin farklı bir tarz oluşturmaya çalıştığı söy-

lenebilir. Zira o, tarihi olayları anlatırken, kuru ve düz bir anlatım üslubundan ziyâde, 

edebi yönü ağır basan bir tarz oluşturmaya çalıştığı görülmektedir.37 Buna ilaveten o, 

tarih yazımına eleştirel bir bakış açısı, kararlı ve düzenli bir bağımsızlık getirmesiyle 

de sıradan vakanüvislerden ayrılmaktadır.38 Çeşitli bölgelerde farklı görevlerle bu-

lunmasının ‘Âlî’ye buralarda hem birçok kaynağa ulaşma imkanını ve hem de göz-

lem yapma ve tecrübe kazanma fırsatını verdiğini ve dolayısıyla bütün bunların ken-

disinin ilim ve edebi birikiminin gelişmesine katkı yaptığını, onun Osmanlı toplum 

yapısı ve tarihine dair değerli bilgiler verdiği eserlerinden anlaşılmaktadır. ‘Âlî’nin 

tarihçiliği hakkında sonuç olarak denebilir ki; o tarihe dair yazdığı eserlerde, gerek 

kullandığı üslup, takip ettiği sorgulayıcı yöntem ve verdiği zengin içerik ve gerekse 

yazdığı pek çok tarih kitabıyla ve hepsinden önemlisi Osmanlı toplumunu ve devleti-

ni yakından tanıyan, öğrendiklerini ve gördüklerini objektif şekilde aktaran, tenkit 

eden bir tarihçi olarak karşımıza çıkmaktadır. 

B. ESERLERİ 
 

‘Âlî’nin birçok alanda eser telif ettiğini daha önce belirtmiştik. Şimdi bunları 

belli başlıklar altında vermeye çalışacağız. 

   I. Tarihe Dair Eserleri 
a. Künhü’l-Ahbâr: Bu eser h.1000-1007/m.1591-1598 yıllarında yazılmış ve 

genel bir dünya tarihi niteliğinde olup, ‘Âlî’nin en önemli eseri kabul edil-

mektedir. Gelibolulu ‘Âlî, bu esere uzun bir giriş yazmış ve burada tarih ve 

tarih yazımının erdemleri ve gereğinden, edebi bir tarihten ziyade sade bir ta-

                                                 
37 Fleıscher, age., s. 244. 
38 Fleıscher, age., s. 145. 
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rih yazmak için çabaladığını belirtmiştir. Eser her biri “rükn” adı verilen dört 

bölüm ve tezkire kısmından oluşmaktadır. Birinci rükünde; yaratılıştan, bütün 

yaratıkların sırası ile meydana gelişinden, dağlar, denizler, sular ve iklimler-

den bahsedilir. İkinci rükünde; Kur’an-ı Kerim’de ismi geçen peygamberlerin 

hayatları, Arap toplulukları, Hz. Muhammed’in peygamberliği, Hulefâ-i 

Râşidîn, Emeviler, Abbasiler dönemleri anlatılır. Yazar üçüncü rükünde; 

Türk ve Tatar kavimleri, Tolunlular, Ihşıdiler, Fatimiler, Eyyûbiler ve diğer 

bazı devletlerin tarihini verir. Dördüncü rükünde ise; Osmanlıların ortaya çı-

kışlarından 1005 Saferine ( Ekim- 1596 ) kadar olup biten olaylar anlatılır.39 

Künhü’l-Ahbar’ın tezkire kısmı Mustafa İsen tarafından hazırlanarak yayın-

lanmıştır.40 Ayrıca Ahmet Uğur ve arkadaşlarının Künhü’l-Ahbârın ilk cildi-

nin birinci kısmı neşredilmiştir.41 Yine bu eserin Fatih Sultan Mehmet döne-

mini içeren bölümünü, Hüdai Şentürk çalışmış ve “Gelibolulu Mustafa ‘Âlî 

Künhü’l-Ahbar: C.II Fatih Sultan Mehmet Devri 1451-1481” adıyla Türk Ta-

rih Kurumu tarafından basılmıştır.42 Eserin II. Selim, III. Murat ve III. Meh-

met devirlerini kapsayan kısmı, 1-3. cilt şeklinde, Faris Çerçi tarafından ha-

zırlanmış ve Erciyes Üniversitesi yayınları arasında 2000 ilim alemine su-

nulmuştur.43 Öte yandan Ahmet Uğur, Künhü’l-Ahbâr’ın verdiği bilgilere da-

yalı olarak İstanbul’un fethinden önce Müslümanların İstanbul’a yaptıkları 

akınları değerlendiren bir makale yazmıştır.44  

b. Fusûlü Hall ü Akd ve Usûlü Harc ü Nakd: Bu eser h.1007/m.1598’de yazıl-

mış ve Künhü’l-Ahbar’ın özetidir. Eser mukaddime ile 32 fasıl ve bir de hâ-

timeden ibarettir. Eserde, Hz. Peygamber (A.S.)’ın hicretinden on altıncı as-

rın sonuna kadar kurulan çeşitli devletlerin tarihinden ve devletlerin çöküş 

sebeplerinden kısaca bahsedilir. İstanbul ve diğer şehir kütüphanelerinde bu 

                                                 
39 Babinger, age., s. 143; Şeker, age., s. 25-26; İsen, age., s. 11-12-13; Aksoyak, age., s. 37.  
40 Mustafa İsen, Künhü’l-Ahbâr’ın Tezkire Kısmı, Ankara 1994. 
41 Ahmet Uğur,  M.  Çuhadar,  A.  Gül,  Kitâbü’t-Tarihi  Künhü’l-Ahbâr,  I.  Cilt  I.Kısım, Kayseri  

1997. 
42 Hüdai Şentürk, Gelibolulu Mustafa ‘Âlî Künhü’l-Ahbar: C.II Fatih Sultan Mehmet Devri 1451- 

1481, Ankara 2003. 
43 Faris Çerçi, Gelibolulu Mustafa Ali ve Künhü'l - Ahbar'ında II. Selim, III. Murat ve III. Mehmet  

Devirleri.1-3 cilt, Kayseri 2000. 
44 Ahmet Uğur, Gelibolulu Mustafa Âli'nin Künhü'l-Ahbâr’ına Göre Fatih’ten Önce,  Müslümanlar  

Tarafından, İstanbul'a Yapılan Akınlar, Erciyes Üniversitesi, SBED., Kayseri 2003, S. 14, s. 49-54. 
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eserin nüshalarının bulunduğu söylenmektedir.45 Söz konusu eser, Ebubekir 

Yücel tarafından Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde Yüksek 

lisans tezi olarak 2000 yılında çalışılmıştır.46 Ayrıca, Mehmet Şeker İslam 

Medeniyetinin yıkılış sebepleri bağlamında bu eseri ele alarak değerlendir-

miştir.47 

c.  Hâlâtü’l-Kâhire mine’l-Âdâti’z-Zâhire: h.1008/m.1599 yıllarında yazılan bu 

eser, Mısır tarihi ile ilgilidir. Eser bir mukaddime, iki fasıl ve bir zeyl’den 

meydana gelmektedir. ‘Âlî mukadimede, bu kitabı arkadaşlarının Mısır anıla-

rını yazmasını istemeleri üzerine kaleme aldığını söylemektedir. Bu eser Prof. 

Andreas Tietze tarafından İstanbul kütüphanelerinde bulunan üç yazma nüs-

hadan yararlanarak “Mustafa Alı’s Description of Cairo of 1599” adıyla İngi-

lizce olarak yayınlanmıştır.48 Daha sonra Orhan Şaik Gökyay aynı baskıyı 

kullanarak ve bir takım düzeltmeler de yaparak bu eseri sadeleştirip neşret-

miştir. Orhan Şaik Gökyay, eserin dört nüshasının bulunduğunu söylemekte-

dir. 49 Bunlar ise: a) Fatih Kütüphanesi, Nu. 5427, Ypr. 36 b-66 a. b) İstanbul, 

Üsküdar’da Selim Ağa Kitaplığı yazması, Nu. 577, Ypr. 49 b-91 b. c) İstan-

bul, Süleymâniye Kitaplığı, Esat Efendi Kitapları, Nu. 2407, 44 yaprak. d) 

Kahire’de Hıdiv Kütüphanesinin katalogunda bir dördüncü yazmanın bulun-

duğu ancak bu nüshanın kaybolduğu belirtilmektedir.  

d. Zübdetü’t-Tevârih:  ‘Âlî bu eserini h.982-983/m.1575 yılında Bosna Beyler-

beyi Ferhad Paşa’nın isteği üzerine yazmıştır. Esasen bu eser el-Îcî’nin pat-

riklerden, Hz. Peygamber’den ve ashâbından bahseden İşraku’t-Tevârih’inin 

Türkçe tercümesidir. Bir mukaddime ile dört bölümden meydana gelen bu 

eserin, İstanbul’da ve diğer şehir kütüphanelerinde nüshaları bulunmaktadır.50 

Bu eserin bir kısmı, Gelibolulu Mustafa è’Âlî’nin Zübdetü’t-Tevârih Adlı 

Eserinin 1-111. Varaklar Edisyon Kritiği adıyla Muhammet Fatih Duman ta-

                                                 
45 Babinger, age., s. 146; Şeker, age., s. 28; İsen, age., s. 14; Aksoyak, age., s. 36. 
46 Ebubekir Yücel, Fusûlü’l-halli ve’l-akd ve Usuli’l-harci Ve’n-nakd , (Basılmamış Yüksek Lisans  

Tezi) Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü, Kayseri 2000. 
47 Şeker, İslâm Medeniyetinin Yıkılış Sebepleri Fusûlü’l-Hall ü Akd ve Usûlü’l-Harc ü Nakd, DEÜ.  
İFD. S. VII, İzmir 1992, s. 125-135. 

48 Andreas Tietze, Mustafa Alı’s Description of Cairo of 159, Viyana 1975. 
49 Bkz. Orhan Şaik Gökyay, Mustafa ‘Âlî Hâlâtü’l-Kahire mine’l- Âdâti’z-Zâhire, Ankara 1984; 

Aksoyak, age., s.  36; Şeker, age., s. 28; İsen, age., s. 13-14. 
50 Babinger, age., s.147; Şeker, age., s. 29; İsen, age., s.15, Fleıscher, age. s. 65-69-71. 
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rafından Dokuz Eylül Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde 2006 yılın-

da yüksek lisans tezi olarak çalışılmıştır.51 

e. Nusret-nâme: ‘Âlî’nin h.988/m 1581 yılında yazdığı bu eser, iki ana bölüm-

den müteşekkildir. Eserin ilk kısmında, Osmanlı-Safevi ilişkilerinin tarihi sü-

reci ve Lala Mustafa Paşa komutasındaki Osmanlı ordusunun 1578-1579 Gü-

ney Kafkasya seferine dair hâdiseleri ve resmi yazışmaları anlatılmıştır. İkin-

ci kısımda ise, 1579 ilkbaharında ordunun Kars’a gelişi ile burada tarihi kale-

nin yeniden inşası gibi konularla birlikte vuku bulan diplomatik kayıtları ihti-

va etmektedir. Eserin dünyanın çeşitli kütüphanelerinde sekiz adet nüshasının 

bulunduğu belirtilmektedir.52 Bu kitap “Mustafa èÂlî’s Nusret-nâme” adıyla 

H. Mustafa Eravcı tarafından doktora tezi olarak çalışılmıştır.53 

f. Fursat-nâme: H. 989/m.1582 yazılan bu eser, aslında Nusretnâme’yi tamam-

lar mahiyette olup, Lala Mustafa Paşa’dan sonra serdarlığa tayin olunan Si-

nan Paşa’nın emriyle yazılmıştır.54 

g. Heft Meclis: Bu eser h.974/ m.1566 yılında yazılmış ve adından da anlaşıldı-

ğı gibi, yedi meclis yani yedi bölüm halinde tertip edilmiştir. Eserde Sigetvar 

seferi için ordunun İstanbul’dan çıkışından dönüşüne kadar geçen olaylar ye-

di mecliste anlatılmaktadır.55 

h. Nâdiru’l- Mehârib: ‘Âlî’nin h 976/m.1568 yılında yazdığı bu eser, çalışma-

mızın II.Bölümünde ve müstakil kısmında ele alınacaktır.  

i. Mirkâtü’l- Cihâd fi Tarîh Melik Danişmend Ahmed: Bu eser, h.997/m.1586 

yılında yazılmış ve Melik Danişmend Ahmed Gazi’nin savaşlarını anlatan 

destanî bir tarih kitabıdır. 56 ‘Âlî’nin bu kitabı üzerine, Ali Akar tarafından 

Gelibolulu Âlî Mirkâtü’l-cihad57 adıyla doktora tezi yapılmıştır. 

                                                 
51 Muhammet Fatih Duman, Gelibolulu Mustafa è’Âlî’nin Zübdetü’t-Tevârih Adlı Eserinin 1-111.  

Varaklar Edisyon Kritiği,(Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), İzmir 2006.  
52 Mustafa Eravcı, Mustafa èÂlî’nin Nusret-nâmesi ve Onun Işığında Yazarın Tarihçiliği, AÜ. DTCF. 

Tarih Araştırmaları Dergisi, C. XXIV, S. 38, Ankara 2005, s.163. 
53 H. Mustafa Eravcı,  Mustafa èÂlî’s Nusret-nâme, ( Basılmamış Phd Tezi), Edinburg 1998, volum I, 

s. 1-30. 
54 Şeker, age., s. 30. 
55 Şeker, age., s. 30-31; Babinger, age., s. 145; İsen, age., s. 15; Fleıscher, age., s. 58-59-248. 
56 Aksoyak, age., s. 38; Babinger, age., s. 146; Şeker, age., s. 31; İsen, age., s. 16. 
57 Ali Akar, Gelibolulu èÂlî Mirkâtü’l-cihad( basılmamış doktora tezi), İÜ. SBE.  1995. 
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j. Mir’âtü’l Âvâlim: H.995/m.1586-1587’de yazılan bu eserde, yeryüzünde in-

sanlığın yaratılışından önceki varlıkların durumları, Hz. Âdem’in yaratılışın-

dan sonraki kozmolojik olaylar, İslam öncesi ve İslami dönemde kullanılan 

belli başlı takvim sistemleri hakkında bilgi verilmektedir. Eser, Doğancı 

Mehmed Paşa ve Sultan Murad’a ithaf edilmiştir.58 

k. Câmièu’l-Buhûr der Mecâlis-i Sûr: H.989/ m.1582 yılında yazılan ‘Âlî’nin bu 

eserinde III. Murad’ın oğlu Mehmet (III. Mehmet) için1582 yazında yapılan 

sünnet düğünü, kısa bir mukaddime ile sekiz bâb, bir zeyl ve bir hâtimede an-

latılmaktadır.59 ‘Âlî’nin bu eseri, Mehmet Şeker’in danışmanlığında Ali Öz-

tekin tarafından “Gelibolulu Mustafa ‘Âlî Câmièu’l-Buhûr Der Mecâlis-i 

Sûr” adıyla yüksek lisans çalışması yapılmış ve daha sonra Türk Tarih Kuru-

mu tarafından yayımlanmıştır.60 

l. Müşkât: Atsız tarafından Mürkatü’l-Cihad’ın özeti olabileceği belirtilen bu 

eserin nüshalarına rastlanmadığı belirtilmektedir.61 

II. Manzum Eserleri 
a- Türkçe ve Farsça divanları: ‘Âlî’nin divanlarının sayısı konusunda henüz tam 

bir mutabakat ve netlik olmadığı söylenir.62 Bununla birlikte onun bilinen 

Türkçe divanı, “Varidâtü’l-Enika ve Lâyihatü’l-Hakika”dır. Buna ilaveten, 

onun Farsça divanlarından da bahsedilmektedir. ‘Âlî’nin divanlarının tenkitli 

metnini gerçekleştirmek amacıyla, İ. Hakkı Aksoyak tarafından Mustafa İsen 

danışmanlığında 1999 yılında Ankara’da iki ciltlik doktora tezi yapılmıştır. 

Daha sonra, üç divan birbirinden ayrı olarak “Divan (I-II-III) Critical Edition 

and Facsimile: Divan (I-II-III) Tenkitli Metin ve Tıpkıbasım” adıyla 

Cambridge’de 2006 yılında yayımlanmıştır.63   
b- Sadef-i Sad-Güher: H.1001/m.1592’de yazıldığı anlaşılan bu eserin, ‘Âlî’nin 

seçme gazellerini içeren ve çoğu Gelibolulu ama farklı bölgelere de mensup 
                                                 
58 Şeker, age., s. 32; Fleıscher, age., s. 131-138. 
59 Şeker, age., s. 32-33; İsen, age., s. 15; Fleıscher, age., s. 109-110; Babinger, age.,s. 147. 
60 Ali Öztekin, Gelibolulu Mustafa ‘Âlî Câmiu’l-Buhûr Der Mecâlis-i Sûr Edisyon Kritik ve Tahlil, 

Ankara 1996. 
61 Şeker, age., s. 32. 
62 Aksoyak, age., s.19. 
63 Aksoyak, Gelibolulu Mustafa èÂli Divan (I-II-III) Critical Edition and Facsimile: Divan (I-II-III)  

Tenkitli Metin ve Tıpkıbasım, Cambridge 2006. 
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şâir ve meşhurları methederek anlatan bir kitap olduğu belirtilmektedir. Eserin, 

Ali Emiri Efendi Kütüphanesi Manzum kitaplar bölümü 978, Müze 274 numa-

ralarda ve Ankara Genel Kitaplığı 433’de kayıtlı nüshalarının bulunduğu söy-

lenmektedir.64 

c- Subhatü’l Abdâl: H.1002/m.1594’de yazıldığı anlaşılan bu kitap, ‘Âlî’nin 

Kerbela mersiyelerini ihtiva etmektedir. Biri Ali Emîrî’de, diğeri Müze’de 274 

numarada kayıtlı iki nüshası bulunmaktadır. Subhatü’l-Abdâl ile alakalı bir 

makalenin65 yayımlanmasıyla başka nüshalarının olduğu ortaya çıkmıştır. Bu 

nüshaların; Mecmua, Ankara Millî Kütüphane, Yz. A, 1826/127b-28a; Yz. A. 

2657, 27a;  Dil ve Tarih-Coğrafya Fakültesi Kütüphanesi, İ.Saib Sencer, 916, 

5a-5b; Ankara Millî Kütüphane, FB. 512, 101a-101b de kayıtlı oldukları belir-

tilmiştir. 66 

d- Gül-i Sâd-Berg: ‘Âlî’nin divanlarından ve diğer manzumelerinden derlediği 

gazelleri içeren bir eser olup, h.1000 yılında yazıldığı tahmin edilmektedir.67 

e- Bedièu’r-Rukûm: M.1593’da telif edildiği anlaşılan bu eser Farsça ve mensur 

tarzında yazılmıştır. Eser esasen Türk ve Fars şiirlerinden seçmeleri ve Âlî’nin 

bunlara nazirelerinden müteşekkildir. Kitabın “Kadızâde Mehmed 429” numa-

rada bir nüshasının olduğu kaydedilmiştir.68 

f- Mihr ü Mâh: Naatlarının ve kasidelerinin toplandığı ‘Âlî’nin bu ilk eserini h. 

969/ 1561’de yazıldığı tahmin edilmektedir.69  

g- Mihr ü Vefâ: H.970/m.1562-1563’de yazılan bu eserin klâsik bir aşk romanı 

niteliğinde olduğu ileri sürülmektedir.70   

h- Tuhfetü’l-Uşşâk: Tanınmış İran şairi Hüsrev-i Dehlevi’nin Farsça Matlaü’l-

Envâr adlı eserine nazire mahiyetindedir. ‘Âlî’nin bu eseri, Halil İbrahim Şe-

ner tarafından, Gelibolulu Mustafa ‘Âlî’nin Tuhfetü’l-Uşşâk Mesnevîsi (Giriş-

                                                 
64 Şeker, age., s. 38. 
65 Mehmet Arslan-İ. Hakkı Aksoyak, Gelibolulu Mustafa Âlî'nin Kerbelâ Mersiyelerini Muhtevi Bir  

Risalesi: “Subhatü'l-abdâl”, Türklük Bilimi Araştırmaları, Sivas 1996, S. 2, s. 49-67 
66 Aksoyak, age., s. 35. 
67 Şeker, age., s. 39. 
68 Şeker, age., s. 39. 
69 Şeker, age., s. 39. 
70 Şeker, age., s. 40. 
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tahlil-metin) adıyla 1994 yılında çalışılmıştır71; fakat henüz yayınlanmamıştır. 

Ancak daha sonra aynı eser, İsmail Hakkı Aksoyak tarafından Gelibolulu Mus-

tafa ‘Âlî Tuhfetü’l-Uşşâk adıyla hazırlanmış, Milli Eğitim Bakanlığı yayınları 

arasında 2003’te basılmıştır. 

i- Mecmaèu’l-Bahreyn: ‘Âlî tarafından yazılan ve h.1000/ m.1591’de Koca Sinan 

Paşa’ya sunulan bu eser,  Prof. Dr. Abdülkadir Karahan’ın bir yazısıyla ilim 

âlemine tanıtılmıştır.72 Karahan’a göre, ‘Âlî’nin bu kitabı, Hâ-

fız(ö.h.791/m.1389)’ın elli üç gazeline yazılan nâzireler ile Farsça bir mukad-

dime ve hâtimeden ibarettir. Söz konusu tanıtma yazısında eserin sadece mu-

kaddimesi üzerinde durulmuş, eserin içeriği konusunda çok fazla bilgi veril-

memiştir.73  

j- Sübhatü’l-İnâbe: ‘Âlî’nin bu eserinin, esasen terkib-i bend tarzında bir man-

zume olduğu ve Bağdatlı Vehbi kitaplığı nu:2085 ile Sâliha Hatun kitaplığı 

nu:146 mevcut nüshalarını bulunduğu kaydedilmektedir.74 Bu eser, yine İ. 

Hakkı Aksoyak tarafından “Gelibolulu Âlî’ye Atfedilen ve Devriye” Özelliği 

Taşıyan Bir Manzume: “Subhatü’l-inâbe”, adıyla Cumhuriyet Üniversitesi 

Fen-Edebiyat Fakültesi, Sosyal Bilimler Dergisi’nde, 20-21. sayılarında, 1998 

yılında yayınlanmıştır.75 

k- Dekâyiku’t-Tevhîd: Bu eserin III. Murad’ın Farsça bir gazelinin şerhi olduğu, 

İstanbul Üniversitesi Kütüphanesindeki 3543 nolu mecmuada bir nüshasının 

bulunduğu belirtilmektedir.76 

l- Meèâlimu’t-Tevhîd: Aslında müstakil bir eser olmayıp yukarıda verilen 

Dekâyiku’k-Tevhîd ile bir arada bulunan bir risaledir.77 

                                                 
71 Halil İbrahim Şener, Gelibolulu Mustafa Âli’nin Tuhfetü’l-Uşşak Mesnevîsi (Giriş-tahlil-metin),    
    (Basılmamış Doçentlik çalışması) İzmir-1994.  
72 Abdulkadir Karahan, “Âlî’nin Bilinmeyen Bir Eseri, Mecmaèu’l-Bahreyn”, V. Türk Tarih Kongre 

sine Sunulan Teblîğler, Ankara 1960, s. 329-340. 
73 Şeker, age., s. 40; Aksoyak, age., s. 20. 
74 Şeker, age., s. 41. 
75 İ.Hakkı Aksoyak, “Gelibolulu Âlî’ye Atfedilen ve Devriye” Özelliği Taşıyan Bir Manzume: 

“Subhatü’l-inâbe”, Cumhuriyet Üniversitesi Fen-Edebiyat Fakültesi, Sosyal Bilimler Dergisi, Sivas 
1998, Sayı: 20-21, sayfa 371-385; İ. Hakkı Aksoyak, Gelibolulu Mustafa Âlî Tuhfetü’l-Uşşâk, s. 36. 

76 Şeker, age., s. 41. 
77 Şeker, age., s. 41. 
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m- Câmi’nin Bir Beytinin Şerhi: Molla Câmi’nin bir beytinin şerhi olan bu risale-

nin Dekâyiku’t-Tevhid ve Me’âlimu’t-Tevhid ile aynı nüshada yer aldığı söy-

lenmektedir.78  

n- Bedâyièu’l-Metâliè: Yine bu eserin III. Murad’ın bir şiirinin şerhi olduğu kay-

dedilmektedir.79 

o- Şehr-engîz Berây-ı Hûb-rûyân-ı Gelibolu: ‘Âlî’nin Gelibolu’nun güzelliklerini 

anlattığı bu eserin Fatih Millet Kütüphanesi Ali Emiri bölümünde bir nüshası-

nın olduğu ifade edilmektedir. 80 

  III. Sosyal Hayâta ve Ahlâka Dâir Eserleri 
a- Nasîhâtü’s-Selâtîn( Nushâtü’s-Selâtîn):  ‘Âlî’nin h. 989/m.1581 yılında kaleme 

aldığı bu eser Sultanlara yapılan öğütleri konu almaktadır. Kitabın, İstanbul 

kütüphanelerinde birçok nüshasının bulunduğu bildirilmektedir.81Türkolog 

Andreas Tietze ‘Âlî’nin bu kitabıyla alakalı bir çalışma yapmıştır.82 

b- Mehâsinü’l-Âdâb: Söylendiğine göre, h.1004/ m.1595-1596 yılında yazılan bu 

eser Câhız’ın “Minhâcü’s-Sülük ilâ Âdâbı Sohbeti’l-Mülük” adlı kitabının bir 

takım ekleme ve çıkarmalarla yapılan bir tercümesidir. Kitabın İstanbul Kü-

tüphanelerinde birkaç nüshasının olduğu kaydedilmiştir.83  

c- Mevâèıdü’n-Nefâis fi Kavâèıdi’l-Mecâlis: ‘Âlî’nin sosyal hayata dair en önem-

li eseri olan bu kitabı Mehmet Şeker Raif Yelkenci nüshası ile Bursa nüshasını 

karşılaştırarak metin tahliliyle birlikte çalışmış ve yayınlamıştır.84  

d- Kavâèıdü’l-Mecâlis: Bu kitabın aslında Mevâèıdü’n-Nefâis fi Kavâèıdi’l-

Mecâlis’in daha önce yazılan kısa şekli olduğu söylenmektedir.85 

                                                 
78 Şeker, age., s. 41. 
79 Şeker, age., s. 41. 
80 Şeker, age., s. 41. 
81 Şeker, age., s. 45. 
82 Andreas Tietze, Mustafa Ali’s Counsel for Sultans of 1581, C. I-II, Viyana 1979-1982. 
83 Şeker, age., s. 49. 
84 Şeker, Mevâèıdü’n-Nefâis fi Kavâèıdi’l-Mecâlis, Ankara 1997. Ayrıca bu kitab Arapçaya tercüme 

edilmiştir. Bkz: Hazem Said Muhammed Muhammed Muntesır, Kitâbü Mevâèıdü’n-Nefâis fî 
Kavâèıdi’l-Mecâlis li-èÂli (1541-1600 m.) Dirâsetü Nakdiyyetü ve Tercümetü ile’l-èArabiyyeti, 
Master Tezi, Ezher Üniversitesi, Mısır 2003. 

85 Şeker, “Âlî’nin Kavâèidü’l-Mecâlis’i”, DEÜ. İFD. S. V, İzmir, 1989, s. 288-333. 
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e- Hülâsatü’l-Ahvâl der Letâfet-i Mevâèız-ı Sahîhi’l-Hâl: Bu risale ‘Âlî’nin sos-

yal konuları içeren manzum eserlerinden olan bir terci-i bend’dir. Bilinen nüs-

hasının, Fatih Kütüphanesi 5427 ( 36b- 40a) numarada kayıtlı olan ‘Âlî’nin 

“Óâlâtü’l-Úâhire” adlı eserinin sayfa kenarında olduğu belirtilmektedir.86 Bu 

risalenin transkripsiyonlu metni ve İngilizce tercümesi Andreas Tietze tarafın-

dan yayınlanmıştır.87 

f- Tuhfetü’s-Sulehâ: Esasen bu eser, İmam Gazâli (h.450-505/m.1058-1107)’nin 

“Eyyühe’l-Veled” inin açıklamalı Türkçeye çevirisinden ibaret olduğu söy-

lenmektedir. Atsız tarafından ‘Âlî bibliyografyasında kaydedilen nüshaların 

dışında, İst. Üni. Ktp. TY.2187; TKSM TY.K. 1056 ve Kayseri Râşit Efendi 

1153 numaralarda nüshalarının bulunduğu bildirilmektedir.88  

g- Hakâyıkü’l-Ekâlim: ‘Âlî bu kitabında Osmanlı ülkesini yedi bölgeye ayırarak 

incelemiştir. Eserin, İst. Üni. Ktp. TY. 3543 numarada kayıtlı olduğu belirtil-

mektedir.89 

h- Meèâyibü’l-Erzâl ve Sad Kıssa Sad Hısse: Nüshalarına rastlanmayan ‘Âlî’nin 

bu eserinin, sosyal hiciv veya ahlâka dâir olduğu tahmin edilmektedir.90 

IV. Tasavvufa Dâir Eserleri  
a- Hılyetü’r-Ricâl fi’l-Aktâb-ı ve’n-Nücâbâéi ve’l-Abdâl: Söylendiğine göre, 

h.985/ m.1577 yılında yazıldığı tahmin edilen bu eser tasavvuf erbâbından 

bahsetmektedir.91 

b-  Riyâzü’s-Sâlikîn: Bu eserin Tasavvufi bir mesnevi olduğu belirtilmektedir.92   

c- Nevâdiru’l-Hıkem: Araştırmacılara göre; h.997/m.1588-1589 yıllarında ya-

zılmış olan ‘Âlî’nin bu eseri,  her asırda yetişmiş bazı bilgin ve mutasavvıf-

lardan, halifeler ve hilâfet meselesinden bahsetmektedir. Atsız’ın tesbit ettiği 

                                                 
86 Şeker, age., s. 51-52. 
87 Andreas Tietze, The Poet As Critique of Society A 16 Century Otoman Poem, Turcica, X/I, 1977, s.  

120-160. 
88 Şeker, age., s. 52-53. 
89 Şeker, age., s. 53. 
90 Şeker, age., s. 53. 
91 Şeker, Mevâidü’n-Nefâis fî Kavâǿidi’l- Mecâlis, s. 54. Bu eser hakkında ayrıca bkz: Aynı yazar, 

Müverrih Âlî’nin Tasavvufa Dair İki Eseri:” “Hiltetü’r-Ricâl” ve “Riyâzü’s-Sâlikîn, Diyanet Dergi-
si, C.  XVI, S. 3, Mayıs-Haziran 1997, Ankara, 1967, s. 160-167  

92 İ. Hakkı Aksoyak ve Mehmet Arslan, Gelibolulu èÂlî Riyâsü’z-Sâlikîn, Sivas 1998.  
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nüshaların dışında, İst. Üni. Ktp. TY. 1779, 3672, 3720 ve 1846 numaralarda 

da başka nüshalarının bulunduğu belirtilmiştir.93 Öte yandan Gelibolulu Mus-

tafa ‘Âlî ve eserleri üzerine çalışmalarını sürdüren Mehmet Şeker, bu eserin 

yeni bir nüshasının Konya Koyunoğlu Müzesi kütüphanesinde 14989 numa-

rada olduğunu  tespit etmiş bulunmaktadır.94 

d- Dürer-i Menåûre ve Zübdetü’l-Evrâd: Bu kitap esasen dua ve zikirlerin top-

landığı bir dua mecmuası niteliğindedir. Kitab İst.Üni. Ktp. TY. 3543 numa-

ralı mecmuanın içinde yer almaktadır.95 

e- Ravza-ı èIrfân: Her ne kadar kaynaklarda ‘Âlî’nin böyle bir eserinin olduğu 

söylense de, her hangi bir nüshasına rastlanılmadığı belirtilmektedir.96 

f- Ravzatü’l-Letâîf: Her hangi bir nüshasına ulaşılmamakla birlikte, üç bin beyit-

lik tasavvufa dair bir kitap olduğu söylenmektedir.97  

V. Hattatlığa ve Dâir Eseri 
a- Menâkıb-ı Hünerverân: Âlî’nin m.1587’de yazmış olduğu bu mühim eserin, 

hat tarihinden, ünlü hattatlar, nakkaşlar ve diğer sanatkârlardan bahsettiği bi-

linmektedir.98  

VI. Mektupları ve İnşaya Dâir Eserleri 
a- Menşeéü’l-İnşâ: ‘Âlî’nin bu eserinin devlet erkanıyla yapılan resmi yazışma-

larını ihtiva ettiği söylenmektedir.99  

b- Münşeéât: Bu eserin Türkçe ve Farsça mektup ve tasvir örneklerini ve tarih 

belgesi mahiyetindeki bir kısım mektupları içerdiği belirtilmektedir.100 

c- Enîsü’l-Kulûb: İnşâya dair bir eser olduğu ve daha önce nüshasının bulunma-

dığı söylenen bu eserin son zamanlarda Berlin Staatsbibliothetek’te eksik bir nüs-

hasına rastlanmıştır.101 

                                                 
93 Şeker, age., s.55. 
94 Bu bilgiye ulaşmamızı sağladığı için sayın Prof. Dr. Mehmet Şeker Hocama teşekkürü bir borç 

bilirim. 
95 Şeker, age., s. 55. 
96 Şeker, age., s. 55. 
97 Şeker, age. s. 55. 
98 Müjgan Cumbur, Hattatların ve Kitap Sanatçılarının Destanları (Menakıb-ı Hünerveran, Ankara 

1982.        
99  İ.Hakkı Aksoyak, Gelibolulu Mustafa Âli: Menşeü’l-İnşâ, Ankara 2007. 
100 Atsız, age., 50. 
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VII. Diğer Eserleri    
a- Râhatüèn-Nüfûs: Bazı tıbbi konuların yer aldığı ‘Âlî’nin bu eserinin h.977/m. 

1568-1570 yıllarında yazıldığı ve Kayseri Râşit Efendi Kitaplığında 1320 nu-

marada kayıtlı bir nüshasının bulunduğu söylenmektedir.102 

b- Câmièu’l-Kemâlât: ‘Âlî bu eseri III. Murad’ı övmek için yazmıştır. Kitabın bir 

nüshasının Süleymaniye Kütüphanesi Reşid Efendi Bölümü B1.1146, 50b-

78b.’de kayıtlı olduğu belirtilmektedir.103 

c- Tâliè-ı Selâtîn: ‘Âlî’nin muhtemelen III. Murad’ın 120 yıl kadar yaşayacağına 

dair temennilerini dile getirmek için yazdığı bu risâlenin, Süleymâniye Ktp. 

Reşid Efendi’de 1146 numarada kayıtlı bir nüshasının varlığından bahsedil-

mektedir.104 

d- Ferâéidü’l-Vilâde: Belirtildiğine göre, eser h.15 Rebiu’l-Evvel 995/m. 23 Şu-

bat 1587’de doğan III. Murad’ın oğlu Şehzâde Osman’ın doğumuyla ilgilidir. 

Eserin bir nüshası İst. Üni. Ktp. TY 3543’de kayıtlıdır.105  

e- Risâle-i Zırğâmiye: Bu kitabında ‘Âlî, III. Murat’ın harem kethüdası Canfedâ 

Hatun’un kardeşi Deli İbrahim Paşa’nın Rakka Beglerbeği iken Arapların hay-

vanlarını parçalayan bir aslanı öldürmesini anlatmaktadır.106 Kitabın tek nüs-

hasının İst. Üni. Ktp. Ty. 3543 numarada kayıtlı olduğu söylenmektedir.107 

f- Vakıf-nâme: Bu eserinde Âlî m.1586’da Kerbelâ’yı ziyareti sırasında yaptırdı-

ğı sebilin idaresiyle alakalı vakfın şartlarını ortaya koymuştur. Bu eserin bir 

nüshasının İst. Üni. Ktp. TY. 3543 (v. 90b-105 a)’da kayıtlı olduğu belirtil-

mektedir.108 

                                                                                                                                          
101 Aksoyak, age. s. 41 
102 Şeker, age., s. 59. 
103 Şeker, age., s. 59. 
104 Şeker, age., s. 59. 
105 Şeker, age. s. 59. 
106 Aksoyak, age., s. 42. 
107 Mehmet Arslan-İ. Hakkı Aksoyak, “Gelibolulu Âlî’nin Dalkavukluk Örneği Bir Risalesi: Risale-i 

Zırgamiyye”, Türklük Bilimi Araştırmaları, Sivas 1995, S. 1, s. 209-226.  
108 Mehmet Arslan, “Edebî Bir Hüviyet Taşıyan Bir Vakfiye Örneği: Gelibolulu Âlî’nin Vakfiyesi” 

CÜFEF, SBED., S. 20-21, s. 33-47, Sivas 1998. 
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g- Nüzhet veya Nüzhetü’l-Mecâlis: Her ne kadar bibliyografik kaynaklarda 

‘Âlî’nin böyle bir eserinden bahsediliyorsa da, her hangi bir nüshasına rastla-

nılmadığı söylenmektedir.109  

 

VIII. ‘Âlî’ye İsnad Olunan Eserler  
      ‘Âlî tarafından yazılıp-yazılmadığı ve dolaysısıyla ona ait olup olmadığı kesin 

olarak bilinmemekle beraber, ona isnâd olunan eserler şunlardır: “Tarih-i Engürüs”, 

“Selîm-nâme”, “Menâkıb-ı Kapûdân-ı Deryâ Hâlil Paşa”, “Fetih-nâme-i Cezîre-i 

Rodos”, “Bahr-ı Nasâyıh”, “Izzetü’l-èAsr fi Sûreti’n-Narş”, Târîhü’l-Metâlîè”, “Tâ-

rîh-i Sultân Süleymân”, “Heft Dâstan”, “El-Berku’l-Yemânî fi Fethi’l-Osmânî”, 

“Enîsü’l-èÂrifîn”, “El-Mesâlik ve’l-Memâlik” ve “Riyâzu’r-Rahme”110 

 

                                                 
109 Şeker, age., s. 60. 
110 Şeker, age., s. 60. 



 

İKİNCİ BÖLÜM 

NÂDİRU’L-MEHÂRİB’İN TAVSİFİ, MUHTEVASI VE TARİHİ AÇIDAN 

DEĞERİ 

A. NÂDİRU’L-MEHÂRİB’İN NÜSHALARININ TAVSİFİ 
 

Eserin, MN.’ ndaki ferağ kaydında yer alan (Úad veúaèa’l-feraàu min hāõe’t-

taórįri èalā yedi’l faúįri’l-müellif li hāze’s-sāùıri èabdü’z-ôaèįf èĀlį òādimü’l āhālį”)  

ifadesinden hareketle bu nüshanın müellif nüshası olduğuna hükmedilebilir. Yani 

başka bir ifadeyle bu nüsha bizzat èÂlî’nin kendi elinden çıkmış olabilir. Kaldı ki 

eserin farklı bölümlerindeki ‘abdu’l-fakir èÂlî’ ibareleri bu kanıyı kuvvetlendirmek-

tedir. 

Çalışmamızın konusunu oluşturan bu eser, MN.’nda varak 7a.’da, TN.’nda 

varak 3a.’da yazar tarafından;“Amma elsine-i åelâåedeki ebyât-ı müellif-i 

muóteremiñ vâridâtı olub bu risâle-i güzîde ki afãâó-ı èibretle müveddi ve ‘Nâdiru’l-

Mehârib’ dimekle müsemmâdır.” İfadesiyle isimlendirilmiştir. Yine ‘Âlî,TN.’nda 

varak 24b.’de, MN.’nda varak 65a.’da “Nâm-ı kim ‘Nâdiru’l-Meóârib’ dür ” ibare-

siyle eserin ismini bir kez daha belirtmiştir. 

 Eserin son kısmında müellifimiz ‘Âlî şu ifadelerle kitabını kime takdim etti-

ğini beyan etmektedir:“Bu ùavr-ı güzįde ve semt-i nādįde nādirūl-vuúuè ve èadimü’ş-

şuyuèdurki pādişāh-ı gįtį-gįr ve ôıllūllāhi Süleymān serįr gevherdān-ı teélifde dürr-i 

şehvār gibi tāb-dār ve gülistān-ı taãnįfde gül-i òaksār gibi olduàından māèadā 

mecālis-i kitab evãāf-ı óaseneleriyle memlū ve aãdāf-ı risāle-i müstetāb aòlāú-ı 

medįóalarıyla pür lūé lū olmaàın vādiyi istidrākden perhįz ve mióat-ı Óaøret-i Hān 

Murād ile şekker-rįz olundu.” Bu ifadeden açıkça anlaşıldığına göre, bu eser, h.976- 

m.1568/1569 yılında yazılmış ve II. Selim’den (1566-1574) sonra Osmanlı tahtına 

geçen padişah III. Murad’a (1574-1595) sunulmuştur. 

 ‘Âlî’nin bu kıymetli eserini tez konusu olarak aldığımızda kitabın yazma nüs-

halarını tespit için yaptığımız araştırmalar sonunda, biri Daru’l-Kütübü’l-Mısrıyye, 
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Mecâmi-i Türkî kısmında No: 9088/1, diğeri Topkapı Sarayı Revan Kitaplığı, 1260 

numarada kayıtlı iki nüshanın varlığını tespit ettik. Şimdi bunları tavsif etmeye çalı-

şalım: 

 a. Daru’l-Kütübü’l-Mısrıyye, Mecâmi-i Türkî, No: 9088/1. 

Te’lif Tarihi: h. 976/m.1568-1569. 

Müellifi: Gelibolulu Mustafa ‘Âlî. 

Varak Sayısı: 66; Satır Sayısı: 17; Yazı: Ta’lik; Boyut (Dış-İç): 245x155 mm.. 

Eserin başlangıcında: “Òüdāya òıdîvān tüvānā zi-tüst    

                            Ser-i serverān efser-ārā zi-tüst” 

Sonunda ise; “Úad veúaèa’l-feraà min heõe’t-taórir èalâ yedü’l faúir u’l-müellif li 

heze’s-sıùıru abdü’z-ôaèif Âlî òadimü’l ahâli.” İbareleri bulunmaktadır. 

 b. Topkapı Sarayı Revan Kitaplığı, No: 1260. 

Te’lif tarihi: h.976/m.1568-1569. 

Müellifi: Gelibolulu Mustafa ‘Âlî. 

Varak Sayısı: 25; Satır Sayısı: 37; Yazı: Tâlik; Boyut (Dış-İç): 240x140 mm.;  

Kâğıt Türü: Aharlı; Cilt: Vişne çürüğü deri cilt. 

Eserin başlangıcı: “Òüdāya òıdîvān tüvānā zi-tüst    

                     Ser-i serverān efser-ārā zi-tüst” 

Sonunda ise; “Temme’l-kitâb bi-èinâyetü’l-melikü’l vehhâb mim.” İfadeleri yer al-

maktadır.    

Eser şekil özellikleri yönünden incelendiğinde, yazılış sırasında usûl ve üslup 

bakımından bazı hususların takip edildiği göze çarpmaktadır. Bu bağlamda genellikle 

eserde yer alan şiirlerin ‘nazm’ başlığı, metin kısımlarının ise ‘nesir’ başlığı altında 

verilmekle birlikte, her zaman bu usûle uyulmadığı da dikkat çekmektedir. Özellikle 

MN.’nda bu bakımdan uyumsuzluk ve hem de şekil yönüyle düzensizlik görülmek-

tedir. Diğer taraftan her iki nüshada ortak olan şu husus söz konusudur: Müellif her 

başlık öncesinde mutlaka bir beyit yazmış ve bu beyitlerin ikisi hariç, hepsinde “ 

Beyâ sâki…” hitabı kullanmıştır. 
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B. NÂDİRU’L-MEHÂRİB’İN MUHTEVASININ TANITIMI 
 

Eserin transkripsiyonunu yaparken hem müellif nüshası olduğunu kabul et-

memiz ve hem de daha ekmel olması itibariyle Mısır nüshasını esas aldığımız için, 

burada muhtevayı tanıtırken varak numaralarının bu nüshaya göre verdiğimizi be-

lirtmeliyiz.  

Genellikle diğer yazma eserlerde olduğu gibi, Nâdiru’l-Mehârib’in, başından 

3 b’ye kadar olan kısmında, peş peşe bir nazım bir nesir kullanılarak Allah’a hamdü 

senâ  için“hamdele” ile Allah’ın rahmeti, keremi ve ilmi övülmüştür.1 

 Yazar hamdele ve salveleden sonra eserin esas yazılış gayesini oluşturan Ka-

nunî’nin oğulları arasında cereyan eden saltanat kavgasının somutlaşmış şekli olan 

Konya savaşının öncesini, seyrini ve savaş sonrası cereyan hadiseleri başlıklar halin-

de ele alıp anlatmıştır.  Şimdi bu başlıkları teker teker özetlemeye çalışalım: 

 I. Der Naèt-i Seyyidü’l-Mürselįn ve Òātemü’n-Nebiyyin ve Netîcetü’l-

èÂlemin 

Hamdeleyi takiben Peygamberimiz Hz. Muhammed’e, ailesine ve ashabına 

övgüyü içeren “salvale” kısmı yer almaktadır. Yazar burada Hz. Peygambere medhü 

sena edip, O’na, eşlerine, ashabına, yakınlarına, dostlarına salatü selam etmektedir.2 

II. Der Vaãf-ı Neúâve-i èOsmâniyân ve Nûr Dįde-i Padişāh-ı Zamân Óaøret-i 

Sulùān Murād Hān Allahümme Yessir Murādetehu bi’l Amân 

Bu başlık altında eserin bizzat takdim edildiği dönemin padişahı III. Murad 

övülmüştür.3Ayrıca müellif tarafından genel olarak kitabın özellikleri, fesâhat yö-

nünden kıymeti ve gerçek değerinin anlaşılması gerektiği ifade edilmiştir. 

III. Der Sebeb-i Tertîb-i Suóan ve Bâèiå-i  Telif-i Güftehâ-i Óasan 

Bu başlık altında ‘Âlî, kitabın yazılma nedenlerini ayrıntılı bir şekilde açık-

lamıştır. Bu bağlamda, h. 974’te Şam civarında gerçekleşen bir savaştan esinlenerek 

bu kitabı yazma fikrine kapıldığını, kendinden sonrakilerin duyması ve bu olaydan 
                                                 
1 MN.  Vr. 1b, TN. Vr. 1b.  
2 MN. Vr. 3b, TN. Vr. 2a.  
3 MN. Vr. 4a, TN. Vr. 2 a. 
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ibret alması gerektiğini düşündüğü için bu olayı anlatmayı dilediğini belirtmektedir. 

Ayrıca anlatım esnasında aralara koyduğu Arapça, Farsça ve Türkçe beyitlerle yara-

tıcılığını göstermeye çalışan ‘Âlî eserinin adını da bu kısımda zikretmiştir. Bu arada 

yine yazar, eserinin okunuşunda ve yazılışında âriflerin ve müstensihlerin titiz olma-

larını istemiştir.4 

IV. Der Merâtib-i Eşyâ ve Meôâhib-i Eşúıyâ ve Sadâ-yı Nüvişte 

Burada yazar eşyanın dereceleri, eşkıya ve iyi insanların mezhepleri hakkında 

yorumlara yer vermiştir. Bu bağlamda; iyi hükümdarların özelliklerinden, adaletli 

olmalarından ve üstün vasıflarından bahsedilmesinin yanında; kötü hükümdarlardan, 

onların zulümlerinden ve çirkin vasıflarından da bahsedilmiştir.5 

  V. Óikayet-i Hemzâd Der Dâd-ü Bîdâd 

  Adalet ve adaletsizlikte iki kardeşin özellikleri özellikleri doğumlarından iti-

baren karşılaştırılmıştır. Adil olanın her zaman değerini koruduğu ve himmetine hiç 

leke düşürmediği üzerinde durulmuştur.6 

VI. Der Medâyió-i Sulùân Süleymān ve Ùaliè Şûden-i ân Mihr-ü Mâh 

….Sulùan Selîm-i Kâr-dân ve Òân Bâyezîd-i èİbadet Nişân … 

Kanunî Sultan Süleyman’ın şöhreti, yüceliği ve adaleti gibi birçok yüce vasfı 

tasvir edilmiştir.7 

Ayrıca Kanunî’nin evlatlarından her biri de yüce vasıflarla nitelendirilmiştir.  

Osmanlı yönetim anlayışında önemli bir yere sahip olan ve şehzadelerin devlet yöne-

timi konusunda tecrübe edinmesini amaç edinen şehzadelerin farklı sancaklarda gö-

revlendirilmesi esasının bir sonucu olarak, Sultan Süleyman, evlatlarının her birini 

farklı bir vilayeti yönetmekle görevlendirilmiştir. Bu bağlamda Kanunî’nin, Şehzade 

Selim’i Manisa; Şehzâde Bayezid’ı Kütahya sancağına yönetici olarak göndermiştir.8  

Kanunî’nin, onları bu vilâyetlerde görevlendirmesinin ardından olayların farklı bir 

hal aldığı, bu çerçevede şehzadelerin taht için mücadeleye başladıkları söz konusu 

edilmiştir. Yazarın Şehzade Selim için saadet ümitli, Bayezid için ise katı kalpli nite-
                                                 
4 MN. Vr. 7a, TN. Vr. 3b. 
5 MN. Vr. 7b, TN. Vr. 3b. 
6 MN. Vr. 13a.  
7 MN. Vr. 14b. 
8 MN. Vr. 15 a. 
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lemesinde bulunması ise dikkat çekmektedir.9 Bazı kimselerin Şehzadeleri birbirine 

karşı kışkırtması sonucu bu iki şehzadenin arasında anlaşmazlık baş göstermesi ve bu 

anlaşmazlıkların ileri boyutlara ulaşmasıyla birlikte Kanunî’nin olaya müdahale et-

mek zorunda kalarak şehzadelerin sancaklarında değişiklik yapmak zorunda kalması 

anlatılmıştır. Buna biâaen Kanunî Şehzade Selim’i Karaman ilinde Konya sancağına, 

Şehzade Bayezid’i de Amasya sancağına atamıştır.10 

VII. èİnad Kerden-i Bāyezid Òan bi æâóib Úıran  Sultân Süleymān Òân 

Bu kısımda yukarıda bahsi geçen atama kararı sonrasında şehzadelerden Se-

lim’in babasına itâat, Bayezid’in ise isyan etmesi dile getirilmiştir. Bayezid’in bu 

tavrının altında yatan temel sebebin Kütahya gibi payitahta yakın bir sancaktan, mer-

keze uzak olan Amasya sancağına gönderilmiş olması gösterilmiştir. Çünkü padişa-

hın vefatı durumunda merkeze yakın olan şehzadenin tahtı ele geçirme olasılığının 

daha yüksek olduğu mâlumdur. Bu bağlamda Bayezid, babasının kardeşi lehinde 

taraf tutmasına dayanarak, kendisinin saltanattan uzaklaştırıldığını düşünmektedir. 

Bayezid’in bu konumu onu farklı davranmaya zorlamışsa da, Kanunî onu teskin et-

mek adına yeni tedbirlere başvurmak zorunda kalmıştır. Bu çerçevede Bayezid’e 

Dördüncü Vezir Pertev Paşa’yı, Selim’e Üçüncü Vezir Sokullu Mehmet Paşa’yı na-

sihat amaçlı göndermiştir. Pertev Paşa, Bayezid’a gerekli uyarıları yaparak böyle 

devam ettiği takdirde tahttan mahrum edileceğini bildirmiştir. Konuşmaların gergin 

bir havada geçmiş olması yanında, Bayezid’in âlim ve bilginler dururken bir vezirin 

kendine gönderilmesinden hoşlanmadığı belirtilmiş. Bunun ardından başka çaresi 

olmadığını düşünen Bayezid’in artık Kütahya’dan Amasya’ya doğru yola çıktığı, 

Ankara havalisine geldiğinde onun hareketini hızlandırmak isteyen Kanunî’nin 

                                                 
9 Busbecq, Bayezid’in güçlü kuvvetli ve kardeşinden daha iyi bir asker olduğunu belirtmiş, Selim’i ise 

doğuştan tembel ve obur biri olarak nitelemiştir. Bkz. Türk Mektupları, s.114. İki yazarın farklı yo-
rumda bulunmasında, ikisinin farklı konumu etkili olmuştur denilebilir. èÂlî’nin bir devlet görevlisi 
olması ve eserini sunduğu şahsiyetin Selim’in oğlu III. Murad olmasının Selim hakkındaki yorumla-
rında etkili olduğu söylenebilir. Bu manada dışarıdan biri olması hasebiyle Busbecq’in bu konuda 
daha objektif olduğu göze çarpmaktadır. 

10 MN. Vr. 15 b. Hammer, Bayezid’ın Konya’dan Amasya’ya, Selim’in ise Manisa’dan  Kütahya’ya 
nakledildiklerini kaydeymiş ise de bu konuda yanıldığı görülmektedir. Bkz: Hammer, Osmanlı 
DevletiTarihi, C. VI, s. 1715.                
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Bâyezid’in büyük oğlu Orhan’ı Çorum sancağının, küçük oğlu Murad Han’ı11 Canik 

sancağının yönetimiyle görevlendirdiği görülmektedir. Diğer taraftan her gittiği yer-

de oranın yöneticileri tarafından karşılanan Bayezid’in bütün bu ikramlara rağmen 

Amasya’ya gitmekten kaçındığı anlatılmaktadır. Dahası onun, güvenlik maksadıyla 

bir takım tedbirlere başvurduğu ve asker toplamaya başladığı bunun sonucu yazarın 

aslı bozuk ve eşkıya takımı diye nitelendirdiği kişileri çevresine toplandığı belirtil-

miştir. Bayezid’in padişahlık için gerekli olan uzak görüşlülük yeteneğine sahip ol-

madığını belirten èÂlî, onu yanlış yollara başvurmakla itham etmiştir. Bu bağlamda 

Kuduz Ferhad ve Aksak Seyfettin adıyla bilinen yanlış giden, dinsizlere izzet ve ik-

ramda bulunarak değerini düşürdüğü anlatılmıştır. Görüldüğü üzere Bayezid cephe-

sinde bu gelişmeler olurken, Selim’in,  kendine gönderilen veziri iyi karşılayarak 

babasına itâate devam ettiği nakledilmiştir. 

VIII. Nâme Firistâden-i Òân Bāyezid bi-Sulùân Selîm-i Saèîd Der Resîden-i 

Vüzera bi-Âsitâne-i Pâdişâ ve Aòbarân zi İòtilâf-ı Şehzâdegân  ve Tenbîh-i 

Müòâêıra 

Bu başlık altında, Bayezid’ın Selim’e mektup göndermesi ve Şehzadelerin 

anlaşmazlıkları konu edilmektedir. Bu çerçevede hiç sebep yokken Bayezid’ın isyan 

ederek Amasya’dan Tokat canibine hareket edişi ve bu esnada cereyan eden çeşitli 

olaylardan bahsedilmektedir. Bu olayların ardından Amasya kalesinin fethini daha 

iyi gören Bayezid’ın, kaleyi zabt ederek etrafına sur yapıp kendini korumaya aldığı 

nakledilmektedir. İki kardeş arasında ortaya çıkan bu çekişmenin ileri boyutlara ulaş-

ması üzerine devlet yetkililerinin rahatsızlığı ve bu durumun Padişaha aktarılıp çö-

züm arandığı anlatılmaktadır. Bayezid’in şer yollu işlerle uğraştığı, Amasya kalesini 

zabdettiği ve etrafdan gelen yabancıları defterlere kaydettiği bildirilmiştir. Şehzade 

Selim’in, kardeşinin kötü sözler içeren mektuplarını babasına özetlediği,  mektupla-

rın babasına ulaşmasının ardından savaş hazırlıklarının başladığı bildirilmiştir. Zira 

                                                 
11 Burada Murad Han olarak geçen şahsiyetin, Bayezid’in oğullarından Osman olması ihtimali de 

düşünülmektedir. Bkz. Turan, Şehzade Bâyezid’in, Babası Kanunî Sultan Süleyman’a Gönderdiği 
Mektuplar, Tarih Vesikaları Dergisi, 1/16, 1955, s. 125. 
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bu süreçte Selim’in zayıflığını farkında olan Kanuni’nin devlet ileri gelenlerinden 

bazılarını Selim’in hizmetine vermiştir.  

IX. Resîden-i Bāyezid Òân Bi-Peyker-gerân-ı Nâm-dârân Bi-äaórâ-i Konya 

ve Úarâvul Şûden-i Mîr-i Mîrân-i “Zü’l-Úadiriye” 12èAli Paşa ez-Cânib-i Sulùân Se-

lîm-i bi-Pervâ ve Ceng Sâòten-i u bi Bâyezîd Biyān ve Tertîb Şuden-i èÂlây ve 

èAsâkir-i Kâr-fermây 

Eserimizin temelini oluşturan iki şehzadenin Konya Sahrasındaki savaşı bu-

rada anlatılmaktadır. Bayezid’ın, abisi Selim’in emrine önemli devlet adamlarını 

vermesinden kuşkulandığı, bunun üzerine (h. 966/ m. 1559) Recebinin sonlarında 

daha çok eşkıya niteliğine sahip 15 binden fazla askeriyle Amasya’dan Konya’ya 

doğru hareket ettiği ve dördüncü menzilde Çorum’a ulaştığı belirtilmiştir. Çorum’da 

sonra Ankara civarına gelen Bayezid ve askerlerinin artık itaat yolundan çıktığı, çe-

şitli bölgelerin zenginlerinin müsâdere ile mallarını almaya başladıkları beyan edil-

mektedir. Bütün bunların ardından artık savaşın kaçınılmaz olduğu, Konya sahrasın-

da iki ordunun karşılaştığı ve Selim’in, savaş öncesi Mevlana’nın türbesini ziyaret 

ederek zafer için dua ettiği bildirilmiştir. 

X. Saf-ārāsten-i Noyînân ve Ceng Saòten-i Şehzâdegân ve Hezîmet-i ān 

Bâàiyân ve Güriòten-i Bâyezîd Òân ve Nuãret ü iàtinâm-ı Selîmiyân  

Yazarımız burada savaşın gerçekleşme sürecini ve Bayezid’in yenilgisini dile 

getirmektedir. Bu çerçevede Konya savaşının h. 966 senesinin Şaban’ının Salı günü-

ne tekabül eden 22. günü başladığı, başlangıçta galip konumunda olan Bayezid’in 

cengin ertesi gün de devam etmesinin ardından Şaban’ın 23’ünde yenik duruma 

düşmesi ve kaçması anlatılmaktadır. Daha sonra savaş sonrası ortaya çıkan manzara 

hakkında detaylı tasvirlere yer verilmiştir. èÂlî, Bayezid’ın yenilmesine sebep olarak, 

evliyanın adabına aykırı davranmasını, Mevlana’nın şehrini kana bulayarak onun 

türbesine saygısızlık etmesini görmektedir. 

                                                 
12 TN.’nda “Marèaş” şeklinde yazılmıştır. 
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XI. èİnân Tâften-i Bâyezîd Òân ve Gürihten-i Gurûh-u Bâàıyân ve Resîden-i 

Îşân bi-Óaôôe-i Amasya ve Nâme Firistâden-i ân Şâh-ı Cihân ve Resîden-i Fermân-i 

Gîtî-sitân ve Mütâbıèat-ı ân Şehriyâr bi-Ùûmâr-ı Saèâdet şièâr ve Teveccüh 

Nümûden-i an Serkişân bi-ser-óaddi Zemîn-i Îrân 

Yazar bu bölümde savaşın ardından Bayezid Han’ın geri çekilerek Amas-

ya’ya sığınması, yaptığından pişmanlık duyarak ve affedilmesini talep ederek baba-

sına mektuplar göndermesi gibi konularda detaylı bir şekilde mâlumat verilmiştir. 

Burada biz èÂlî’nin, Lala Mustafa Paşa’nın hakkında önemli tespitlerde bulunduğu-

nu görmekteyiz. Bu manada zaten Selim’in lalası olan Mustafa Paşa’nın, onu veliaht 

etmek ve onun hizmetinde büyük vezir olmak istemesinden dolayı özellikle Kanunî 

ile Bayezid’ın mektuplaşmaları sırasında mektupların ulaşmasını engellemekten, 

içeriğini değiştirmeye kadar bir çok faaliyette bulunduğunu ifâde etmiştir. Dolayısıy-

la bütün bu gelişmeler sürecin Bayezid aleyhine devam etmesine sebep olmuştur. 

Bütün bunların ardından yakalanılması emredilmesi ilan edilen Bayezid’ın kaçmak-

tan başka çaresinin kalmadığı dile getirilmiştir. Böylece onun, “12.000”13 civarındaki 

bir kuvvetle bir bayram gününde Amasya’dan üzüntülü bir şekilde ayrıldığı, Acem 

diyarına gitmek zorunda kaldığı nakledilmiştir.   

XII. İnhâ-i Selîm Òân ve Güriòten-i Bâàıyân ve Maókûm Şuden-i Vezîr 

Meómed Paşa’yı Õî-şân bi-emr-i Mîrân-ı Rûm-ili Muãùafa Paşa’yı Kâr-dân 

Bu başlık altında artık isyancı ilan edilen Bayezid’in yakalanmasının önemli 

devlet meselesi haline gelmesi, onun takibi için başta Üçüncü Vezir Mehmed Paşa ve 

Rumeli beylerbeyi Mustafa Paşa olmak üzere bazı devlet adamlarının Selim’e destek 

olması maksadıyla görevlendirilmesi ve takip sürecinde gelişen olaylara yer verilmiş-

tir.   

 

 
                                                 
13 MN.’nda bu rakam 30.000 olarak verilmiştir. Başta Peçevi Tarihi olmak üzere incelediğimiz tarih 

kaynaklarında bu rakamın TN.’nda geçtiği şekilde 12.000 verilmesi dikkat çekmektedir. Bu durum 
göz önüne alınarak, Peçevi İbrahim Efendi’nin tarihini yazarken TN.’nı kullanmış olma ihtimali dü-
şünülebilir.  
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 XIII. Resîden-i Fermân-ı Şehriyâr Bî-Mîr-i Mîrân Eúùâr ve güzeşten-i 

Bâyezîd Òân zi-Sivâs-ı Rûm ve Teveccüh Nümûden ân bi-Erøirûm-ı Maèmûre Bûm 

ve Ceng Saòten-i èAsâkir-i Şâh-ı Cihân bi-bikâr-gerân-ı Bâàiyân ve Geşte şûden-i 

Ayâs Paşa 

Bu bâbda,  doğuya kaçma teşebbüşü âşikâr olan Bayezid’in fâliyetlerine de-

ğinilmiştir. Bu manada, Malatya Beylerbeyi Mustafa Paşa ve Ayıntap Beyi Hüsrev 

Bey’in bin kişilik askeriyle Bayezid’i takibe koyulması ve Sad Çukuru adı verilen 

bölgede ona yetişmeleri sonrasında aralarında vukubulan çatışmaya değinilmiştir.  

Buradan da kaçmayı başaran Bayezid’in doğuya yöneldiğinin fark edilmesinin ardın-

dan, o taraftaki bütün beylere takibin devamı konusunda haber verildiği özellikle 

İran’a firarının engellenmesi yönünde büyük çaba sarf edilmesi istendiği söylenmek-

tedir. Diğer taraftan Selim’in ise Hacı Bektaş-ı Veli’yi ziyaret ettiği beyan edilmiştir.  

XIV. Resîden-i Fermân-ı Selîm Óân bi-Ser-çavuşan ve Memûr Şüden-i 

Serderân Bi-İlgâr-ı Nuãret-resân    

Bu kısımda èÂlî, Bayezid’in tâkibi konusunda Doğu Anadolu’da görev yapan 

bütün beylerin büyük gayret sarf etmesi, bu çabaların sonucunda Aras nehri kıyısında 

Karadere denilen mevkide tekrar Bayezid’e yetişilmesi ve burada gerçekleşen cengde 

Bayezid’in kuvvetlerinin dağılması detaylı bir şekilde anlatılmıştır. Burada Aras neh-

ri’nin Bayezid’in kaçışını kolaylaştırdığı belirtilmiş ve onun sınıra ulaştığı bildiril-

miştir. Bundan böyle, Bayezid için geri dönüş artık söz konusu değildir.  Böylece 

yanındaki “on iki bin”14 askerle, onun İran macerası başlamıştır. Diğer taraftan Se-

lim’in ise askeri manada yapacak bir şeyi kalmamıştır. Bu bağlamda,  burada -

sonraki bölümlerde ayrıntılı olarak anlatılacak olan- Osmanlı-Safevi diplomatik iliş-

kilerinin başlangıcına yer verilmektedir. Buna binaen ilk olarak Mirahur Turak 

Ağa’nın İran’a elçi gönderildiği rivayet edilmiştir. Ayrıca Selim’in, Diyarbakır tara-

fına gitmesi, o senenin Kurban bayramında Amid’e ulaşması,  Beyazıd’a yardım etti-

                                                 
14 MN.’nda 30 yazılmıştır. 
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ği için Erzurum Beylerbeyi Ayas Paşa’nın görevden azl edilmesi ve yerine Malatya 

sancak Beyi Mustafa Paşa’nın tayin edilmesi gibi bir takım hadiseler nakledilir. 

XV. ResIden-i Fermân-i äahib Kıran Bi-Noyîn-i Sipihr-âstân ve Perîşân 

Şûden-i Dilîrân bi-dûd-mân-ü Òânımân ve èİnân Tâften-i Selîm Òân Bi-Livâ-i 

Saèâdet Erkân ve èAzl Şüden-i Lala ve Şefâèat-i Noyîn-i èÂlî Râ 

Yazarımız burada, Bayezid meselesinin diplomasi ile çözülmesinin daha doğ-

ru olacağı ve dolayısıyla ona yönelik bir askeri hareketin bu safhada fayda vermeye-

ceği düşüncesiyle Mehmet Paşa’nın, Kanunî’nin yanına, Selim ve diğerlerinin de 

geri kendi karargâhlarına döndüklerini beyan etmiştir. Bu arada meselenin hala cid-

diyetini koruduğunu söylemektedir. Diğer taraftan Lala Mustafa Paşa’nın entrikası-

nın ortaya çıkması, bunu tâkiben Rumeli’de Buçane sancağına atanması fakat onun 

buraya gitmek istemeyerek Selim’den yardım talep etmesi sonucunda Van Beyler-

beyliğine tayini konu edilir.  

XVI. Resîden-i Noyîn-i Muóterem bi-ser-óaddi Vilâyet-i èAcem ve Nâzil 

Şüden-i ân ber Zemîn-i Revân ve nâme-firistâden-i Şah Kulu Seltân bi Tahmâs Óân 

ve èİnân Tâften ü ber Úazvîn-i nîkû ve Muúârinet ânân bi Şehzâdegân 

Bu başlık altında Bayezid’in İran’a firarının ardından ne gibi faaliyetlerde bu-

lunduğu anlatılmıştır. Bu bağlamda öncelikle Bayezid’in isyan edip İran’a kaçarak 

Kanunî’nin babalık hakkını ihlâl ettiğine temas edilir. Buna göre Beyazid’in orada 

Revan hâkimi Şahkulu Seltan tarafından karşılandığı ve yapılacak muamele için 

Esterabad’daki Şah Tahmasb’dan haber beklendiği bildirilmiştir. Bu arada 

Bayezid’in de Şah’a halini bildiren bir mektuptan söz edilir.15 Bu mektuptan sonra 

Şah’ın bir taraftan sevindiğinden, diğer yandan da korktuğundan bahsedir. Şah’ın 

Osmanlı sığınan kardeşi Elkas Mirza’ya karşılık olarak Bayezid’ın  Kazvin’e gelme-

sine izin verdiği ve hatta onu padişah gibiyi karşılayıp izzeti ikramda bulunduğu 

uzunca anlatılır. Bu sırada, Bayezid’ın askerlerinden bir kısmının Acem mülkünün 

fethi kolaydır, Kızılbaşların perişan olması zor değildir diye Şehzadeye savaş öneri-

                                                 
15 MN. Vr. 35b, TN. Vr. 14b. 
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sinde bulundukları; fakat Bayezid’ın, bunu kesinlikle kabul etmediği halde bu düşün-

celerin Şah’a ulaştığı hususları nakledilir.  

 XVII. Øiyâfet-i Sulùân Bāyezîd Òân bi Şeh Ùahmâs-ı Kâm-rân ve Pîşkeş-i ân 

Bülend Himmet Berân Sâlâr-ı Âèlî-i Rütbet ve Diàer Øiyâfet-i Şâh ve Pîşkeş ân 

Bi-Noyîn Devlet Dest-gâh-ı Õamân ki Vâúèi Şüde 

 Şah ve Bayezid’ın arasındaki ilişkilerin konu edildiği bu kısımda, daha çok 

ikisinin birbirine ikramlarından bahsedilmiş ve anlatımda ayrıntılara yer verilmiş-

tir. Diğer taraftan Şah Tahmasb’ın bir takım çekincelerinin göstergesi olarak, 

Bayezid’ın askerlerini farklı gerekçelerle etrafa dağıttığı, böylece onu askeri des-

tekten uzak bıraktığı ifade edilmektedir. 

 XVIII. Resûl Firistâden-i Sulùân Süleymān ve Noyîn-i Saèâdet èUnvân ve 

Resîden-i İlçiyân-ı Ùahmâs Òân ve Özür-òâh şüden-i u zi Şâh-ı Şāhān 

 Şehzade’nin Acem mülküne firarını duyan Kanunî’nin, bu meseleyi öncelik-

le diplomatik yollardan çözme yoluna gittiği, bunun için görevinde uzman olan 

münşiler tarafından, Şah’a gönderilmek üzere mektup yazıldığı16anlatılmaktadır. 

Sultan Süleyman tarafından Mahmud Bey İbn Kansub’un, Şehzade Selim tarafın-

dan emirü’l kelam mirahur Turak Ağa’nın elçi olarak gönderilmiştir. Bunu takiben 

elçilerin usûlüne uygun olarak mektupları sunmaları ve Şah’ında gereği gibi dav-

randığı nakledilmektedir. Elçilerin talepleri malum olmakla birlikte Şah’a bir ta-

kım uyarılarda da bulunmuşlardır. Ona, özellikle hâlâ geçerliliği devam eden ant-

laşma hatırlatılmış buna göre tavrını belirlemesi söylenmiştir. Bu olayı hiç bir ka-

zanç elde etmeden sonlandırmak istemeyen Tahmasb, iki tarafa da hoş görünme 

çabası içinde olmuştur. Bu manada bir yandan Kanuni’den Bayezid’in affını talep 

ederken diğer yandan da Bayezid’e verdiği söz gereği böyle davranmak zorunda 

kaldığını belirtmeden geçememiştir. Zira o, zaten itiraz etme şansı olmayan 

Bayezid’i kandırarak, daha önce fethiyle uğraştığı Esterâbad yakınlarındaki kalele-
                                                 
16 Bu dönem Osmanlı-İran arasındaki mektuplaşmaların ayrıntıları için bkz. İsa Şevik, Dan. Süleyman 

Genç, Şah Tahmasb (1524-1576) ile Osmanlı Sarayı Arasında Teati Edilen Mektupları İçeren 
“Münşeât-ı Atik”in Edisyon Kritiği ve Değerlendirilmesi, Dokuz Eylül Üniversitesi SBE, (Basıl-
mamış Yüksek Lisans Tezi), İzmir 2008.  
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rin fethine kendisini karşılamak için ara verdiğini belirterek buralardaki askeri 

faaliyetlerin devam etmesi açısından ondan asker talebinde bulunmuştur 

 IXX. Asker Firistâden-i Noyîn bi-Kılâ-i Metîn ve İàtinâm ve Ôafer Yâften-i 

Ânân ve Şâdmâni Surò-serân ve Øiyâfet-i Şükrâne-i Şâh ve Mekr-i Meómed-i rû 

Siyâh ve Güriòten-i Ùahmâs bi İótimâlat-ı bî-Úıyâs 

 Bu bölümde èÂlî, Şah’ın himayesindeki Bayezid’ın, başına gelen enteresan 

olaylardan, özellikle onun güvenilir adamlarının ihânetine uğramasından bahset-

mektedir. Bu bağlamda burada Bayezid’in maiyetindeki bazı kişilerin Şiîliğin tesi-

rine kapılarak onun aleyhinde faaliyetlerde bulunmasına geniş yer verilmiştir. Bu 

kişilerin sözlerinden etkilenen Şah’ın, Bayezid’e karşı tutumunun değiştiği ardın-

dan bir takım karışıklıkların ortaya çıktığı söz konusu edilmiştir.  

XX. Tedbîr Şâh-ı Sürò-serân ve Ôafer Yâften-i u bi-Şehzadegân ve 

Muúayyed Şüden-i Ânân ve bi-cân Şüden-i Rûmiyân ve Keşte Şüden-i ân Rû Siyâh 

ve İbtidâ-i İòtilâl-ı sipāh 

Bu kısımda fitne ortamının sonucunda gerçekleşen süreçte ortaya çıkan ça-

tışmalara yer verilmiştir. Öyle ki, İran diyarı da Bayezid için güven telkin etmekten 

çıkmıştır. Bayezid hem kendi adamlarıyla hem de Rafizilerle uğraşmak zorunda kal-

mıştır. Bundan böyle Bayezid için iyi şeylerden bahsetmek mümkün görülmemekte-

dir, çünkü o, kendi menfaatlerini esas alan Şah tarafından hapsedilmiştir  

XXI. Resîden-i Resûlân-ı Rûmiyân ve Elçiyân-ı Sürò-serân bi-pâ-yı Serîr-i 

Sulùân-ı Zamân ve Âmaden-i Şâh-ı Kambîn ve Noyîn zi-naòcîr-i Saèâdet Úarîn ve 

äalâbet Nümûden-i Îşân ve Medhûş Şüden-i Şâhiyân 

Bu başlıkta anlatılanlara göre karşılıklı elçilerin sık sık Osmanlı ile Safeviler 

arasında gidip geldiği dikkat çekmektedir. Daha doğrusu artık Bayezid üzerinden 

pazarlıklar yapılmaktadır. Nitekim Şah tarafından Tabut Ağa, Selim’e; Kanunî’ye de 

başka elçilerin gönderilerek Şehzade’nin affının talep edildiği bildirilmektedir.  
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XXII. Resîden-i Rasûlân-ı Rûmiyân bi-cenâb-ı Ùahmâs Òân der Nevbet-i 

Düvvüm ve Cevâb Dâden-i Şâh ve Reften-i Resûlân-ı Pâdişâh ve Revâne Şüden-i 

Elçiyân èİcâm bi-pâ-yı Serîr-i Saèâdet Encâm der Defaè-i æâniye 

Bu bapta nakledildiği üzere, söz konusu dönem Osmanlı-İran ilişkilerinin 

seyrinde mektup ve elçilerin sık gelip gittiği bir zaman dilimidir. Hatta mektup teati-

lerinde bazı Rum elçilerin görevlendirildiği bu bunları bazen mektupları açtıkların-

dan söz edilir. 

XXIII. Teveccüh Nümûden-i Sulùân Selîm Òân Birâderü’d-devletü’s-seniye-i 

Òıùùa-i Kütâhiye’ye ve Vali ş-Şüden-i ân Şehriyâr Bi-cây-i Òân Bāyezîd Sebük-bâr 

ve Kâm-rân Şüden-i Sulùân Murâd Òân bi-Livâyı Maànisa’yı Âbâdân 

‘Âlî burada şehzade Selim’in h. 969 yılında Kütahya sancağına, oğlu Murad 

‘ın da önce Akşehir sancağından Manisa Sancağı’na atandığını ve kendisinin de Se-

lim’in divan kâtibi olduğunu aktarır. 

XXIV. Âmâden-i Elçiyân-ı èicâm bi-Sultân ve Noyîn-i Cem Cam ve Rıøa 

Dâden-i Ânân ve Revân Şüden-i Resûlân der Nevbet-i Deyyûm ve Teslîm Gerden-i 

Şâhu Tebâh Şehzâdegân-ı Âlî Dest-gâh ve èİnân Tâften-i Resûlân 

Kanunî ve Selim tarafından, Şah’a elçiler gönderilmeye devam edildiği, bu 

cümleden Van Beylerbeyi Hüsrev Paşa ve Sinan Ağa’nın Kanunî tarafından, 

Çavuşbaşı Ali Ağa’nın da Selim tarafından Tahmasb’a gönderildiği anlatılmaktadır. 

Tahmasb’ın, Bayezid’i teslim etmek zorunda kalması daha doğrusu geri vermemek 

için bahanelerinin tükenmesi sonucu, Bayezid ve yanındakiler sene h. 969’da 

Muharemü’l-Haram’ın 15. günü Osmanlı elçilerine teslim edilmiş ardından öldürül-

müşlerdir. Yazarın bu olayın ardından ortaya çıkan tepkilere yer vermeden geçmedi-

ği görülmektedir. 

XV. Âge Şüden-i Selîm Òân zi-Murden-i Bāyezîd Òân ü Şehzâdegân ve Mâ-

tem ü Girye-i ân Şâh-ı Cihân bi-Rû-şinâsân-ı Rûmiyân 

Elçilerden Ali Ağa’nın, Selim’in yanına ulaştığı, olup bitenleri anlattığı, Se-

lim Han’ın siyah matem elbisesini giyerek ve üç gün yas tuttuğu anlatılmaktadır.  
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XXVI. Resîden-i İósân-ı Òüdâvendigâr ve İnèâm-ı Noyîn-i Kâm-kâr bi-Şâh 

Ùahmâs-ı Nâm-dâr ve Âmeden-i Pertev-i Pâdişâh bi-ãaórâ-yı Úazova ve İnân 

Tâòten-i ân Gambîn bi Kütâhiye-i Güzîn ve Riâèyet-i bî-kerân-i Noyîn 

Burada padişahların sözünü yerine getirenlere lütufta bulunmasının onların 

âdâbından sayılarak Bayezid’ın teslimi karşılığında, Kanunî ve Şehzade Selim’in 

Şah’a verdikleri sözün gereği ona bir takım armağanlar17 göndermeleri anlatılmakta-

dır. Nitekim buna göre, üçüncü Vezir Pertev Paşa Karahisar-i Şarki Beyi İlyas Bey 

Kanunî’in hediyelerini Kapıcıbaşı Bulva Mahmut Ağa ise Selim’in hediyelerini 

Şah’a götürmüşlerdir.  

XXVII. Vefât-ı Sulùân Süleymān Òân der Cemiyyet-i áâziyân ve Nişesten-i 

Sulùân Selîm’i Kâr-dân ber Serîr-i Salùanat-ı Gîtî-sitân 

Bu başlık altında, Gazi Süleyman Şah’ın, Eğri ve Sigetvar kalelerine doğru 

yöneldiği, fakat onun, bu kalenin fethini göremeden h.974 senesinde vefat ettiği ve 

Üçüncü Vezir Sokullu Mehmed Paşa’nın ordunun moralini bozmamak adına bu du-

rumu gizli tuttuğu bildirilmiştir. Bir taraftan da hadisenin gizli bir şekilde Şehzade 

Selim’e bildirildiği ve Selim’in hemen payitahta yola çıktığı belirtilmiştir. Selim’in, 

h. 974 senesinin Rabiul-Evvel ayında 9. günü Pazar günü çeşitli padişahlık alâmetle-

rini kullanması, babasının öldüğünü açıklaması, gerekli devlet merasiminin yerine 

getirmesi ve Selim’in ordugâh’a ulaşması anlatılması gibi konulara yer verilmekte-

dir.  Aynı zamanda Kanunî’nin İstanbul’da ebedi istirahatgâhına defnedildiği belir-

tilmiştir. 

XXVIII. Der Òâtime-i Kitâb ve Arø-ı Óâl-i Münşi-i Belāàat Òiùāb    

Bu kısımda yazar’ın, eserini sonlandırdığı, eserin özelliklerinden bahsettiği, 

Sultan Murad’a eserini sunduğu, eserin adını Nadiru’l Meharib koyduğu ve ayrıca h. 

976 yılı Recep ayında tamamlama şerefine eriştiğini bildirerek, dua ile kitabını son-

landırdığı görülmektedir.  

                                                 
17 Armağanlar hakkında daha geniş bilgi için bkz: Uzunçarşılı, İran Şahına İltica Etmiş Olan Şehzade 

Bayezid’in Teslimi İçin Sultan Süleyman ve Oğlu Selim Tarafından Şah’a Gönderilen Altınlar ve 
Kıymetli Hediyeler, Belleten, S. XXIV./93, 1960, s. 103-110.  
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C. NÂDİRU’L-MEHÂRİB’DE GEÇEN İSİMLER 
 
 Bu başlık altında èÂlî’nin eserinde yer alan önemli şahsiyetleri daha çok 

Mehmet Süreyya’nın Sicilli Osmani adlı eserinden faydalanarak kısaca tanıtmaya 

çalıştık. 

 1. III. Bâyezıd: Kanunî’nin sekiz oğlundan biri olan Şehzade Bayezid’ın 

932’de (1525) doğduğu, 967’de (1560) vefat ettiği ve Sivas’a defnedildiği rivayet 

edilmektedir.18 Esere konu teşkil eden olayın kahramanı olması hasebiyle çokça zik-

redilmektedir. 

 2. II. Selim: Kanunî’nin oğlu olup, 6 Receb 929 (21 Mayıs 1523) veya 6 

Receb 930 ( 10 Mayıs 1524) veya Şevval 930’da (Ağustos 1524) doğduğu bildiril-

mektedir. İlk olarak Konya ve Saruhan, ardından Konya ve Kütahya valisi olmuş, 

974’de (1566) Kütahya’da saltanat haberini alıp Belgrad’da orduya yetişerek tahta 

çıkmıştır. Kendisi Şaban 982’de (Aralık 1574) yeni yapılan hamamda ayağı kayıp 

düştükten sonra hastalanıp 28 Şaban 982’de (13 Aralık 1574) vefat etmiş ve cenaze-

sinin Ayasofya’daki türbeye defnedilmiştir.19 

 3. III. Murad: Kanunî’nin torunu, Şehzade Selim’in oğlu olup NM.’de vr. 

55a.’da önce Akşehir sancağında, ardından Manisa sancağında görev yaptığı bildi-

rilmiştir. Ayrıca eserin kendisine takdim edildiği padişah olması hasebiyle de ismi 

zikredilmektedir. 

 4. Orhan: Mevcut bilgilere göre, Kanunî’nin torunu; Şehzade Bayezid’ın 

oğludur. Bu isim eserde Kanunî tarafından Çorum sancağının tevcihi vr. 17a ’da ve 

babası Bayezid’la birlikte oluşu nedeniyle 28 a’da geçmektedir. 

5. Kemalüddin Turak Ağa:  Eserde vr. 42a’da adı geçen Kemalüddin Turak 

Ağa’nın, kaynaklarda Edirneli olduğu, II. Selim tahta çıkmadan önce ona 

mirahurluk,20 padişahlığı sırasında ise nedimlik21 yaptığı bildirilmektedir. Ayrıca 

elçilik göreviyle İran’a gönderildiği ve 973’te (1565-1566) vefat ettiği bildirilmekte-

                                                 
18 Mehmet Süreyya, Sicill-i Osmanî, Çev. Seyit Ali Kahraman, C. II., s. 8, İst. 1996. 
19 Mehmet Süreyya, age., C. I, s. 39. 
20 “Sarayda at işlerine bakan memurun ünvanıdır.” Daha fazla bilgi için bkz. Pakalın, age., C. II, s. 

541. 
21 “Padişahların mukaripleri hakkında kullanılır bir tâbirdir. Arapça bir kelime olan nedim; hemdem, 

hem sohbet, birlikte iş ü işret ve sohbet eden demektir.” Daha fazla bilgi için bkz. Pakalın, age., C. 
II, s. 667. 
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dir. Cömertlik ve şairlik yönleriyle de tanınmış olup “nihani” mahlaslı şiirler yazdığı 

rivâyet edilmektedir.22 

6. Pertev Mehmet Paşa: NM.’de varak 16a, 61a ve 63b’da adı zikredilmekte 

olan Üçüncü vezir Pertev Paşa, Harem-i Hümâyunda23 yetişmiş olup, çıkışında 

Kapıcıbaşı24 ve ardından yeniçeri25 olduğu zikredilmektedir. 962’de (1555) vezir26, 

968’de (1560-1561) üçüncü vezir, 972’de (1564-1565) ikinci vezir ve donanma ser-

dârı olarak Müezzinzâde Ali Paşa ile bulunup Çeşme bozgununa sebeb olanlardan 

biri olduğu söylenmektedir. Hasan Paşazâde Mahmud Bey tarafından denizden kur-

tarılmış ise de ardından azledildiği ve gözden düştüğü anlaşılmaktadır. 982’de (1574-

1575) yılında ise vefat ettiği kaynaklar tarafından bildirilmektedir.27 

7.  Karahisar Sancak Beyi İlyas: Eserde vr. 61a’da adı geçen İlyas Bey, 

kaynakların verdiği bilgiye göre Karahisar-ı şarki beyi olup, Şehzade Bayezid’ın 

İran’a firarını müteâkip 1559 yılında Şah Tahmasb’a elçi olarak gönderilmiştir. Bu 

görevi ifâ ettikten sonra pây-i tahta döndüğü ve ardından vefat ettiği bildirilmiştir.28 

8. Erzurum Beylerbeyi Ayas Paşa: NM.’de vr. 30a ve 31a’da adı zikredilen 

Ayas Paşa’nın, Arnavut olduğu, enderunda29 yetişip, beylerbeyi rütbesine ulaştığı, 

952’de (1545) Bağdat valisi olarak Basra’ya sefer yaptığı ve vezirlik pâyesiyle şeref-

lendirildiği bildirilmektedir. Daha sonra 956’da (1549) Diyarbekir valiliğine atanmış-

tır. Şehzade Bayezid’ın isyan ettiği dönemde Erzurum valisi olan Ayas Paşa, 

Beyazıd’a nal ve mıh yardımında bulunmakla suçlanmış ve azledilmiştir. 967’de 

(1559-1560) vefat ettiği rivayet edilmektedir.30 

9. Solak Ferhad Paşa: Eserde vr. 31b’de zikri geçen Ferhad Paşa, kaynakla-

rın verdiği bilgiye göre enderun’da terbiye edilmiş, Yavuz Sultan Selim ile harbe 

                                                 
22 Mehmet Süreyya, age., C. II., s. 422. 
23 “Sarayın kadınlarının oturmalarına mahsus kısmına verilen addır.” Daha fazla bilgi için bkz. 

Pakalın, age., C. I, s. 747. 
24 “Saray kapıcılarının âmiri ve büyük zâbiti hakkında kullanılır bir tâbirdir.” Daha fazla bilgi için 

bkz. Pakalın, age., C. II, s. 167. 
25 “Hicri 1241(Miladi 1826) senesinden evvel Osmanlılar’ın muvazzaf askerine verilen addır. Hü-

kümdarın emri altında ve şahsına bağlı olduğu için ‘Kapıkulu’ da denilirdi.” Daha fazla bilgi için 
bkz. Pakalın, age., C. III, s. 617. 

26 “Vezaret rütbesini ihraz edenler hakkında kullanılan bir tâbirdir.” Daha fazla bilgi için bkz. Pakalın, 
age., C. III, s. 590. 

27 Mehmet Süreyya, age., C. IV, s. 1332. 
28 Mehmet Süreyya, age., C. III, s. 796. 
29 “Saray, mabeyn karşılığı kullanılır bir tabirdir. Devletin idaresine memur olanlara da, bunun muka-

bili olmak üzere ‘Birun’ denilirdi.” Daha fazla bilgi için bkz. Pakalın, age., C.I, s. 533. 
30 Mehmet Süreyya, age., C. II, s. 342. 
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katılmış ve Teke Beyliği görevinde bulunmuştur.31 Daha sonra Yemen beylerbeyliği 

yapmış, Konya sahrasındaki şehzade cengine Karaman Beylerbeyi olarak katılmış ve 

savaşta yaralanmıştır. Ardından Bağdat Beylerbeyliğine tayin edilmiş, orada vefat 

etmiştir denilmektedir.32 

10. Cenabi Ahmed Paşa: NM.’de vr. 17a ve 19b’de adı geçen Ahmet Paşa, 

elde edilen bilgilere göre bazı görevlerde bulunduktan sonra Anadolu eyâletine tayin 

edilmiştir. Yirmi yıl bu görevi başarıyla sürdürmesi hasebiyle tarih sayfalarında iyi 

bir yönetici olarak yerini almıştır.33 

11. Lala Ali Paşa (Sofi) (Geylani): Şehzâde Bayezid vakéasının gerçekleşti-

ği dönemde Maraş Beylerbeyliğiyle görevlendirilmiş olup eserde vr. 19b’de adı zik-

redilmektedir. Kaynaklardan edindiğimiz bilgilere göre; Bosna’da doğmuş, 

enderunda yetişmiş, bazı sancaklara mutasarrıf olduktan sonra Şehzade Selim’e lala 

olmuştur. Daha sonra 964’de (1557) mirahur-ı evvel34 olarak görevlendirilmiştir. Bu 

görevin ardından rebiyülevvel 965’de (Ocak 1558) Maraş beylerbeyi tayin edilmiştir. 

967’de (1559-1560) bu görevden azledilmişse de kısa bir müddet sonra kumandan 

olarak yeniden görevlendirilmiştir. Adı geçen şehzadenin hizmetinde bulunduğu dö-

nemde, Şehzâde tarafından elçilik göreviyle İran’a gönderilmiştir. Döndükten sonra 

971’de (1563-1564) Mısır valisi olmuş ardından Ramazan 973’de (Nisan 1566) bu 

görevden azledilmiştir. 977’de (1569-1570) Bağdat beylerbeyliği görevi verilmiş, 

979’da (1571-1572) vefat ettiği belirtilmiştir.35 

12. Adana Valisi Piri Paşa: NM.’de vr. 19b, 22b ve 31b’ de adı geçen Piri 

Paşa’nın, Ramazanzâde Halil Bey’in oğlu olduğu bildirilmektedir. Kaynakların ver-

miş olduğu bilgiye göre, 926’da (1520) Adana beylerbeyliği, 951’de (1544) Şam 

beylerbeyliği, 952’de (1545) tekrar Adana ve 957’de (1556) ikinci defa Şam ve 

958’de (1551) üçüncü defa Adana valiliği görevlerinde bulunmuştur. 970 (1562-

1563) senesinde ise vefat ettiği ifade edilmektedir.36 

                                                 
31 Mehmet Süreyya, age., C. II. s. 519. 
32 Peçevi, age., C. I, s. 26. 
33 Peçevi, age., C. I, s. 27. 
34 “Istabl-ı Âmire denilen ve saray hayvanlarıyla bunların takımlarının idare ve iaşesine, yetiştirilme-

sine ait işlerle meşgul olan teşekkülün başındaki memura verilen unvandır.” Daha fazla bilgi için 
bkz. Pakalın, age., C. II, s. 542. 

35 Mehmet Süreyya, age., C. I, s. 294. 
36 Mehmet Süreyya, age., C. IV, s. 1335. 
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13. Veli Ağa (Veli Paşa): Kaynaklarda anlatılanlara göre saraydan yetişerek 

önce küçük mirahur37, ardından kapıcılar kethüdası38 ve sonrasında 982’de (1574-

1575)sipāhiler ağası39 olarak görev yapmış olan Veli Ağa, eserde vr. 20a’da merhum 

şehzâde Mustafa’nın Ağalarından olması ve Bayezid’ın yanındaki isyancılar tarafın-

dan öldürülmesi hasebiyle zikredilmektedir. Mirahur-u evvel olmasının yanında baş-

ka görevlerde de bulunarak 1003’de (1594-1595) Yeniçeri ağası40 olmuştur. Rama-

zan 1007’de (Nisan 1599) vefat ettiği söylenmektedir.41 

14. Hasan Ağa: Mevcut bilgilere göre, bu şahıs, saraydan yetişmiş ve sonra-

sında Mirahur-ı sâni görevine getirilmiştir. Eserde vr. 25b, 29a ve 52b’de karşımıza 

çıkan bu şahsın, Bayezid vak’ası sırasında mirahurluk görevini sürdürdüğü anlaşıl-

maktadır Bir müddet sonra bu görevden azledilmiş; fakat bu sırada mirahur-u evvel 

Hasan Ağa’nın Şaban 992’de (Ağustos 1584) ümitsiz hasta olmasından yararlanarak, 

eski görevini sadrazamdan talep etmiştir. Ama ömrü kâfi gelmeyerek diğer 

mirahurdan dört gün önce vefat etmiştir.42 

15. Vezir-i Sâlis Mehmed Paşa: Esasen bu şahıs herkesçe bilinen Sokullu 

Mehmet Paşa dır. Bu şahsın adı NM.’de vr. 16a, 29b, 31a, 33a ve 64a’ geçmektedir. 

Kaynaklar Sokullu’nun Bosna’da doğduğunu nakleder. Söylenenlere göre, ‘Sokullu’ 

namıyla tanınmasında Şahinoğlu sülalesinden gelmesi etkili olmuştur. Hayatı hak-

kında şu bilgiler verilmektedir: Önce Enderun’a girmiş ve daha sonra Kapıcıbaşı 

olarak oradan çıkmıştı. 953’te (1546) Rumeli valisi, ardından kubbe veziri olarak 

Şehzade Selim’e damat olmuştur. Müteâkiben harbe serdar olup, ikinci vezir iken 

zilkade 972’de (Haziran 1565) sadrazam olmuştur. Üç padişaha aralıksız sadrazam 

olmasıyla bilinen Mehmed Paşa, iki yıl Kanunî’ye, sekiz yıldan fazla II. Selim’e, altı 

yıl da III. Murad’a bu görevle hizmet etmiştir. Şaban 987’de (Ekim 1579) ikindi di-

vanında bir dilencinin her gün girdiği gibi, sadaka istemek üzere yanına girdiği sırada 

                                                 
37 “Istabl-ı Âmire denilen ve saray hayvanlarıyla bu hayvanlar münasebetiyle vücuda getirilen teşek-

külün başında bulunan ‘Mirahur-ı Evvel’ in muavini yerinde bulunan memurun ünvanıdır.” Daha 
fazla bilgi için bkz. Pakalın, age., C. II, s. 542.  

38 “Sarayın Bâb-üs-saade’den başka bütün kapılarını bekleyen ve kapıcı denilen ocağa mensup bulu-
nan bevvabin-i dergâh-i âli ve bevvabin-i bâb-ı hümayun diye ikiye ayrılan saray kapıcılarının amiri 
hakkında kullanılır bir tâbirdir. Buna ‘kethüda-yı bevvabin’ de denilirdi.” Daha fazla bilgi için bkz. 
Pakalın, age., C. II, s. 170.  

39 “Yeniçeri ocağının altı bölük olan süvari teşakkülünün birinci bölüğü kumandanına verilen addır. 
Sipah; Farsça asker demektir.” bkz. Pakalın, age., C.III, s. 230.   

40 “Yeniçeri ocağının başına verilen addır.”Daha fazla bilgi için bkz. Pakalın, age., C. III, s. 624 
41 Mehmet Süreyya, age., C. V, s. 1659. 
42 Mehmet Süreyya, age., C. II, s. 606. 
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paşayı şehit ettiği rivayet edilmektedir. Akıllı, tedbirli, güçlü bir şahsiyete sahip ol-

duğu belirtilen Sokullu’nun, Kanunî Sultan Süleyman’ın Sigetvar’da vefatını kimse-

ye duyurmaması, Çeşme harbinden sonra donanmayı tekrar çıkarmaya muktedir ol-

ması ve Hazar denizine bağlamaya çalışması gibi halleri iktidar ve sadakat rütbesin-

den birer numune olarak gösterilmektedir.43  

16. Lala Mustafa Paşa: Eserin muhtevası göz önüne alındığında Bayezid 

vak’asının önemli fâillerinden olan Mustafa Paşa, eserde vr. 29a ve 33b’da zikredil-

mektedir. Elde edilen bilgilerden yola çıkıldığında Mustafa Paşa hakkında şunlar 

söylenebilmektedir. Bosnalı Sokoloviç sülalesine mesup olup Deli Hüsrev Paşa’nın 

kardeşi olmasından dolayı enderuna girmiştir. Kanunî Sultan Süleyman’a altı sene 

berberbaşı44 olduktan sonra bölüğe çıkıp, küçük mirahur ve çaşnigir45 olmuştur. Bu 

görevlerin ardından önce Safed Beyi olmuş sonrasında ise şehzade Selim’e lala ol-

muştur. Bu aralık özellikle Bayezid’in ortadan kaldırılmasında Selim’e yaptığı yar-

dımların karşılığı olarak vezirlik pâyesine ulaşmayı ümid ederken, yaptığı hilelerin 

Sultan Süleyman’a bildirilmesini müteâkip önce Karapozega sancağına gönderilmiş, 

sonra Temeşvar beylerbeyliğine tayin edilmiştir. Buralara gitmek istemeyince, Şeh-

zade Selim’in ricası ile Van valiliğine getirilmiştir. Bu görevin ardından sırasıyla 

Erzurum ve Halep valiliği, sonra sekiz sene Şam valiliği ve sonra vezir rütbesiyle 

Yemen serdarlığı görevinde bulunmuştur. Ancak bu hizmetin ardından altıncı vezir 

olmuş, sonra Kıbrıs fethine serdar olmuştur. İran muharebelerinde de serdar bulunup 

nihayet ikinci vezir olmuştur. 988’de Cemaziyelahirinin beşinci veya yirmi üçüncü 

günü (18 Temmuz veya 5 Ağustos) 1580 vefat ettiği rivayet edilmektedir.46 

17. Rüstem Paşa: Osmanlı tarihinde daha çok Kanunî’nin oğlu Şehzâde 

Mustafa’nın katli olayındaki rolüyle tanınan Rüstem Paşa, NM.’de vr. 29a ve 33a’da 

anılmaktadır. Hakkında edinilen bilgilere göre Arnavut olup, haremde terbiye gör-

müş, rikab ağalığı47 ile haremden çıkmış ve sonrasında Diyarbekir valisi olmuştur.  

950’de (1543) Mihrimah Sultan’la nikâhlanarak Kanunî’ye damat olmuş ve akabinde 

                                                 
43 Mehmet Süreyya, age., C. IV, s. 1073. 
44 “Padişahlarla şehzadelerin berberlik işlemlerini görenlerin başıdır.” Daha fazla bilgi için bkz. 

Pakalın, age., C. I, s. 296. 
45 “Sofra hizmetlerini görenler hakkında kullanılır bir tâbirdir.” Daha fazla bilgi için bkz. Pakalın, 

age., C. I, s. 330.   
46 Mehmet Süreyya, age., C. IV, s. 1202. 
47 “Padişah’ın atının yanında yürüyenler hakkında kullanılır bir tâbirdir.” Daha fazla bilgi için bkz. 

Pakalın, age., C. III, s. 44. 
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vezirlik rütbesine ulaşmıştır. Daha sonra ise 951’de (1544) Üçüncü vezir iken sadra-

zam olmuş, 960’da (1553) azledilmiş, 962’de (1555) ikinci defa sadrazam olmuştur. 

26 Şevval 968’de ( 10 Temmuz 1561) vefat ettiği bildirilmektedir.48 

18. Ayntab Beyi Hüsrev Paşa (Köse): NM.’de vr. 30b ve 56b’de zikredilen 

Hüsrev Paşa, kaynakların verdiği bilgiye göre haremden yetişmiş, 960’da 1553 

Ayıntab beyi, sonra beylerbeyi, damad-ı padişahi ve defterdar49 olmuştur. 967 (1567) 

tarihinde İran sefiri olduğu bildirilmektedir. Bu görevin ardından 970’de (1562-

1563) Diyarbekir valiliğinde bulunmuş, 978’de (1570-1571) bu görevden ayrılmıştır. 

Daha sonra 988’de (1580) Erzurum, 990’da (1582) tekrar Diyarbekir, 992’de (1584) 

Haleb ve 994’de (1586) Van valisi olarak görev yapmıştır. 995’de (1587) İran har-

binde şehitlik rütbesine ulaşarak vefat ettiği bildirilmiştir.50 

19. Toygun’un Kardeşi Mustafa Paşa: Toygun Paşa’nın kardeşi olmasıyla 

ve beylerbeyliği rütbesiyle anılan Mustafa Paşa, NM’de vr. 23b, 30b ve 31a’da zik-

redilmiştir. Kaynakların verdiği bilgilerden anlaşıldığı kadarıyla hakkında şunlar 

söylenebilmektedir. Bayezid vak’asındaki hizmetlerinin sonucu 969’da (1561-1562) 

Malatya beyi olarak görevlendirilmiştir. Daha sonra Bosna beylerbeyliğine tayin 

edilmiş, Muharrem 974’de ( Temmuz-Ağustos 1566) ise vefat etmiştir.51 

20. Kızıl Ahmetli Mustafa Paşa: NM.’de vr. 29b ve 31b’de zikredilen Mus-

tafa Paşa, Şemsi Paşa’nın kardeşi olarak bilinmektedir. Kaynaklardan edindiğimiz 

bilgilere göre, enderunda yetişmiş, kapıcıbaşı ve mirahur olmuştur. Daha sonra 

962’de (1555) Rumeli beylerbeyliği görevinde bulunmuştur. Bu görevden sonra ise 

Muharrem 969’da (Eylül 1561) beşinci vezirliğe tayin edilmiş, Malta’yı fethedeme-

yince isteği üzerine emekli edilmiştir. Bunun üzerine hacca gidip, 976’da (1568-

1569) Arafatta iken vefat ettiği rivayet edilmektedir. Ehliyetli, insaflı ve doğru doğru 

sözlü olarak bildirilmektedir.52 

21. Mahmud Ağa:  Kaynaklarda kapıcıbaşı olarak bildirilen ve NM.’de vr. 

53a’da zikredilen Mahmud Ağa’nın, Kanunî Süleyman devri 1520-1566 sonlarında 

                                                 
48 Mehmet Süreyya, age., C. V, s. 1402. 
49 “Osmanlı Devleti’nin mali işlerinin başındaki memura verilen addır.” Daha fazla için bkz. Pakalın, 

age., C. I, s. 411.  
50 Mehmet Süreyya, age., C. II, s. 684. 
51 Mehmet Süreyya, age., C. IV, s. 1181. 
52 Mehmet Süreyya, age., C. IV, s. 1200. 
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kapı ağası53 olduğu, II. Selim devri 1566-1574 başlarında da vefat ettiği söylenmek-

tedir.54 

22. Yahyâ Paşa: Bayezid vak’asının gerçekleştiği dönemde Aksaray sancak 

beyi olarak görev yaptığı anlaşılan Yahyâ Paşa, eserde vr. 25b’de anılmaktadır. Kay-

nakların verdiği bilgiye göre Anadolu’lu olduğu, levend kaptanı iken sancak verildi-

ği, ardından Hayrettin Paşazâde Mehmet Paşa’nın vefatıyla onun yerine Cezayir bey-

lerbeyi olduğu bildirilmektedir. 960 (1553 ) yılında Cezâyir’de vefât ettiği belirtil-

mektedir.55 

23. Sinan Ağa: Kaynakların verdiği bilgiye göre hazinedâr-ı şehriyârî olarak 

görev yapmış olan ve NM.’de vr. 31a ve 56b’de adı geçen Sinan Ağa’nın 974’de 

(1566) Sigetvar’da vefat ettiği bildirilmektedir.56 

24. Çavuşbaşı Ali Ağa: Eserde 56b’de zikredilen Ali Ağa’nın, II. Selim’in 

şehzadelik döneminde onun hizmetinde bulunduğu, , 960’da (1553) Çavuş başı oldu-

ğu, 968’de (1560-1561 İran’a elçi olarak gönderildiği kaynaklarda belirtilmektedir. 

Ayrıca döndükten sonra vefat ettiği de rivayet edilmektedir.57 

25. İskender Paşa: NM.’de 31b’de adı geçen İskender Paşa hakkında kay-

naklarda şu şekilde bilgi verilmiştir: Çerkes olup Kabartay kabilesindendir. 

Diyarbekir valisi Husrev Paşa’nın kölesidir. Yükselip kapıcıbaşı, sonra çavuşbaşı ve 

azilden sonra Haleb defterdarı ve sonra Anadolu defterdarı olmuştur. 955’de ( 1548) 

Van Kalesi’nde kalmak gayet sakıncalı olduğundan kimse talib olmak istememişken, 

o hizmeti rızasıyla üstlenmiş ve beylerbeyi payesiyle kalıp İranlılara büyük zarar 

vermiştir. Buradan sonra Erzurum Beylerbeyi olup İran şahının oğlunu perişan eyle-

miştir. 958’de (1551) Diyarbekir valisi olmuş, 972’de ( 1564-65) azlolunmuş olsa da 

974’de ( 1566-67) Bağdat valisi olarak Urbânı itaat ettirmiştir. Son olarak 977’de 

(1569-70) Mısır valiliği göreviyle şereflenmiştir. Bu görevi ifa ederken 979’da ( 

1571-72) vefat ettiği bildirilmektedir.58 

                                                 
53 “Enderun ricalinin büyüklerinden birinin birinin adıdır. ‘ Bâb-üs-Saade Ağası’ da denilirdi.” Daha 

fazla bilgi için bkz. Pakalın, age., C. II, s. 166. 
54 Mehmet Süreyya, age., C. III, s. 907. 
55 Mehmet Süreyya, age., C. V, s. 1675. 
56 Mehmet Süreyya, age., C. V, s. 1509. 
57 Mehmet Süreyya: age., C. I, s. 234. 
58 Mehmet Süreyya, age., C. 3, s. 809. 
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26. Aksak Seyfettin: Eserde Vr. 18a. ve 47a.’da zikri geçen Aksak Seyfettin, 

Bayezid’e katılan isyancılardan olarak gösterilmektedir. Şah’ın sarayına geldikten 

sonra şii tesirine kapıldığı beyan edilmektedir. 

27. Kuduz Ferhat: NM.’de Vr. 18a. ve 47a.’da adı geçen Kuduz Ferhad, 

Bayezid’e katılan isyancılardan olarak anılmakta ve Bayezid’i Şah’ın saltanatını 

yıkmaya teşvik ettiği bildirilmektedir. Ayrıca Bayezid’in Şah’ın koruması altınday-

ken uğradığı saldırıda Bayezid’i korumak için büyük çaba harcadığı da anlatılmakta-

dır. 

28. Arap Mehmet: Eserde Vr. 44b, 45a. ve 45b.’de anılan Arap Mehmet 

Bayezid’in adamlarından biri olarak zikredilmiştir. Bayezid’le birlikte İran’a kaçtık-

tan sonra orada Şiiliği benimseyen bu şahsiyetin Bayezid  aleyhine faaliyette bulun-

masının ardından Bayezid tarafından öldürüldüğü bildirilmektedir.  

29. Masum Beg: Eserde Vr. 47 b.’de adı geçen şahsın Tahmasb’ın vüzera-

sından olduğunu ve Rafizilerin Bayezid’e saldırısını müteakip Bayezid’e elçi olarak 

gönderildiği anlaşılmaktadır. 

30. Hasan Beg: NM.’de Vr. 47b’de zikredilen Hasan Beg, Şah’ın vüzerasın-

dan biri olarak nakledilmektedir. Rafizilerin Bayezid’e saldırısını tâkiben Bayezid’e 

elçi olarak gönderildiği beyân edilmektedir.  

31. Tâbut Ağa: Eserde Vr. 43b.’de zikredilen Tâbut Ağa’nın Şah Tahmasb 

tarafından II. Selim’e elçi gönderildiğini bildirilmektedir. 

32. Firdevs Ağa: NM.’den elde edilen bilgiler ışığında Şehzade Selim’in 

başçavuşlarından biri olduğu, Bayezid’in firarını müteâkip onun takip edilmesiyle 

görevlendirilmiş olmasının yanında elçilik göreviyle İran’a da gönderildiği tespit 

edilmektedir.59 

33. Tarsus Mir-i Livası Ferruh Bey: Şehzadeler cenginde Şehzade Selim ta-

rafına mensup olduğu ve savaşta şehit olduğu bildirilmektedir.60 

34. İriştî Ağa (Çavuşbaşı Ali Ağa): İran’a elçi olarak gönderilmesi sebebiyle 

eserde Vr. 43b’de anılan şahsiyet, kaynakların verdiği bilgiye göre II. Selim’in şeh-

zadelik döneminde ona kapıcıbaşı olarak hizmet vermiştir. İran’a elçi olarak gönde-

rildiği, döndükten sonra da vefat ettiği bildirilmektedir. 61 

                                                 
59 Bkz. NM. Vr. 31a. 
60 Bkz: NM. Vr. 31a. 
61 Mehmet Süreyya, age., C. III, s. 581. 
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35. Şahkulu Seltan: Eserde Vr. 34b’de zikredilmekle birlikte Revan hâkimi 

olarak anılan şahsiyetin, Bayezid’i İran sınırında karşılayarak, Şah’ın tâlimatlarına 

göre Kazvin’e ulaştırdığı belirtilmektedir. 

D. NÂDİRU’L-MEHÂRİB’İN OSMANLI TARİHİ AÇISINDAN 

DEĞERİ  

Gelibolulu Mustafa ‘Âlî tarafından münavebeli olarak manzum ve mensur bir 

tarzda yazılmış olan Nâdiru’l-Mehârib, edebi yönü ağır basan bir tarih kitabı hüviye-

tindedir. Osmanlı devletinin en parlak döneminde yaşamış olan ‘Âlî’nin bu eseri, 

özellikle XVI. yy’da Osmanlı Devletindeki kültürel hayatın seviyesini yansıtabilecek 

mahiyette olması bakımından önemli sayılabilir. Eser hem Türkçe, Farsça ve Arapça 

kelimeler ve ifadelerin bir arada kullanılması, hem de edebî sanatlara çokça yer ver-

mesi yönüyle dikkat çekici olduğu kadar aynı zamanda edebi değeri yüksek bir kitap 

olduğu söylenebilir. ‘Âlî, eserine dışardan hiçbir beyit almadığını iddia ederek62  

adeta kendisinin edebî ve tarihî yetkinliğini belirtmek istemiştir. Eserde sıkça görülen 

nazımların çoğunun Farsça olması ise, onun Farsça’ya hâkimiyetinin bir göstergesi 

olsa gerektir. Eserde çok ağdalı bir dilin kullanılmasını, kitabın yazıldığı dönemdeki 

dil ve edebiyat seviyesine bağlamak mümkündür. O dönemde kâtiplik mesleğine 

yeni başlayan ‘Âlî, bu eseriyle bir nevi Türkçe ve Farsça inşaî yeteneğini ortaya 

koymaya çalışmıştır denilebilir. Diğer taraftan ‘Âlî, eserin birkaç yerinde kendi haya-

tına dair bilgi vermektedir.63 

Öte yandan eser, Osmanlı Devleti tarihinde önemli bir yer işgal eden ve dev-

lete büyük zarar veren şehzadeler arasında cereyan eden taht kavgalarından birini 

oluşturan Bayezid ile Selim arasındaki mücadeleyi anlatması bakımından oldukça 

önemli ve ilginçtir. Gerçi devletin ikbaline olumsuz yansımaları olan bu mücâdelele-

rin önüne geçmek için birçok tedbir alınmışsa da, maalesef bütünüyle bunun önüne 

geçmek mümkün olamamıştır. Bu durumu önlemek için Fatih’in Kanunnamesi’ne 

konulan sert hüküm konunun önemini göstermektedir. Genellikle kardeşler arasında-

ki taht mücadelesi padişahın vefatıyla ortaya çıkarken, bu eserin konusunu teşkil 

eden III. Bayezid ile II. Selim arasındaki mücadelenin diğerlerinden biraz farklı ol-

                                                 
62 NM. Vr. 6b. 
63 NM. Vr. 5b, 28a ve 55a. 
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duğu söylenebilir. Kanaatimizce muhtemelen ‘Âlî, bu farklılığa dikkat çekmek ama-

cıyla eserin adını Nâdiru’l-Mehârib (Nâdir harpleri) koymuş olmalıdır.  

Kaynakların çoğunda bu olay Şehzâde Bayezid vak’ası başlığı ile verilirken, 

bazı tarihçiler64 tarafından dâhili bir harb olarak takdim edilmiştir. Ancak bu olay, 

başlangıçta dâhili bir mesele iken, daha sonra Osmanlı- Safevi mücadelesi niteliği 

kazanarak devletlerarası bir probleme dönüşmüştür. Özellikle bu konuda, o dönemin 

şahitlerinden olan Bucbecq’in tespitlerinin önemli olduğunu düşünüyoruz. O sıralar-

da Habsburgların elçisi olarak İstanbul’da bulunan Busbecq’in, bu olayı hem kendi 

devleti hem de Safevîler açısından değerlendirdiği görülmektedir. Nitekim bu an-

lamda Busbecq, Bayezid olayı çözüme kavuşmadan Türklerin, Avusturya devletiyle 

mücadele edemeyeceğini düşünerek, adeta bu olayın kendi menfaatlerine hizmet 

ettiğini bildirmiştir.65  

Öte yandan Safevîler bu olayı kendi çıkarları açısından çok iyi değerlendire-

rek, kendilerine sığınan Bayezid’ Osmanlıya karşı kullanmak için serbest bırakma-

mıştır. Çünkü eğer Bâyezid serbest bırakılırsa, hem Osmanlı ile pazarlık imkânları-

nın ortadan kalkacağı ve hem de sonrasında Safeviler için önemli bir tehlike olacağı 

düşünülmüştü. Nitekim Busbecq, bütün bunların farkında olan Şah Tahmasb’ın, 

Bayezid’ı, kesinlikle İran’dan sağ çıkarmayacağını söylemiş ve bunda yanılmamıştır. 

Yine Busbecq, doğuştan tembel ve uysal olan II. Selim’in Osmanlı hükümdarı oldu-

ğunda,  Şah tarafından kolayca idare edilebileceğini ve bu durumun Safevîler’e yara-

yacağını söylemiştir.66  

Nâdiru’l-Mehârib’de, Bayezid’ın İran’a firarı ve sonraki olaylar genişçe anla-

tılmıştır. Bu nedenle denebilir ki, eser bu süreçte Osmanlı-Safevî ilişkilerinin seyri ve 

cereyan eden gelişmelerin takibi ve anlaşılması açısından değerli bilgiler içermekte-

dir. Zira hiçbir kaynak bu konuyla alakalı bu denli geniş malumat vermez. Verenlerin 

çoğunun da ‘Âlî’den yararlandıkları anlaşılmaktadır. Buna dair örnekler ileride veri-

lecektir. 

Osmanlı tarihi açısından Konya savaşına baktığımızda, bu olayın sadece iki 

şehzadenin taht mücadelesinden ibaret olmadığı açıkça görülmektedir. Zira devletin 

mali potansiyelini tespit ve ihtiyaçları karşılamak için 1520’li yıllarda yapılan genel 

                                                 
64 Bkz. Hammer, age., c. VI, s. 1713. 
65 Bkz. Bucbecq, age., s. 114. 
66 Bkz. Busbecq, age., s. 114. 
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tahrirler, bazı bölgelerde sorunlara yol açmıştır. Nitekim özellikle Orta Anadolu, 

Dulkadir ve Maraş bölgelerindeki Türkmenler yapılan tahrirlere ve vergi tespitlerine 

tepki göstererek isyan etmişlerdir. Bu isyanlardan 1520’deki Bozoklu Celal ve 1526-

27’de Şah Kalender isyanı Şiî nitelikli gibi görünse de, Sünnîlerin de katıldığı anla-

şılmaktadır. Muhtemelen bu durum; giderek merkezileşen sosyo-ekonomik yapı, 

işsiz kalan medreseliler ve halkı zorlamaya başlayan yeni vergilerden kaynaklanan 

şikâyetlerin artmasıyla izah edilebilir.67 Öte yandan Bayezid’ın isyanına katılanların 

da aynı sebeplerle isyan eden kişiler olduğu düşünülebilir. Bu bakımdan şehzadeler 

savaşının, Anadolu halkının huzursuzluklarını su yüzüne çıkardığı söylenebilir. Bu 

hadisenin ardından Anadolu’daki isyanların artması da bizi bu şekilde düşünmeye 

sevk etmektedir. 

Ayrıca bu olayın sonucunda, devletin ekonomik ve siyasi alanda bir takım so-

runlarla karşılaştığı da gözlemlenmektedir. Özellikle şehzadenin teslim edilmesi adı-

na İran’a tavizler verilmek zorunda kalınmış, Tahmasb şehzadenin teslimi karşılığın-

da hem Kanunî’den, hem II. Selim’den maddi taleplerde bulunmuştur. Zaten dünya-

daki ekonomik gelişmelerden olumsuz mânâda etkilenen Osmanlı devlet bütçesi, bu 

maddi kayıptan da etkilenmiştir. Olayın siyasi seyri ise, taht için mücadele edeceği 

rakibi kalmayan Selim’in tahta oturmasıyla noktalanmıştır.  

II. Selim’i padişahlığa götüren sâikler göz önüne aldığında, saraydaki grup-

laşmaların büyük tesiri olduğu ortaya çıkmaktadır. Devlet erkânı arasında meydana 

gelen çekişmeler, devletin kaderine tesir eden sonuçların ortaya çıkmasına sebep 

olmaktadır. İşte bu noktada, ‘Âlî’nin konumu dikkat çekicidir. Çünkü o, Lala Musta-

fa Paşa’nın yanında onun kâtibi olarak görev yapmış ve bu çekişmelere tanıklık et-

miştir.  

Ayrıca Nâdiru’l-Mehârib’in, hem muhteva hem de uslûb açısından sonraki ta-

rih yazarlarına örnek teşkil etmesi açısından önemli olduğu kanaatindeyiz. Adı geçen 

şehzâdelerin taht mücâdelesini ele alan ilgili diğer kaynaklar incelendiğinde, ‘Âlî’nin 

bu eserinin temel kaynaklar arasında olduğu tespit edilmektedir. Buna örnek teşkil 

etmesi bakımından yine önemli Osmanlı tarihçilerinden Peçevi İbrahim Efendi’nin 

tarihini örnek verebiliriz. Şöyle ki, Peçevi İbrahim Efendi tarih kitabında bu vak’ayı 

anlatırken muhtevasını biraz daha genişletmiş olsa da temel kaynak olarak Nadiru’l-

                                                 
67 Bkz. Feridun Emecen, Sultan Süleyman Çağı ve Cihan Devleti, Genel Türk Tarihi, İst. 2006, s. 33. 
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Mehârib’i kullandığını söyleyebiliriz. Nitekim Peçevi’nin şu cümleleri bunu açıkça 

göstermektedir: “Tarihçi ‘Âlî Efendi, evvelce Şam’da Lala Mustafa Paşa’nın divan 

kâtibi ve sonra Mustafa Paşa İran üzerine serdâr iken de tezkireciliğin baş katibi idi. 

O zaman Acem şahına gönderilen mektupları ve diğer yazıları hep ‘Âlî efendi yazar-

dı. Yani çok seneler Mustafa Paşa’nın hizmetinde kaldı. Bu arada olaylar üzerine 

bildiklerinin kimini Mustafa Paşa’nın lisanından, kimini de sözüne inanılır bazı kim-

selerden toplamıştı. Sözleri gerçek dışı olmadığı gibi iftira olmasına ihtimal verile-

mez. Bu sebeplerden inanılır olduğuna şüphe edilemez. Bu cümleden olarak tarihin-

de derki:…” 68 sözünden sonra ayrıntılı olarak şehzâdeler vak’ası anlatılır.  Sonraki 

dönemlerde yazılan tarih eserleri ise, bu olayı naklederken Peçevi tarihini temel kay-

nak olarak kullanmışlardır.69 Önemli Osmanlı Tarihçilerinden bir başkası da Solak-

zâde Mehmet Hemdemî Çelebi’dir. Onun tarih kitabı olan Tarih-i Solak-zâde’deki şu 

ifadeler ise onun da ‘Âlî’nin bu eserini kaynak kullandığına delil teşkil etmektedir: 

“Merhum Gelibolulu Mustafa Âlî Efendi daha önce Şâm-ı Şerîf’de Lala Mustafa 

Paşa’nın divân kâtibi ve şark seferlerine serdar olduğunda da tezkirecisi dolayısıyla 

mahrem-i esrârı idi. Yâni uzun yıllar, Lala Mustafa Paşa’nın hizmetinde bulunup, 

hizmet etmiş olmakla, şehzâdeler vak’asını “Nâdiru’l-Mehârib”adlı kitabında şu 

şekilde beyân ve bu gizli bilgileri böylesine âyân eylemiştir….”70 diyerek olayı an-

latmaya başlamıştır. Hatta onun Nadiru’l-Mehârib’deki bazı şiirleri bile naklettiğini 

görmekteyiz. Mesela: NM.’de 20 a’da geçen bu şiir; 

“Nazm 

Yoli ùoàruldi ceng ü peykāre   Tįàa el ãundı her dilįr-i büzürg   
Geldi yaklaşdı tābeş-i nāre   Kimi Rūmį, kimi Arab, kimi Türk” 

Solak-zâde tarihinde; 

“Yolu doğruldu ceng-i peykâre  Tîğa el sundı her dilîr-i büzürg 

Geldi yaklaştı tâbeş-i nâre    Kimi Rûmî, kimi çıtak, kimi Türk” 

şeklinde geçmektedir.71 

Şehzadeler vak’asını tarihi açıdan değerlendirirken, Nâdiru’l-Mehârib’in tek 

başına yeterli olmayacağı da gözden uzak tutulmamalıdır. İşte bu noktada dikkatimi-

                                                 
68 Peçevi, age., s. 207. 
69 Bkz. Zuhuri Danışman, Osmanlı İmp. Tarihi, C. VII, İst. 1965, s. 68; Hammer,age., C. 6, İst. s. 

1715; Şerafettin Turan, Kanunî Süleyman Dönemi Taht Kavgaları, Ankara 1997. 
70  Solak-zâde, age., s.264-265. 
71 Karşılaştırmak için bkz: Solak-zâde, age., s. 270. 
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zi çeken bazı kaynaklara da işaret etmek gerekirse; ilk olarak, o dönemin resmî veya 

gayrı resmî yazışmalarını ele alan, sanatsal özellikler de taşıyan münşeât mecmuaları 

dikkat çekmektedir. Diğer taraftan, Topkapı Sarayı arşivindeki o döneme ait mektup-

lar da, olayın içeriğini aydınlatması açısından önem arz etmektedir.72Ayrıca, o dö-

neme bizzat tanıklık etmiş olan yabancı kaynakların değeri de gözden uzak tutulma-

malıdır.73 

Bütün bunlardan sonra denilebilir ki, diğer özellikleri bir yana şehzâdaler 

cengini anlatan birinci el kaynak olması, ‘Âlî’nin bu eserinin tarihi açıdan ne kadar 

değerli olduğunu ortaya koymaktadır. 

E. METNİN YAZIMINDA TAKİP EDİLEN YÖNTEM 
 
  Nâdiru’l-Mehârib’in tespit edebildiğimiz iki nüshasını transkiribe ederken 

aşağıdaki yöntemleri kullanmış bulunmaktayız. 

1. Nâdiru’l-Mehârib’in metni oluşturulurken, ferağ kaydının mevcut olduğu, 

Daru’l-Kütübü’l-Mısrıyye, Mecâmi-i Türkî’de kayıtlı olan Mısır nüshası esas 

alınarak bu nüsha karşılaştırılmış; anlam, vezin ve üslup göz önüne alınarak 

sağlam bir metin oluşturulmaya çalışılmıştır. MN.’nda bulunup TN.’nda ol-

mayan, TN.’nda olup, MN.’nda bulunmayan kısımlar dipnotta gösterilmiştir. 

2. Metindeki nesir ve nazım kısımlar eserin aslında yazıldığı şekilde belirtilmiş-

tir. Belirtilmeyen kısımlar ise, tarafımızdan tamamlanarak parantez içinde ve-

rilmiştir.  

3. Metinde geçen âyet, hadis iktibasları, Arapça ve Farsça deyişler italik olarak 

yazılmıştır. Metni yazarken kullandığımız transkripsiyon harfleri şu şekilde 

gösterilmiştir. 

 

 

 

 

 

                                                 
72 Bkz. Şerafettin Turan, Şehzade Beyazıd’ın Babası Kanunî Sultan Süleyman’a gönderdiği Mektup-

lar,Tarih Vesikaları, 1 (16), 1955, s. 118-127. 
73 Bkz. Ogier Ghislain de Busbecq, Türk Mektupları, Çev: Derin Türkömer, İst. 2005. 
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 é      ء Ù,ù ط

 æ, å    ث Ô,ô ظ

 Ó,ó ح  è ع

 Ò,ò خ á,à غ

 Õ,õ ذ Ú,ú ق

 ä,ã ص Ñ,ñ ك

 Ø, ø, ë, ê ض 

 
 

4. Arapça ve Farsça kelimelerdeki med harfleri aşağıdaki şekilde gösterilmiştir. 

 Á, ā : آ

 Ū, ū : و

 Ī, ī : ى

5.  Eski Türkçede yer alan kelimeler, dönemin Türkçesi dikkate alınarak 

transkiribe edilmiştir. Meselâ: Āňā, ol, -dür gibi. Ancak aynı kelime farklı yazıl-

mışsa burada metne sadık kalınmıştır. 

      6. Metindeki beyitler alt alta gelecek şekilde düzenlenmiştir.  

7.   Metinde, nüshanın birinde mevcut olup da diğerinde mevcut olmayan kısım-

lar üç kısa çizgi ve tırnak işareti ---“         ”---  arasında verilmiş, ayrıca dipnotta 

belirtilmiştir. 

8.    Metinde, nüshada silik çıkması sebebiyle okunamayan yerlerde her kelime   

---  üç çizgiyle gösterilmiştir. 

9. Metinde okunuşunda tereddüt ettiğimiz kelimeler  (?) ile gösterilmiştir. 

10. Metinde varak numaraları [ ] parantez içerisinde verilmiştir. 



SONUÇ 

XVI. yüzyılın önemli tarihçilerinden olan Gelibolulu Mustafa ‘Âlî tarafından 

kaleme alınan Nâdiru’l-Mehârib adlı eser, genel bir Osmanlı tarihi olmaktan ziyade, 

müstakil bir konuya hasredilmiş bir tarih kitabı mahiyetindedir. Bizzat yazarın ifade-

sine göre, eser h.976/m.1568 yılında tamamlanmıştır. Bununla birlikte yazarın tarih 

alanında yazdığı ilk eseri olması ona ayrı bir değer kazandırmaktadır. Tespit edebil-

diğimiz kadarıyla, eserin günümüze ulaşan iki nüshası bulunmaktadır. Bunlar karşı-

laştırıldığında, her ikisinin de birbirlerine göre eksiklikleri bulunmaktadır.  

Muhteva bakımından Nâdiru’l-Mehârib’e baktığımızda, Osmanlı tarihinde 

cereyan eden önemli bir hadisenin ayrıntılı bir şekilde ortaya konulduğunu, bu hadise 

bağlamında Osmanlı-Safevî ilişkilerinin bir kısmına ve II. Selim’in padişah olma 

sürecine ışık tutulduğunu görüyoruz. Buna göre eserde, evvela şehzadeler meselesi-

nin kahramanları Kanunî Sultan Süleyman’ın oğulları III. Bayezid ile II. Selim’in 

sancaklarının değiştirilmesini Beyazıd,  kendisinin kasıtlı olarak merkezden uzaklaş-

tırıldığını düşünerek kerhen Amasya sancağına gidip orada isyana kalkışması; buna 

karşılık Kanunî’nin Selim’i desteklemesiyle birlikte iki şehzade arasında Konya sah-

rasında vukûbulan savaş hiçbir kaynakta bulunmayan ayrıntılarla anlatılmaktadır. 

Yine bu çerçevede Selim karşısında yenilerek kaçan Bayezid’in pişman olup af dile-

mesi ve babası tarafından affedilmemesi gibi olaylarla alakalı geniş bilgi verilir. 

Özellikle Lala Mustafa Paşa’nın bu olaydaki rolü üzerinde durulması, yaptığı hilele-

rin detaylı bir şekilde nakledilmesi dikkat çekicidir.  

Daha sonra eserde, tüm umudunu yitiren Bayezid’in İran’a sığınmak zorunda 

kalması ve orada yaşadığı olaylar çerçevesinde önce Şah Tahmasb tarafından çok iyi 

karşılanıp ve ihsanlarda bulunulması, fakat daha sonra Şah’ın tavrının değişmesi ve 

bunun sebepleri hakkında geniş açıklamaların ve yorumların yapılması, ‘Âlî’yi bu 

konuda yegane otorite kılmaktadır. Dahası Bayezid’in yaşadığı olaylar nedeniyle 

içine düştüğü ruhi bunalımın ‘Âlî’nin ağdalı ve edebi anlatımıyla çok iyi yansıtılması 

esere psikolojik bir boyut da kazandırmıştır. Bu yaklaşımın ve bu özelliğin tarihi 

hâdiselerin anlaşılması ve değerlendirilmesi bakından ne kadar önemli olduğu bütün 

tarihçilerin mâlumudur.  
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Şah Tahmasb’ın Bayezid’e oyun oynaması, onun karşılığında hem Kanu-

nî’den, hem de Selim’den önemli taleplerde bulunması ve bu hususta İran ile Osman-

lı arasında gerçekleşen elçi trafiğine değinilmesi, neticede Tahmasb’ın Bayezid’i 

yakalayıp hapse attırması, onu Selim tarafından gönderilen elçilere teslim etmesi ve 

idamına vesile olması eserde üzerinde durulan konulardandır. Tahmasb’a vaat edi-

lenlerin yerine getirilmesi, elçilerin hediyeleri ulaştırması, Kanunî’nin vefatı ve Se-

lim’in cülûsu beyan edilerek de mesele sonuçlandırılır. 

Eserin muhtevasını oluşturan bu konular işlenirken, meselelerin başlıklar ha-

linde ele alınması, olayların anlatımında hem kronolojinin takibini ve hem de bir 

karışıklığın ortaya çıkmamasını sağlamıştır. Böylece anlatımda bütünsellik yakalan-

maya çalışılmıştır. Bir tarih kitabı için önemli olan bütün bu hususların eserde bir 

dereceye kadar tarih metodolojine ve yöntemine riâyet edildiğini göstermesi bakı-

mından önemlidir.  

Öte yandan eserde Şems-i Tebrizi, Mevlâna ve Sadrettin Konevî gibi muta-

savvıfların isimlerine yer verilmesi ve II. Selim’in Konya’da Mevlâna’nın, Sivas’ta 

Hacı Bektâş’ı Veli’nin türbesini ziyaret ettiğine değinilmesi din ve tasavvuf tarihi 

yönünden bizce önemlidir. Bayezid’in Konya yenilgisinin ardından Amasya’ya gitti-

ğinde, ortaya çıkan bir tavşanın yakalanamamasının halk tarafından şehzadenin tali-

hinin kötü olacağına yorulması, gibi halk inançlarıyla ilgili hususların da eserde yer 

aldığı görülür. Bu bilgiler o dönemin folklorik özelliklerini tespit bakımından önemli 

sayılabilir.  

Verdiği bu tarihî ve otantik malumat açısından Nâdiru’l-Mehârib’i ele aldı-

ğımızda, ‘Âlî’nin dönemin ve söz konusu olayların bir şâhidi olarak eserini kaleme 

almış olması eserin kıymetini artırdığını söylememize imkân vermektedir. Zira bu 

bakımdan ‘Âlî’nin tespitleri hem olaylara tanık hem de olayla ilgili kaynaklara yakın 

olması yönüyle önemli olduğunu düşünüyoruz. O bu bağlamda elde ettiği bütün bil-

gileri eserine yansıtmış, bunu yaparken rivayetleri tek tek sıralamak yerine, bir konu 

bütünlüğü sağlayarak ahenkli bir yapı oluşturmaya gayret etmiştir. Hatta bizzat kendi 

yazdığı manzumelerle eserini daha da süslü hale getirmiştir.  

Diğer taraftan ‘Âlî’nin bazı tarihî olayları yorumlarken iktidardan yana taraflı 

bir tutum takındığı dikkat çekmektedir. Biz bunda, yazarın içinde bulunduğu konu-

mun etkili olduğu söylenebilir. Zira o, eserini yazdığı dönemlerde II. Selim’in mâiye-
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tinde göreve başlayan bir memurdur. ‘Âlî bu eserini II. Selim zamanında yazmasına 

rağmen, onun oğlu III. Murad’a sunmuştur. Acaba ‘Âlî neden böyle yaptı, sorusu 

insanın aklına geliyor. Zira bu eser doğrudan II. Selim’in hayatı ve nihayetinde salta-

natıyla doğrudan alakalı olduğu halde ona değil de neden oğluna sunmuştu? Bize 

öyle geliyor ki, kişilik itibariyle makam hırsı taşıyan èÂlî’nin, III. Murad’dan önemli 

bir görev beklediği için bu yolu seçmiştir.  

Gerek yaptığı görevler ve gerekse değişik sahalarda çok sayıda eser yazması 

ve bunlarda kullandığı dil ve üslup dikkate alındığında, ‘Âlî’nin iyi bir eğitim aldığı, 

Türkçe, Arapça ve Farsça’ya ne kadar hâkim olduğu ve bunu üzerinde çalıştığımız 

Nâdiru’l-Mehârib’e en iyi şekilde yansıttığı açıkça anlaşılmaktadır. Nitekim bu ese-

rinde o, Farsça şiirlere yer vermek suretiyle Farsça’ya hâkim olduğunu ortaya koy-

muştur denilebilir Hatta bu durumu o dönemdeki Osmanlı-İran çekişmesinin kültür 

ve edebiyata yansıması olarak yorumlamak mümkündür. Muhtemelen bizce o, aşağı-

daki beyitleri, kendisinin İran şâirleriyle yarışacak kadar bu dile hâkim olduğunu 

kanıtlamak için yazmış olabilir.  

 

“Fārisį meånevįsi vāfirdir    Nola Rūmį isem tüvānım var   
Her biri dürr-i naôma dāyirdir Feyø-i feyyāøa iútirānım var 
   Rūm şāèirleri gibi değilim    
   Naôm-ı mevhūble güşāde dilem”  
 
‘Âlî’nin eserde Kanuni’nin şehzadeleri arasındaki saltanat mücadelesi çerçe-

vesinde cereyan eden Konya savaşı ve diğer gelişen olayları anlatırken, zaman za-

man mahalli kelime ve deyimlere yer vermesi, dönemin Türkçesi’nin kelime zengin-

liği, şiveleri ve dolayısıyla dil bilimi açısından hem eseri ilginç kılmaktadır ve hem 

de onun geniş bir kelime hazinesine sahip olduğunu göstermektedir. Diğer taraftan 

İran Şahı Tahmasb’ın adının Tahmas şeklinde yazılması gibi bazı kelimelerin farklı 

kullanılması dil bilimi açısından dikkate değer olabilir. 
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Son olarak Nâdiru’l-Mehârib’in, hem dünya tarihi, hem de Osmanlı tarihi 

açısından önemli gelişmelerin yaşandığı bir dönemde kaleme alınan ve sonraki dö-

nemlerde bu olayı nakleden eserlere kaynaklık eden önemli bir tarih eseri olduğunu 

bir daha vurgulamak gerekir. Ardında pek çok eser bırakmış velûd bir tarihçi olarak 

‘Âlî’nin bu eserini ilim âlemine kazandırmak da, bizlere bir taraftan sonraki tarihçile-

rin meseleyle ilgili olarak aktardıkları bilgileri kontrol etmeyi mümkün kılarken, di-

ğer taraftan da aracısız bir şekilde konuyu ilk kaynağından okuma imkânı vermekte-

dir.  
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NĀDİRU’L-MEHĀRİB’İN TRANSKRİPSİYONLU METNİ 
 

Òüdāyā òıdîvān tüvānā zi-tüst    
Ser-i serverān efser-ārā zi-tüst 

Benam-ı ser-ket keşidem raúam    
Be haúú elif, lām, mįm vav nūn ve’l-úalem 

Zi rūz-i nuòustįn tā rüst-e-òîz    
Be èilm-i tū şüd āştį vü sitįz  

Süleymān, fermān-deh ins ü cān    
Çe òātem zi lütfet girifte tüvān  

Dil-i òüsrevān ki-āferìdį Selįm    
Zi peròāş-ı düşmen nedāret bįm 

Fürseti bi-Bisùāmiyān-ı Bāyezįd    
Kerāmāt nā-dįde kerd-i bedìd 

Firûzende-i meşéāl-i meh tūyį    
Siyāhı zidā-yı şebān ki tūyį 

Zi èilm-i tū bįrūn nigeşte cihān    
Zi kaér-ı zemįn ta be-heft āsumān  

Tūyį āferįnende dānende hem    
Zi meh ta be-māhi şināsende hem 

Çe bįnende-i gez tū nebūd nihān    
Künūz-i nihūfte, rumūz-i cenān 

Zi òār-i çemen ta be-òār-i vey óūt    
Zi deryā-yı cevdet resānide úūt 

Fürseti çū Nuh nebį rā nijįm      
Óerāseş fütāde be-èazm-i remįm 

Şüd āòir nesįm-i èināyet vezān     
Rehįd ez dū àarúa be-āb-ı revān [1b] 

Neår   

 Bir raóimdur ki derya-yı raómet-i cūşān ve biòār-ı maàfireti òurūşān ve 

òizāb-kūnān oldukda erbāb-ı èisyān ve aãóāb-ı ùuàyān èavāyıú-ı maèãiyet ve èalāiú-ı 

àavāyet belki sevābıú-ı òaùiyyāt ve levāhiú-i seyyiātdan dürr gibi pākize ve pāk ve 

nice vechile āine-i idrāk olmak muúarrar ve maèrūfdur. 
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     Naôm 

    “Teèālā õātehu èammā yeôinnun.  
   Ve hum fi saùó-i beyda-i yehįmūn.”1 
 Neår 

Ve bir kerimdür ki āfitāb-ı keremi nūmāyan ve envār-ı cemāliyle dıraòşān 

olduúda revan-òāh ve dad-òāh siyemmā mürtekibān-ı cürm ü günāh mānend-i kāh-i 

nāçiz ü giyāh şuèaşaè-i tecellįden ser-firāz ve levāmiè-i taòallįden gerden-dırāz olub 

aòõ-ı nūr ve úabø-ı sürūrda vāãılın ve dāòilin ve òāricin ve mütebāèidin müterādifin 

ve müteşārikin olmaú irādet-i ezeliyye ve meşiyyet-i lem yezeliyyesine mevúūfdur. 

Naôm 

“Kerim leyse fihi şükūk-i reyb.  
Huve’llahu’l-èalim bi külli àayb.”2 

Neår 

Oldum ki gülzār-ı evāmir-i nesāim ve èadle muùarrā ve nevāòi-i nevāhisi 

dihúanān-ı vāèidle hüveydā oldı. Òüdā yegān tüvāna ve cümle-i “bā-nevā ve cerā”3 

bu taúyįd-i aôįm ve taúlįd-i müstedįm rehi4 beraber ve hem-bāre olmışlariken kimine 

èināyet-i èaliyyesi úarįn ve kimine irādet-i seniyyesi rehįn olub fıùratlarınde tafāvüt-i 

tām ve èarê-i èubūdiyetlerinde teòālüf-i mā-lā kelām gün gibi enver ve rūşen belki 

delāil-i úaviyye müberhen “vāúiè”5 oldı. 

    Naôm  

“Òüdāyı ki şükr-i òüdāvendegān.   Zi eşyā berān hamd ü [2 a] vācib-şüd  
Beru geşti ez úalb ü zikr-i lisān.  Çe vācib-büzürg-i meùālib şüd.”6 

  

Neår 

Minnet-i dāima ol òāliú-i èavālime ki cevāhir-i eşyā-yı eãdāf-ı merātibde 

meknūn ve zevāhir-i alayı eãnāf-ı mevāhide maòzūn idub heyākil-i küll-i 

                                                 
1 MN.’nda bu cümle naôm olarak belirtilmemiş. 
2 MN.’nda bu cümle naôm olarak belirtilmemiş. 
3 TN.’nda “cera ve bâ-neva” olarak yazılmıştır. 
4 TN.’nda burada “yeksan ve hemvare ve”  kalimeleri de yazılmıştır. 
5 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
6 MN.’nda bu kısım naôm olarak belirtilmemiş. 
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mütenevvièā-i ināsı cāme-i òāb-ı fıùratta nāime ve meòāfil-i mütefāvite-i ecnāsı 

derecāt-ı èalliyye ile úāime eyledi. 

     Naôm 

Āferįnende-i kān óādiåe sāy     Ki derįn menzil-i neşib ü firāz   
 Yekdįger rā hemį konend ānhā   Hįç kes nįst gū negįred pā  

  Şemè rā dāde nūr-i óüsn ü cemāl   
  Cān-ı pervāne per güdāz ü cefā 

 Neår 

 Zihi dāver-i òallāú ve dādger-i èale’l-iùlāú ki evreng-i dārānı emn-i insānla 

mestūr pelheng-i kemiyyet-i şāhān-ı taãarrufāt-ı bi kerān ile7 maúãūr idüb dürer-i 

enèām meslek-i irādetde intiôām buldu ve güher èālā-yı leāl-i òitām kevāmen-i 

meşiyyetde èıbret encām oldu. 

   Naôm 

Her kişi etdi menzilinde karar    
Mümkin olmadı māverāya güzār 

Buldu dādān ferr ü şevketini     
Çekdi dādād zecr ü miónetini 

 
Òalkı ecnās òalk iden Mevlā     
Her birin eylemiş dürür irøā   

Açılub ãafóa-i úaøā vü úader    
Sergüzeştin okudı nevé-i beşer 

Şahlar buldı tac-ı zerkeşini     
Geydi hem òilèat-i münaúúışını 

Nā murād olmadı murād aldı    
Her kişi lāyıkınca zād aldı. 

 Neår 

 Óaúúa mizān-i adālet-i sitār nā sezāları bülend-i iútidār ve merdūm-i ve dānā-

ları óaúįr ü zār etmeyub úısmet-i èizzet ü cāh esrār-ı òafiyeye güvāh ve tevziè-i 

saùvet-sipāh her şeyi serįr-i maùlūbına şah idüb [2 b] “lehū mülkü’s-semāvāti ve’l-

                                                 
7 TN.’nda burada “maøbuù ve” kelimesi de yazılmıştır. 



 69

arø” 8 ùuàrāsı ùavāmir-i menāşir-i úudsį bu vecihle infāõ eyledi ki her nuúúad-ı 

saèādet nihād maúsūm olan ùuèmesinden şād ve efrād-ı şaúāvet-nijād mersūm olan 

cerįdesinden “nā-şād”9 olmaya “Allahümme’ecèalnā mine’ş-şākirįn”10 mā-dāmeti’s- 

semāvāt-i dāyirin. 

     Naôm 
Beyā sāúį ān rāó-i gevher-sirişt      Be-men deh ki derhā be-bārem zi kām    
Ki her úatre āş geşte gevher-sirişt  Be naèt-ı Muhammed èaleyhi’s-selām 

 
Der Naat-ı Seyyidü’l-Mürselin ve Òātemü’n-Nebiyyįn ve Netįcetü’l-èĀlemįn 

Pes ez óamd-i zibende-i kāyinat    
Resūl-i Úureyşį èaleyhi’s-ãalāt 
 
Çe feròunde úadrį ki kerde nigāh    
Be-rūyeş zi mir’āt-ı levlāke ilāh 
 
Ez-ān nevbet-i penc ber-òāste    
Ez-ān saùó-ü àuberā ber-ārāste 
 
Óabįb-i òüdā geşte pįş ez-peder    
Çe õāt-ı òüceste çe büzürg-i püser 
 
Muúaddem zādem derįn nįst şek    
äıfāteş zer-i óarf ü Ādem mióekk 
 
Zū óuşūr ùabèaş nümānde habiǾ    
Be güft ez-pesem kes neyāyed nebį 

 Neår 

 Ve selām-ı dāim ol güzįde-i beni Hāşim üzerine ki fātióā-i iélā-i millet ve 

òātime-i risāle-i risālet siyemmā ãadr-ı ıãtıfa dehi Muãùafa ve nūr-ı iètilāda serv-i bālā 

gibi engüş-nümā olmaàla bir muúteêā-yı ma èala’r-rasūl ille’l-belaà evāmir ü nevāhi-

yi yezdānı ifhām ve iblāà eyledi. 

      

 

                                                 
8 Bkz. Kur’an-ı Kerim, 2/Bakara Suresi, 255.  
9 TN.’nda burası “şikeste bünyâd” şeklinde yazılmıştır. 
10 “Allah’ım bizi şükredenlerden kıl.” 
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Naôm 

Ey zi tū ārāste iúlįm-i dįn     Aómed ü Maómūd ü Muóammed tūyį 
Elf ãalāt leke fi külli óīyn Ez tū şefāèat be-heme mürselįn 

  

Neår 

 Òusūsen ezvāc-ı pāk ve evlād-ı õevi’l-idrāk ve daòi āl ü aãóāb bu yārān-ı 

aóbābı üzerine ki ol şaòsār-ı risāletüñ būstan-ı terbiyetinde neşv ü nemā buldular. Ve 

bahār-ı nehār-ı envār-ı [3 a] nübüvvetinüñ revāyió-i ùayyibesiyle gül gibi būyā ve 

muùarra oldular. Raøıyallāhü èanhüm kema şükran nās-ı minhüm. 

     Naôm 
Beyā sāúiyā ān zülāl-ı óayāt      Be-men deh ki bįàāyı gūyā şevem   
Ki şüd meşhed ü şįrįn zi úand-ı nebāt  Be-evãāf-ı şāhį şeker-hā şevem 

  

Der Vaãf-ı Neúāve-i èOsmāniyān ve Nūr Dįde-i Pādişāh-ı Zemān Óaøret-i Sulùān 

Murad Hān Allahümme Yessera Murādetehu bi’l İhsān 

Be-nām-ı nev-āyįn-i tevyįn-i serįr    
Neyāyeş konānem zi ãavt-i óarįr 
 
Çe şehzāde-i zįbende-i lāyık taótgah   
Rikābeş fervezende-i mihr ü māh 
 
Be-himmet bülend āmed ez āfitāb    
Zi vey kįmyā mānde zįr-i óicāb 
 
Be-nıãfet çönān geşte hātır-nevāz    
Cüz ez şemè der kes-i nemānde güdāz 
 
Zi gerd-i reheş mihr nāzeş küned    
Zi seng-i dereş nāz bāleş küned 
 
Şāda-yı revāru şenįde zemān    
Zi şįt-i sipāheş girān tā girān 

 Neår 

 Óaúúa ki bir kitāb-ı feãāóat beyān ki medāyįó-i selātin āña unvān-ı saèādet-

nişan olmaya sikkesiz nuúūd ve zerd-sa-yı nā-būd gibi ceyb-i iltifātdan dur ve ayb-ı 
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bį-şümārla meşhūr olub lāl-i bi-behāsı nā-sufte ve óull-i bend-i úıymet ve revācdan 

nā-hufte kalmak muúarrardur ve bir müellif-i belāàat resān ki revāyıó-ı leòleòā-i 

“encāmın”11 òavāúin saùr-ı sek aluduna ıùır-baóş ve èanber-feşān olmaya genc-i nādi-

de ve defāyin-i puşįde gibi óicāb-ı nisyānda mestūr óaúiú ôuhūr-i óalli ùılsımāt-ı ilti-

fāta tāèliú olunduàu muóaúúakdır. 

     Naôm 

Ān neşįmen kez furūà-i şeméa-hā dur āmede  
Zįvereş der perde-i şeb rāz ü mestūr āmede[3 b] 

 Neår 

 Bu taúdirce õikr-i cemįl-i padişāhįye gūşiş “ve vaãf-ı celįl-i şehinşāhįye”12 

verzįş lāzım ve lā-büdd belki ezdiyār-ı maèrifetime müsāit olmaàın kāfuru èanber-

āmiz ve úand-i mukerreri mümessik ve èıtr-engįz idüb bu risāle-i feròunde inşā ki 

füsóat-ı feãāóatle gün gibi hüveydādır. İlhām-ı Rabbāni ve ilúā-i sübóāni vāúiè olub 

itóāfi ber āsitāne-i èālāya menvį ve ikşāf-ı ber dāniş-i terāna içün maùvi kılındı ki 

Devlet-i Osmāniyān deryā-i bi-gerān gibi òurūşān olalı õāt-ı şeriflerine mānend-i 

gevher-i yektā görmüş değil ve saèādet-i cihāniyān miåāl-i deverān-ı āsumān verāået 

ü istiòātla gerdān kılınalı vücūd-ı vācibü’t- tavãįfleri gibi āfitāb-ı bį-hemtāya ermiş 

değil. 

     Naôm 

Şenįdem zį kār-ı āgehān òord      Şeref -baòş-i evreng-i şāhenşehį   
Sipehr ez dereş gerd nāzeş bord   Be-baà-i saèādet çū serv ü sehį 

Òūdāvend-i feròunde Sultān Murād        
Mūèammer bū-yi milket èadl ü dād   

Neår  

 Óaú celle ve ola dāima ol gevher-i yektā ve cevher-i bi-bahāyı eãdāf-ı zamā-

nede ber-úarar ve serįr-i padişāhānede kām-kār idüb dehene-i dihįm-i farú-ı firakdānı 

münevver ve āfitābe-i buyurdesi şeèāşeè-ı āfitāb gibi enver olmakdan òāli olmaya 

“Allahümme ebbede devletehū kemā ebbedet nıãfetehū ve eyyede rifeètehu kema 

                                                 
11 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
12 MN.’nda bu kısım okunabilir olmadığı için TN.’ndan tamamlandı. 
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eyyedet reéfetehü”. Bu maúule ibkār-i efkār ve esrār-i seóar āåār óacele-i tasavvurāta 

vāåıl menaããa-i teòayyülāta daòil olurken: 

   Naôm 

Resįd ez óarįrem be-gūş-i derūn     
Be-güft ey çü men her zamān vājegūn[4 a] 
 
Zi şāhān-ı feròunde bįgānei      
Zi gencįne dūrį çe vįrānei 
 
Tenaèum nedārį be-emvāl ü cāh     
Tü rā tā nekerdend şāhān nigāh 
 
Çerāàį ki òālį ze rūàan būd      
Kucā şuèle perverd vü rūşen būd  
 

  Nihālį ki sįrāb-ı bārān neşüd    
  Keşed bār-i hiyzüm çü yārān neşüd 
 

Be-güftem çū yāver neşüd kevkebem    
Zi iósān-ı şāhāne kem meşrebem 
 
Keşįdem derįn cāygāhı sipenc     
Besį bār mihnet besį derd ü renc 
 
Zi dil-i dürr ü gevher ber-endāòtem     
Būz rişte-i māèrifet bāòttem  
 

  Ne kes gūş gerdūne mengūş kerd    
  Çe sān talièat įn çe sān derd-i serd 
 

Be-güftātū çendįn òatā kerdei     
Derū gevhered rā hebā kerdei  
 
Kelāmı ki neşenįd sultān-ı dehr      
Eger şehd ü úandest bāşed zehr 
 
Zi seylāb tā refte pākį mecūy     
Eger refte zū òar ü òākį mecūy 
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Biyā mū zād berāz-ı deryaçei     
Reved heft yüm rā be-mįnāçei 
 
Büzürgend şāhān derįn nįst reyb     
Velį şān ne koştend èallām-i àayb 
 
Çū aóvāl-i òūd ra nekerdi beyān     
Çe sāzed tū rā himmet-i serverān 
  

  äadef çūn be-derya şeved beste-i fem    
  Negįred zeyn-sān dürr-i muóterem 
 

Eger úand òāhį zebāned mebend      
Çü lālį mebāşį  sezāvār-i úand 
 
Berev tuófe ber şāh-i dilriş keş     
Be-şānet bes est įn kader bįş keş[4 b] 
 
Çünįn tuófe şeh-rā neyāverd kes     
Ki-rā mįşeved ber hümā dest-res 
 
Ümįd ānki bāşed pesendįde eş     
Nemāned pesendįde nādįde eş 

 Neår 

 Çünkü óarįr-i óasme levh-i òaùr-i nakāme bu semti tersįm ve bu uslūbi tanôįm 

edüb vücūh-i keãįre ile ilzām ve itóaf-i nev-nüvişteye ilóāó-ı tām eyledi. Hezar 

èubūdiyyet ve tevúıè-ı ve bi-şūmār ùaviyyet ve taòaşşuè birle ol cenāb-ı vālā ki 

nümūne-i kaèbe-i èulyā ve nemüdār-ı sipihr-i muèallādur. Sirişk-i çeşmini sebil ü 

sebįline òuceste delil kılub itóāfına cürèet ve ümįd-i èātıfet ile āheste-i saèādete 

“maşiyye ale’l óuzurda óāksār ü pāl-māl ve güzel ālud”13 èazimet olundu. 

    

 

 

 

 

                                                 
13 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
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Naôm 

Eger iótirām-į be-bįnem zi şah    
Zi kūr-i selef revįdem ãād giyāh 
 
Zi Firdevs-i şāhān ber ārem behār    
Çü Firdevsį nüktesenc iştihār 
 
Zemin-ü zemān rā àiryū efkenem    
áiryū efkenem àurre giv efkenem 
 
Begū rān Şehnāme gūyān-i Furs    
Resānem óaber-hā ber-ārem zi òurs 
 
Deri rā derį çend sāzem êamįm    
Zi rūyį be-óaúú-ı “elif-lām-mįm” 
 
Beyā sāúiyā ān mey òōşgüvār    
Be-men deh ki nūşem der-āyem be-kār 
 
Be-gūyem çe şüd kār-sāz-i suòān    
Zi ùarz-i nev-āyįn be-fikr-i kohen  
 
Zi deryā-yı ùabèam der óāê çist    
Der-āverdeneş merd-i àavvāş kįst 
 
Berįn nev-nivişte çe bāèiå şüde    
Zi edvār-i fikrem çe óādis şüde[5 a] 
 

    Nivįsem serāpā be-lafôı ve be-óarf    
    Künem èanber aàüşte kāfūr-i berf 
 

Der Sebeb-i Tertįb-i Suóān ve Bāèiå-i  Telif-i Güftehā-i Óasan14 

Çün keşed kilk-i vāridāt raúam     Şāhidān bes būd sepįd ü siyāh   
Mį-yafted reşóa ber beyāø-ı úıdem   Õi zebān-i úalem be-feyø-i ilāh 

  

 Neår 

 Eåer-i hāõa sebeb-i tesvįd ü imlā ve bāèis-i tebyįê ü inşā bu sevda-i bį sūd ve 

àavàa-i būd u nābūd dur ki sinįn-i lāzımu’t-teşrįf ve şuhūr u vācibü’l-tavãįfden sene 

                                                 
14 MN.’nda bu kısım okunabilir olmadığı için TN.’ndan tamamlandı. 
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erbaè ve sebèįn ve tisèa-mie (h.974) ramaøān-ı bi-óikmeti’l èallām vilāyet-i Şām 

tevābièinde seyr-i livā-i èaclūn ve geşt ü deşt ü Buúalemūn ile “rafèi”15 ièlām ve rāyet 

ve naãb-i òıyām-ı gerdūn åebāt hezār-ı mürà cān-ı pervāz-sāz ve dil-i aèdāyı pürdaà 

ve güdāz ederken èurbān-ı èarabda cüyānıñ firārı ve deşt-i sūvārāna geşt ü güzārı 

èibretnūma ve èasker-i ôafer peykeriñ türktāz ve silāó-ı ateş endāzı óikmet-ārā 

görünüb merātib-i óilúati taãavvūr ve meõāhib-i ümmetini tefekkür kılırken fi’l-óal 

mirèat-i ùabèım mücellā ve müşkāt-ı õihnim gün gibi nūr-efzā olub muúúaddemā 

noyįnān-ı fermān-rān ve şehzādegān-ı şahān tüvān mabeynlerinde vāúiè olan ceng ü 

cidāl ve rezm ü úıtāl ki ãadā-yı gūsi gūş-i sürūşa eåer ve nevā-i şepūru ãımaò kirāne 

güzer idüb feş-ā feş tįrinden sįne-i gerdūn gerdān sūraò sūraò ve çekāçak şimşįrinden 

[5 b] ãudūr-i zemįn ü zemān çāk çāk ve şāò şāò olduğundan meèāda òūn-i rezmgāhı 

deryā-yı bi-pāyānı reng peõįr ve lāşehā-ı tebāhı èālemi àabrā-yı üstüòān-ı mesįr 

eylemişdi. 

     Naôm 

Yer yüzin ùutdı ceng zelzelesi     Lįk yok lerõeye zeminde tüvān   
Göklere irdi àulàul-i ceresi    Āsumān ise gömgök oldu hemān 

   

 Neår 

 Óaúúa bir nijm-i büzürg ve rezmgāh-ı sütürg idi ki zamān-ı Nuh’dan belki 

āvān-ı Ādem õi-rūóden-Aleyhümā es-selām- bu güne ceng-i nā-fercām ve āheng-i 

sitįze kām vāúiè olmuş ve istimaiè semā-a yol bulmış değildi. 

 Naôm 

Dū leşker-i müzeyyen zi İslāmiyān     
Yekį serfirāzan diger serkeşān 
 
Heme tįr-i şān der kemān beste fem   
Heme tįà-i şān der kef-i kostehem 
 
Ser-nįzedārān düşmen sitān     
Ferāter õi mihr-i şeèāşuè nişān 

                                                 
15 TN.’nda “def-i".  
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Şüde tįr ber tįr ü şemşįr hem    
Zi òūn įnçünįn geşte-şān muàtenem 
 
Ser-nįze ber yek tenezzül nekerd    
Gūzeşt ez se merd vü taóammül nekerd 
 
 
Neşüd iótiyāc yāden ber siper    
Çünān ten müşebbek şüdend ez siper 
 
Taèālāllāh įn ne tarfe āheng çįst    
Zi İslāmiyān įnçünįn ceng çįst 

 Neår 

  Fi nefsi’l-emr bu óādiåe-i nā-fercām ve vāúıèa-ı ibret encām silk-i beyān da 

dürr gibi èāyan ve meslek-i èįlānda cevāhir-i gūftārla nümāyān olmaú bį-àayāt ensāb 

ve evlā ve semèini ātiye-ye ziyāde iknā ve bi-hemtā idi ki muúúarrar olduk da [6 a] 

bi-óikmetellāh òāh-ı nā òāh bir úıããa-i èacįbe ve hikāye-yi àarįbe daòi serā-perde-i 

taãavvūrdan peydā ve sürādeúāt-ı tefekkürden hüveydā olub maômūnı tārįú-i saèādet 

ü şeúāvet ve mefhūm-ı muvāfıú-ı êalālet ve èadālet belki kār-sāz-i māèrifet “kün-

fekān” ve naàme perdāz-ı gülistān-ı irādet-i Yezdān olmaàın ser-āàāz-ı pür niyāyiş 

ile dehān-ı fıùnatıma güşāyiş-i müyesser olub debįr-i úadr-nāme ve úaêā-i òāme bu 

òātır-ı perįşān ve nakāme bu meèāl-i tersįm ve bu leāli-yi tanôįm eyledi ki èalā 

úadri’l-biêaè müctāniben èani’l-iêāèa baòşāyiş-i Yezdān ve niyāyiş-i insān merātib-i 

úudret ü tüvān ve menāãıb-ı saèādet èunvān ile mütefāvitü’l erkān ve ālūde-i ãuló-ı 

sitįz-i òusrevān olduàını kerān tā kerān inşā ve ièlān eyleyim ki derācāt-ı şakį ve 

sāèik ve ùabaúāt-ı münúād ve èanįd gün gibi mekşūf ve muèayyen ve úamer miåāli 

maèruf ve müberhen ola. 

      Naôm 
  Yessir Allāhümme lį itmāmehu   Müsteèįnen úāsiden ifhāmehu 
 
  Ammā elsine-i åelāåedeki ebyāt-ı müellif-i muóteremiñ vāridātı olub bu risā-

le-i güzįde ki afãāó-ı èibāratla müveddį ve Nādiru’l-Meóārib dimekle müsammādır. 



 77

Derūnuna òāricden ebyāt derc olunmadı. Ve bunca dürer-i manôūme-i māvera telįfe 

òarc olunmadı. èAvārif-i rū-şināsān nüvisendegân kārdān olanlardan daòi 

mültemisdir ki kırāatında dikkat ve kitābetinde òāme gibi baãįret üzre olalar.  

 

 

 

      Naôm  

Beyā sāúį ān cām nā-òōrde mey     Gül-i nevbehārān zi rengeş òıcel     
Ki ez vey nişān dād cānem yekį [6 b]  Be-men deh ber-ārem gül ez úāèr-ı 

 Der Merātib-i Eşyā ve Meôāhib-i Eşúıyā ve Sadā-yı Nüvişte16 

Óakįm-i ezel òātıram şād kerd    
Zi aólāú-ı şāhān merā yād kerd 
 
Çe şāhān selātin-i iúlįm-gįr     
Girānmāye tāc ü muraããaè serįr 
 
Be-tabè be-òilúat yekį serv ü bāà    
Diger kerde ez istiúāmet ferāà 
 
Çū bülbül yekį ber surūd ü durūd    
Diger eşk-i òūn borde mānend-i rūd 

  Neår 

  Meåelā maùbuè èayān ve metbūèu rū-şināsān olan insān münevverü’l insāndan 

biri ki òıdįvān-ı iúlįm-gįr ve şehr-i yārān-ı muraããaè ãarįr der ruòāmā-i raúamger-i 

úadem her biriniñ nāme-i sihāmına “inne ceèalnāke òalifetü fi’l-arø”17 tevúièini yazdı 

ve feãã-i òātem-i himmetine “õürriyete baèêuhā fevúa baèê” 18kelāmını kazıdı. Lā-

cerām kimisi nikū-kār olub nireng-i şeúāveti ãafāhat-i èāmālinedür ve nijengi 

saèādetle ùuàrā-yı àarrasını maènūn ve meşhūr eyledi. Ve kimi dād-ger ve sitem-úār 

olub saèādet āyātını levó-i êamįrinden tiraş ve şeúāvet-i ebyātını bi-şānında kameti 

gibi fāş eyledi. Ama õāt-ı melik ãıfatı nūr-ı saèādetle sirişte olan selāùin-i óāliyye ve 

                                                 
16 MN.’nda bu kısım silik olduğu için TN.’ndan tamamlandı. 
17 Bkz. Kur’an-ı Kerim, 38/Sâd Sûresi, 26.  
18 “Bazısının soyu bazısına üstündür.”  
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güõeşte nuúūd-i èadeleti der-dest ve ôallām-ı ôulm-i ôulem gibi nā-būd ve pest idüb 

raèiyyetine dāder ve vilāyetine dād-güster oldukça eùnāb-ı òıyām úadrini iùnāb ve 

aèlām èadālet [7 a] ve aèlāmını himam-nüzūl sióāb eyledi. 

      Naôm 

Kadr-i įşān zi şeb-i úadr müşerref bādā   Yā Rab ez dįde-verān hįç mebādā óālį   
Cāmānān çū meh èıyd-i muùarraf bādā   Úaãr-ı şān bād zi eyvān-i melāik èālį 
 
  Neår 

  Óaúúa ol gūne şāhlarıñ sarāyı reşk-i behişt-i berįn ve òāye keşįdeleri óaya-

āmūz ve “āb-ı”19 óayāt-ı úarįn olub burc-ı saùveti òāmį-i òām-kārāndan bülend ve 

dürc-i şevket-i rahne-i kerān bahā ile lāyıú-pesen olmışdır “el-èadl-ü cennetü’l 

bāúiye” 20feóvāsınca kāò-ı èadāletde kāmurān ve kenįzān ve òūbān-ı hur ü àılmān 

olub naúş-ı sikkesi dest-i àayr ile òalel-pezįr olmaz vaãıyyet ve sadā-yı òuùbesi şūr ū 

şivenle fenā bulmaz. 

      “Naôm” 21 
Çoà olur öyle servere vaããāf     Vasfı içün düzelmeye òaù-keş  
Kimse meddāóına dimez leffāf   äunsa zer-rişte  şaèşaèa beş beş 
 
  Neår 

  Ama külāh-ı dehnerįz-i òār mühre-i şeúāvetle fitne engįz olanlarıñ óayf ve 

ôulmü fizūn ve aóvāl-i reayāsı maènūn olub fuúārā-i bilād-ı rūz efzūna yād ve bā-

nevā-i kerāmet nihādı nehb ū àāretle nā-ãād kalub gerdūn gibi cünbüşü vāj-gūn ve 

aóvāl-i raèiyyeti (reāyası) nā-muvāfıú ve dūn olmak muúarrerdir. 

      Naôm 

Şāh-ı ôālim sarāyı tįre olur      Ùalebi āvāzesin işitmezler   
Óaúúı görmekde çeşmi òayra olur    Sille-i úahrla tebįre olur 
 
   

 

                                                 
19 TN.’nda bu kelime yazılmıştır. MN.’nda yoktur. 
20 “Adalet kalıcı bir cennettir.” 
21 TN.’nda naôm olduğu belirtilmiş. 
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  Neår 

  Zîrā “ôıll-i ôūlmü’ô-ôālimü’n-úaãįr”22 müstedèāsınca şol salùanat çerāàı ki 

rūzgārla [7 b] firūzān ola enfās-ı maôlumān ānı söndürür ve şol serįr-i serįr peyker ki 

gerdįş-i nā-hemvār ānı bi-dāda āteş-i āh-ı bį-dilān tāòta be tāòte geyindürür eger 

şeúįde devlet-i bākiye olsa ve suèādā gibi evreng merāmını bulsa òātem-i Süleymān 

èaleyhü’s-selām deyu pür rįv-i bi-endām-ı kerr ü ferrle şād-kām ve èızz ü úadrle 

muóaããalu’l-merām kılardı. 

 

      Naôm 

Devlet-i ôālim ne ez yārį-yı baòt    èĀdilān bā salùanat şādān şevend   
Bel zibed òahį-yı taòt-ı sāde raòt  Ôālimān vü zemān vü bį-dermān şeved 
 
  Neår 

  Bāèiå budur ki “ôulmü’z-ôālimü sürèate’l-mevt”23 kelāmı meôālim yāresine 

yaray ve meóāyif derdine merhem-sāy olub cenāb-ı úahhār ve dādārdan èibād-ı bį-

zād ve zevāda tesliye ve humūm u úulūb êūèāyı taòliye vākiè oldı. 

 

      “Naôm” 24 

Beyā sāúi-yā ān çekįde şerāb     Be-men deh ki hemzād-ı òūnem şüde    
Ki ber-dāred ez-dįde ü dil óicāb   Ezel tevāman-ı derūnem şüde 
 

Óikāyet-i Hemzād Der Dād ü Bi-dād 25 

Gevher senc-i deryā-yı èilm ü hüner     
Zi dād įnçünįn dād şeró ü óaber 
 
Seòā vü kerem dād ü bį-dād hem     
Òudā-dād geşte zi bezm-i úıdem 
   
Güher der derūr-ı ãadef gevherest   
Berev úāèr-ı baór ü zemįn yek-serest 

                                                 
22 “Zalimin zulmünün gölgesi kısadır.” 
23 “Zalimin zulmünün yok olması çabuktur.” 
24 TN.’nda naôm olduğu belirtilmiştir. 
25 MN.’nda silik çıktığı için TN.’ndan tamamlanmıştır. 
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Kesį kān cemāl-i tecellį bedįd     
Şüde der cihānį ãāfį ü sèaįd [8 a]  
  
Kesį gū be-irfān neyāmed naúį     
Şeved pįş ehl-i saèādet şāúį  
 
Eger sèay dāred be-ıslāh-ı kār      
Dileş rā saèādet şeved àam-güsār 

  Neår 

  Nite ki bir şāh-i cem-nijād ve padişāh-ı kerem nihādın bi óikmeti yezdān 

“ārāyiş-i òandan-ı”26 tevāmān-ı aman revāna “arāyiş pür-revāiş-i òandān-ı”27 óāmil 

ve ābiste olub ãadef-i keşįde zebān ve keşān dehāni lāl28 bi-bahā-yı cūyān ve ùūlèi-

mihrden evvel-i dāire-i dönemini şafaú gibi òūn-feşān idüb óamlini rehā ve gevherini 

āşikār29 kıldıkda ittifāú iki dürr-i şahvār ve hemzād-ı laùāfet şièār iôhār eyledi ki evc ü 

felekiñ firākdānından farú olunmaz ve māder-i eyyām ānlarıñ gibi dū birāder bulmaz 

miåālen iki noyiį-i şįr-òāre ki dāyeleri gılmāne neôāre eylemez ve gehvārelerini der 

āàuş iden olursa àām-ı àuããa yemez nāleleri naàāmat ve elhān ve kilāleri gül-i lāle-i 

cinānden nişān. 

      Naôm 

Gerçe gūm şevį dįde der gerdūn     Naòli herdem itseler sįrāb    
Lįk anlar gibi güher viremez     Haşra dek öyle bir åemer viremez 
 
  Neår 

  Fe-ammā ol iki noyįn-i nāzenin daòi cinān-ül-cenān māderde cenįn iken 

şamèa-i irādet firūzan ve lamèa-i meşiyyet nümāyān ve raòşān olub “dürü-i bi-

bahāları bahr-ı úudrete aşinā oldukda”30 bu vechile aòõ-ı nūr ve úabø-ı sürūr eylediler 

ki biriniñ başına èadālet efseri kondu ve biriniñ çehresi şūrāb-i zulümle yündi vaútā 

ki [8 b] raóįm-i mā-derde óayāt ve āheste āheste óareket buldular nūr u èadlle enver 

                                                 
26 TN.’nda bu kelimeler yazılmamış. 
27 MN.’nda bu kelimeler yazılmamış. 
28 TN.’nda “bir dürr-i”.  
29 TN.’nda  “inha”. 
30 MN.’nda bu kısım yazılmamış olup TN.’ndan tamamlanmıştır. 
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ve nevr-i èaúılla münevver olan şehzāde-i hümāyunfer—i māderini êarb u lekedden 

óimāyet ve êarb-i nā-òūn-i bį-mededden ãıyānet idüb ādāb ile àıdasın alur ve 

ùeraóóümle māderini maãūn kılardı. 

      Naôm 

 Eger èakl vü eger èadl olsun ey dil     Güherde olmayınca úabiliyyet   
 äabāvetden virilür kārdāne    Òaref úor nūrunu virmez zamāne 
    Olurken gül gibi neşv ü nümāyı    
    Yine òoş-būy bulmaz rāziyāne 
  Neår 

  Fe-ammā şūrāb-ı ôulümle ser-rişte olan ferzend-i pür gezend ü èayyār cinān-ı 

māderde çaú bu vechile àaddār ve cevvār idi ki māderiniñ úanın içmege ùāmiè ve 

birāderinin sedd-i ramaú olan àıdāsına māniè olurdı. Óatta êarb-ı sille ve lekd-i raòm 

māderini pür zaóm viremez raãad-ı úulub-ı cā-bi-cā òūn-ālūd kebūd-ı kebūd olmaàla 

baà-i úudretiñ mįr-i èāşıúānı ve àayret-i āteşiniñ tenevvür-i sūzān-ı olmuşdu. 

      Naôm 

Ôulm küned māder-i òōd-rā ôulūm     Valide rā her ki teraóóüm nekerd   
Zāde megū na-òalef ānest ü şōm    Der dū cihān hįç tebessüm nekerd 
 
  Neår 

  Keôālik oldem ki şįr-hāre ve raóm-i māderden āvāre oldular. Her biri bir dā-

ye-i òurşįd sāye ve úamer pirāyeye teslim olunub fe-ammā ferzend-i èādiliñ nālesi 

óazįn o inįnį meróamet rehįn olub dāyesini şeb tā seher ser òābından bi-dār ve pister-

i óuøūrundan [9 a] bi-zār etmedi ve gühvāresi lerzān ve dāyesini nālān olucak ùarįúa 

gitmedi bir vechile per-vereş buldı ki kenįzān-i semenberā gül gibi elden ele 

kapuşurlar ve pervāne miåāl cemāl-i şemèine tutuşurlardı. 

      Naôm 

     Õat-ı pākinde leùāfet çoàidi    
     Hiç ābında küdūret yoàidi 
  Neår 

  Ve’l-óāsıl rıfk-ı şefúatin nā-fesin kendi kesmedi ve meróamet ve èātıfetin bir 

kimseden dirįà itmedi velākin ol bir ferzend-i şeúāvet-mend-i kįne peyvend fiàān ü 
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zāre bu vechile kūşiş ve ãanèat-i-ı cevr ü āzar bu ùarįúile verziş kılardı ki dāyesiniñ 

başı bālįn istirāóāte dūr hem-òāb olanlarıñ ferrāş-ı “naùè-”31 istirāóāte mehcūr olub 

gehvāresi salınmayınca uyumaz ve dāyesini sergeşte etmeyince bālįşe baş koymazdı. 

Siyemmā úābilesini zaòm-i nāòūndan pür-òūn ve ser-çeşme-i şįrįni müdām lālegūn 

kılub kenįzānı kendinden girįzān ve yanına gelenleri canından peşįmān eylemek üzre 

idi. 

    Naôm 

Allāh Allāh çe sān ùabįèat būd    
Nūr-ı ruòsār ü nār-ı sįret būd 
 

 Sįne-i rā ki dāşt pençe-i ū     
 áarú-ı òūn geşt ez şikence-i ū 
 

Dāye vü māder ü peder neşināòt    
Nā-òalef geşt ü òayr ü şer neşināòt 
 

 Ūst úābil kez u negeşte hemįn     
 Dāye mecrūó ü úābile àamgįn 

  Neår 

  Baède-zān bu derecelerden güzerān ve eftān ve òizān cilve-gerān olub [9 b] 

àonçaları òandān ve ãadefleri gevher-efşān oldukda ferzend-i saèādet-mend niyāiş ve 

duèāyla ārāste ve ārāyiş-i åenā ile pįrāste èale’l-òuãūã àonçası bād-i sümūm-ı 

şetmden meãūn ve kelām-ı kelām-nüvāzi enfās-i dürüş ü sitemden bir derecede 

maózūn oldu ki dāyeleri can yedirmege māil ve lalaları lüvlüv-i lala gibi bendesi 

olmaàa úailler idi ama şeúāvet nihād olan nā-murād “zebanını”32 şetm-i düşnāmden 

yād ve gündüzünü saèādet ùarįúine irşād idemeyib her gördügüne şetm sengini pertāb 

ve göñülleri úaãrını òarāb ve yebāb iderdi vaúta her biri “māh-ı çerde gibi”33 ser-

efrāz ve ùāvūs-ı sidre miåāl-ı gerden dirāz oldılar şehriyār olan peder-i ãāóib vaúārları 

dār-i úarāra firār ve sarā-yı āòireti iòtiyār itmekle bunca vā-pesįn ve òazāin ü defįn 

                                                 
31 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
32 TN.’nda bu kelime “şetm-i düşnāmden” kelimlerinden sonra yazılmıştır. 
33 MN.’nda bu kelimeler yazılmamıştır. 
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kendūlere úarįn-i rehįn olub bilād-ı saèādet zemįnini dūnįm ve vücūd-ı vācibü’l-

tevãįlerini keşverā rāy-ı ãāóib dihįm eylediler. 

      Naôm 
Her yeki bā-murād-i òūd òandān     Nay u nişan  Òüdāyegān geştend   
Şāh-ı şahān ü mālik-i erkān    äāóib-i mülk ü òānūmān geştend 
 
  Neår  
 
  Ve’l-óāsıl her biri murādına muvāfıú óükümete ve reèayāsına rièāyete 

başlayub bir vechile şöhret ü şevket ve meknet ü nihmet buldılar ki kūs-i şeypūrları 

ãedāsı gūş-i gerāne yol buldı ve ùabl-bāzları nevāsı havada kuş [10 a] uçurmaz oldı 

óatta bir derecede tācdār ve bülend iútidār oldılar ki sāyebān-ı himmetleri àemām ve 

seóāba sāye-güster ve kejivan(?) sümüvvetleri dest-i ùeòayyül ve taãavvurdan 

baèıdter göründü. Serverān-ı …(?) Çünki maúāãıd ve muradlarına vāãıl ve saóā-i 

saray-ı meùāliblerine dāòil oldılar cibillet-i òullet ve òılúat ü òaãletleri muúteêāsınca 

evêāè ü eùvāra başladılar hemāndem şehzāde-i şeúāvet pįşe ve àabāvet endişe 

reèayāsını teşvįşe ve åenā-òanlarını àumūm-i bįşe bįşe bıraàub erbāb-ı ilm ü óilm ve 

aãóāb-ı selm ü òalįm cüzvį bahāne ile mehįn ve edni melāyise ile şemātet úarįn olub 

bu mertebede àaddār u sitem-kār koydı ki cism içinde cān gibi ārāyiş-i òandān olan 

àulemān per-i rūyān berdār ve siyāsetle òāke yeksān kılınub gün yüzlü cevānları zir-i 

òākde kesti(?) Ve eyvān-ı bülend erkānını pür-nevóā ve üştülüm kılmaà üzre oldı. 

      Naôm 

Nice gün yüzliler bāşın kesdi      Kulların gice gündüz aàlatdı    
Gün başına hezār kān itdi     Gözyaşın baór-ı bį-girān itdi 
    Çıkarub tįà-i mār peykerini    
    Genç yaşlularını nihān itdi 
  Neår 

  Óaøret-i bāri ki münteúım ve àayūrdur irādet-i cūybār-ı ber vechile firāvān ve 

cārį oldı ki ol şāh-ı ôālimiñ òātırı mirèātında [10 b] ãafā vechini nābūd ve cibāhü 

reèāyā ve sipāh devrinde òaksār ü àubār ālūd olub dihúānlarıñ dāne-i maèāşı kalmıya 
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ve zürrāèları keåt-zār-ı emelden óāãıl almıya bu minvāl üzere reèāyānıñ ser-i sebz 

olan meréaları kurudı ve gūsfend sürüleri feøayı fenāya yürüdü. 

Naôm 
Çaú şu denli kırıldı óayl ü devābb     
Lāşeden iàtinām kıldı kilāb 
 
Būy-ı bed her dimāàa yol bıldu34   
Bāàın ezhārı bį-nişān oldu 
 
Üstüóān peşinde her bir seg    
Kendi zi gonçe oldu yekten yek 
 
Oldu onlar āyende kaldı sipāh   
Heb ayıúlandı taòt ü mülk-i şāh 

  Neår 

  Bu vechile faúr-ü fāka … … … … şöyle oldi ki afet-i coà ü èaùş u fuúara ve 

bā-nevāyı helaú itdi ve àalaè harmānideki ateş çāú münįre keh-keşāne çıkdı siyemmā 

eşek bineniñ eşeài bi-nişān ve … … … serāb gibi nihān oldi.  

      Naôm 

Baàı dehriñ görüb nihālini òoşk   Gülşene girmedi meğer ki nesįm 
Āşiyānın daàıtdi her goncenün   Cā-yı bülbülde zaà oldu muúįm 
     Gülşeniñ ferr ü revnāúı uçdu    
     Gül daàıldı vü bülbülān göçdü 
  Neår 

  Bu óālinde bi úudret-i úahhar bir rüzgār-ı … ôāhir ü āşikār oldı ki semūmi 

èālem teéåir ve hücūmu zevįli’l-uúūl … idüb merg-i müfācat ve ùāèun [11 a] òalāyıkı 

helāk ü maàbūn ve gerden-i èibret-nimūn ãafā peymānelerini tehį ve sernigūn úılub  

      Naôm 
Õalimin olmaà ile ùālièi şom    Şehri virāne oldı ser-tā-ser  
Emr-i óaúúıyle úondu bāmına būm   Kıldı bād-ı semūm óalúa eåer 
 
     Gördiler çün mesācidi tenhā   
     Būmlar tutdılar minārede cā 
 
   

                                                 
34 TN.’nda buradan 18 a.’nın yarısına kadar olan kısım eksiktir. 
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  Neår 

  Ammā óikmet-i òāfiye-i dādger-i peydā meşiyetine cilveger olub ol serįr-

nişįni zinde ve libās-ı zerkeşini zinde eyledi. Tā ki òaşiyyet-i vācibü’l-vücūd 

serverini dürūd ve eşk-i çeşmini seylāb-ı vürūd úılub dāmen-i istiàfarla pūşįde ser ü 

pürem èibādetde ãabā gibi ùarāvet eåer vāúiè ola. 

      Naôm 

Bāk dār ez Òudā ki dādgerest   Õālimį rā me güyeş ez men gūş 
Her ki zū gāfilest bi-basarest    Õulm zehrest zinhār me-nūş 
 
  Neår  

  Āòirü’l-emr tāc-ı muraããaè terkini terk ve faúr ü fenā miyān bendini tįà-i zer-

rini gibi berk idüb āvāre ü berk(?) eùrāf ü aúùar gezenin bir pįr-i inzivā pįşe ve 

mürşįd-i hidāyet endişe cenābına vāãıl ve ãumiaè-i bihişt erkānına dāòil oldu ki ridāsı 

rıøā-i óāúla beste ve èaãāsı ùūbi nihāline peyveste rū-yi zerdi riyāøet sikkesine úarįn 

ve úad òāmı geştesi èibādet kemānına kemįn. 

      Naôm  

Şöyle murtaê idi ki bir òurma   Yemeyub dehr nimetindir idi:  
Niçe gün olur idi āña gıda [11 b]   Beşşerallāhu fi’l-cenān àıda   
 
  Neår 

  Rūz u şeb tābiş-i õikrullah zāviyesini numūne-i dūdgāh idub hezār dervįş-i 

èuryānı puòte dil ve bi-şūmar òām-i kerānı sālik-i layuèúāl eylemişdi. 

      Naôm 

Īnçünįn pįr būd ān dānā     Ān èaãayį ki daşt der keffi òōd 
Peyrev-i ü şūdend ehl-i fenā    Geşt ber sālikān savāb-nümā  
 
  Neår 

  Çünki òıdmet-i pire yetdi ve ser-encām-ı èibret òıtāmını taúrįr etdi lāyıú-ı 

irşād ve müstaóaúú-ı ùarįú-i sedād olub úavānįn-i mülük ü āyįn-i sülūke değişti ve 

riyāøet nūruna düşüb ùutuşdı yetişdi. 
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Naôm 

  äāre nūren bi-tevbeti’n-nįdem Õehebe’ô-ôulmü minhü ke’ô-ôalem 

  Neår 

  Óaúúa pend-ü nuãó-i pįrān ve terbiyet-i şuyūò-i münzeviyān mihr-i raòşān-

dār òazef ve pile-i dürr-i şehsüvār ve laéāl-i ābdār úılub cibilleti úadįme ve òaãlet-i 

õemįmesi aòõ-ı feyø ve nūru birle aòlāú-ı óamįdeye mübtedel ve evãāf-ı medįóā ile 

mükemmel olur. Bu ùarįúle şāh-i õālim daòi terbiyetle èādil-ü èālim olub günden gü-

ne òurşįd miåāl irtifaè-i şānla òoş óāl ve intiúaè vü ãalāó-i bāle müóaããalü’l-āmāl 

olduğundan maèāda benzer kuvveti iúbāl ve izz ü úadr ü iclāl serįrine culūs-ı bi-āmāl 

ve yeni baştan çerāà-ı devletü saèādetini iştièāl eyledi. [12 a] 

      Naôm 

Bir yere geldi yine òayl ü sipāh   Yine iúbāl çerāàı yandı  
Tazelendi heme bār ü sengāh    Keşk ve şekkle daàı yandı 
   

  Neår 

  Siyemmā āsitān sema siyyemāsına tünd bād-i õulm ü sitem uàramaz oldu ve 

kūs-i èadāleti ãadāsı gūşe gūşe her köşe ùoldi. “Cae’l-óaúú-ü ve õāheúa’l-baùıl”35 

feóvāsınca āfitāb-ı èadl-ı èādil õallām-i õulme māil olub reèāyā-yı rièāyetle ser-efrāz 

ve ber-ārāyı birr ü iósānla merām-ı sāz eyledi.  

  Naôm  

Çerāà-ı èadālet firūzende yāft  
Silāó-ı sipāhān zi dū dende yāft 
  
Tedbįr ü fikret cihāngįr şüd    
Diger bāre şāh tüvāngįr şüd 

 
 Ne ber rū-şināsan èiúābį nemüd   

Ne ber dād òāhān èaõābį nemüd 
 
Çünān geşt dest-i teùāvul úaãįr  
Be èahdeş ber āhū nezed pençe-i şįr 

                                                 
35 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 17/İsrâ sûresi, 81. 
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  Neår  

  Ammā èādil-i bi-muèādil olan şehriyār-ı èākil õerrece şems úadrini gerd ālūd 

ve bereket-i teracce himmeti bostanını naçiz ü nā-būd úılmayub şoldem ki serįr-i 

devlete cülūs ve reèāyāsını rièāyete maénūs eyledi gitdikçe rāfet ü nıãfeti müekked ve 

şefúat èātıfeti müşeyyed olub reèāyā-ı raèįyet nejād bi óikmet-i dārād óüzn ü gāmdan 

yād ve èayş ü nūşle dil-şād olmaàın dād ü sitād úapuları gūşāde ve fuúara renc ü 

fāúeden āzāde olmuşdi. 

      Naôm 

Şehrį ùāundan emin oldu    Üredi gittikçe hayvānāt 
Deri derd ehline kemįn oldu [12 b]   Buldu herkes maèişetinde åebāt 
      
     Kimse yaş dökmedi meger ezhār  
     Kimse ah etmedi meger eşcār 
 

  Neår 

  èAlaèl-òuãūã úalbi òavf-i düşmenden … ve derūninde şecāèat esbābı … 

olmaàın selāùin-i aúùār ve òavākin-i ebrār iúdām ….èālam èadālet èilāmı dilgir görüb 

milketine mühācim … … 

    Naôm 

èAdille ārāste olunca şāh   
Óaøret dādār ola ki  āña penāh(?) 
 
… … … … …    
Eylemez kimse ānıñla setįz  
 
Cūd ki mevcud ola sulùān   
Óāk-ü zemin  … … cān 
 
Nusret āña şehir-ü şehbāz-ı èadl  
Şāhı verilse(?) serefrāz-ı èadl 
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  Neår 

  Bu…den…dafiè-i gümūm ü guããa olub irādet-i ezeliye-i yezdān … nur baòş-i 

òilúat-i insan ve ôulmet güşā-yı òıãlet-i ebdān ….ki èāyān-ü beyān belki bi’l-bidāhe 

nümāyān olmaú muúarrar … … 

      Naôm 

Beyā sāúį ehlen ve sehlen beyā   Zi naòl-i revānem gül-i tāze çįn 
Be-men deh zi sabā-yı müsemma(?) rūba  Be-rū-yi òōş-nümā bū-yi(?) çįn 
 
Der Medāyió-i Sulùān Süleymān ve Ùaliè Şüden-i  ān Mihr ü Māh ….Sulùan Selįm-i 

Kār-dān ve Òān Bāyezid-i èİbādet Nişān … … … … … … 

    Naôm 
Süòan-ı şeyh  meydān-ı daniş-kerān   
Çünįn … … … … d [13 a] 
 
Cihān ger büzürgān nemande tehį   
Şüde meclis-ārā-yı şāh müntehį 
 
Gehį der ãadef dürr-i yektā nihoft   
Be elmas ki dürri yekdāne soft  
 
Zi gülbün demį çend nevbāde dād   
Zi naòlį demį bį-adet mįve dād 
 
Yekį geşte şįrįn ü şeker fişān    
Diger telò-i úām ve şerįk-i aúrān 
 

 Hemān mezellet įn sipehr-i dū reng   
 Zi deh ber Süleymān ve Belúıs seng 
 

Berįn nükte ger miskįnį iètirāø   
Ber-ārem türā goncei ez riyāø 
 
Be būyeş dimāàet muèaùùar künem   
Zi òūn-i dilet misk-sāzfer künem 

  Neår 

  Encümen-i óavādiå tertįbine ne ser-aàaz ve nişįmen-i mebāóiå teélifine mübā-

şeret-i süòan-sāz nuúldān-ı vaãf ü beyānda bu nevber-i şekkerini iôhār ü èāyān eyledi 
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ki serderān-ı gerdūn mertebe ve hüsrevān-ı kevkeb kevkebeden bir şāh-i Süleymān 

evreng ve nerįmān-ı ceng ki velvele-i kūs-i şevketi kerān nişinān-ı èālemi kerān ve 

debdebe-i èizz-ü óaşmeti òıdįvān-ı beni Ādem-i maèreke cūyān eylememişdi. 

Siyemmā rāyet-i derāyet āyetinde sāye-i ôulm ü ôülemi nā-būd ve milket-i èadālet 

àāyetinde şūr u zemzeme ve fiten-i bi vücūd olub tįr-i kemān-ı tedbįri hevāyı 

firāsetde hümā gibi perrān ve şimşįr-i miyān-i úuvvet peõįrį heycāè hücūm ve 

diúúatde āfitāb-ı cihān miåāli diraòşān idi. 

      Naôm 
Zi bįmeş delįrān gorįzān be-cān    Derefşį ki girend rūz-i neberd 
Be tįàeş òıdįvān gerįvān der ān [13 b]  Be-lerzed(?) zi āsįb-i kahreş çü gerd 
 
  Neår 

  Bir dāver-i dāver ve dādger idi ki rezmindeki şeb-reng ü sürò-ābda zuèm ve 

müretteb tāziyāne-i bi-nişān ve bezminde ki mestān ve müebbeden meyze-denin ni-

şānesi nişāne-i bāde gibi pinhān ve bir danişver ü danişger idi ki deryaçe-i fıùratında 

heft yemm bir kaùre ve seher vakti baåįretinde òurşįd-i sipihr-i pür direm kim õerre. 

      Naôm 

Dürr gibi naôm-ı pāke mālik idi    èAhd-ı èadlinde ehl-i faøl ü hüner 
Mārifet yollarına sālik idi    Bezm-i rifèatında bulmuşidi maúarr 
     Değil idi sipāh-gāh devāt    
     Úāriye(?) beõl ederdi resm-i nükāt 
  Neår 

  Şevketlü Óaøret-i Süleymān ve … de nekāve-i Oåmāniyān olmaàın mihr ü 

cūdi ùaliè olmaàa õāt-ı pür sevda lāmiè olduúda cebįn-i pür yüzünü gülāb-ı nebāhatle 

bulmuşlar ve nām-i şerįfini Sulùān Süleymān úoymışlar idi. Murūr-ı dühūr vāfire ve 

èubūr-ı şuhūr-ı mütekāåire ile ittifāú ol şāh-ı cihān rū-yı zemįni ve ārāyiş-i òandān-ı 

celādet úarįnden deryā-yı irādet-i dāver niçe gevher-i pākize aòter vücāda getirdi ki 

sipihr ü zemįn leb a leb ve sūretā ãadefi gālib olmaàa āñların gibi dürr-i şahvār gel-

miş değil ve māder-i eyyām hezār mihr ü māh-i tābdār-ı iôhār idemezdi ol vechle 

āfiùāb-i pürtāb ùoàmuş değil. 
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Neår(Naôm olacak) 

Her biri mehr-i sipehr-i devlet[14 a]   Ki nideler dāyeleri düşende 
Sözleri gevher-i kān-ı èizzet    Ne seng odu māói(?) yaúardı úat úat 
 
  Neår 

  Vaúta ki her birinin nihāl-i úāmeti dirāz ve şāhid-i saèādetleri ser-efrāz oldu. 

Rāyet-i èadālet āyet-i òāúānį ve livā-i saèādet ārā-yı èOåmānį hümā-yı hümāyūn-ı bi-

hāmeāl miåāl ser-i salùanat semerlerine sāye güster meyyāl olub şeref-i úudūm u dev-

let hicretleri nice vilāyet-i şūre bū-yi reşk-i riyāø-ı bihişt “ve müzdehum çebat” nūr-ı 

sirişt eyleyüb. 

    Naôm 

Her yekį āyįn-i Sulùānį girift   
Resm-i erkān-i Süleymānį girift 
 
Der eúālim-i cihān fetret nemānd  
Der meyān-ı serverān şöhret nemānd 
 
Kūs-i ānān gulgul-i şevket fetād  
Bed dilān rā āteş-i óayret fetād 
 
Yek be-yek kerdend şāhį rā ùaleb  
Āşikāra şüd ùalebhā-yı èaceb 

  Neår 

  Bu minvāl üzere ùūl-i èāmāl ve ümįd-i cāhü celāl ãadedinde iken kimine 

bedraúā-i ecel pişrev ve bāøısına nuúūd-ı kaõā-yı mübrem ger kılmış garāib-i nādįde 

ve èacāib-i nāşenįde ôuhūr iderek iki noyin-i dāra-dārat úaùèi āmālde gayretlerini mat 

idüb virāset-i salùanatı kendulere taóãįã ve levāzım-ı şevket ü celādet-i eùvār-ı bedįaè 

ile telòįse başladılar. 

     Naôm 

    Yekį Selįm-i saèādet ümįd  
    Yekį Bāyezid-i şeúāvet mürįd 
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  Neår 

  Bu vechle Sulùān Selįm-i nāmdār livā-i Maànisa’da ser-efrāz ü kām-kār ve 

Òān Bāyezįd-i bülend iştihār Kütāhiye sancaàıyla dirāz efkār olub her biri rāyet-i 

saèādetine taèalluú ve rièāyet-i reèāyāya teşevvüú ü tahalluú üzre iken. [14 b] 

    Naôm 

Be fürōd Sultān-ı gįtį-sitān   
Mübeddel şeved taòt-ı şehzādegān 
 
Ki geb heva(?) mį-küned her yeki  
Cüdā mî-şeved hem yeki ber yeki 
 
Girifte ne daşt ez Bāyezįd   
Be-güft an sebük-ser(?) be-bāyed baèįd 
 
Be- ùuàra-yı àarra-yı gįtį-sitān   
Resįdend nāgeh firistādegān 
 
Nemūde zi fermān-ı şāhen-şehį  
Diàer taòtgāhį vü cevelān-gehį 

   

  Neår 

  Aèāni nūr-ı dįde-i sulùān ve noyįn-i sipehr āstāne vilāyet-i Karaman’da Konya 

sancaàı tevcįh olundu ve Bāyezįd Óān’a livā-ı Amasya fermān kılındı. 

      Naôm 

Beyā sāúį ān bāde-i gusse şūy  Be-men deh ki āb-ı óayātem ezūst 
Me-rā bih zi nāmus u müstāb(?) rūy  äafā-yı dilem, pāk-ı õātem ezūst 
 

èİnad Kārden-i Bāyezįd Òān bi æāóib Úırān Sultān Süleymān Òān 

  Nev-pesende-i rāst òāme ve güõārende-i nüúūş-i nāme mācerā èirfān-ı silk-i 

beyānında bu vechle èāyān ve bu ùarįúle nümāyān eyledi ki ber mūcib-i irādet-i Yez-

dān ve meşiyyet-i Mennān bir maòlūúdan ki devlet esbābı gürįzān ola her kāvi-yi 

èinād ālūd ve taóiyyāt ü dürūdi maóø-ı sürūr olub zūr-ı bāzusına maàrūr ve göz terā-

zisiyle vezn olunan iótimālata mesrūr olduğundan maèāda pend ü nuãói ãafādan ka-

çar ve cevāhir-i güftārını nedāmet vādilerine saçar. 
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    Naôm 

Zi sulùan-ı èālem çū fermān resįd   
Taàayyür peõįrįst Òān Bāyezįd [15 a] 
 
Naôar kerd geh ki ber kemānhā vü tįr   
Şüde ki zi nār-ı gaøāb-ı tįàgįr 
 
Be-bāzūyį òōd èitimādeş heme   
Nedāred meèānį sevādeş heme 
 
Şüde ber meyān-ı úaøā beste dest   
Netersįd ve fermān-i şeh rā şikest  

  
Be-güft ey firistāde-i pādişā    
Ezįn cāygāhem nebāşem cüdā 
 
Bemā sālhā cāyį vü meèva şüde   
Ezįn cā mizācem muùarrā şüde 
 
Besį óücrehā kerdem ābād ezū   
Neòāhem ki bāşem becān yād ezū 
 
Āmāsiye ki elmās bāşed be-seng   
Merā nįst der vey be-óāl ü reng 
 
Eger mįrevem ney be-hüsn ü rıøa   
Neşįnem eger, ney be ãıdú ü ãafā 
 
Òudāyį ki cānhā zi òāk āferįd   
Nefermūde mā rā zi emr-i baèįd 

  Neår 

  Çünki bu gūne cevap ve bu makūle aúval-i nā-sevab gūş-i şehriyāra yetdi. 

Òān Bāyezįd’in şebābına óaml, ile taóammül itdi tekrar bir emr-i şeref diåārla pür 

sipās ü süòān şinās ādem inhā olunub óatta vüzerā-i èāl-i rey ve düstūrān-ı kār-

fermay cāniplerinden daòi èubūdiyet-nāmeler inhā úılınub irtióāline sāèi ve intiúāline 

niçe vechle bādi-yü dāèi olmak fikr itdiklerinde bu defèa daòi èinad ve aãayi fikretine 

èitimād idüb úarargāh-ı sābıúından cüdā ve menzilgāh-i muvāfıúından gayre rāh-

peymā olmaàa imkān ve úudret ü tüvān yokdur deyü cevāb-ı bį-feóvā 
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gönderdüğünde bāşed ki pend ü nuãóa úabil ü terbiye ile … [15 b] vermişdi ... ole 

diyu mekarim(?) cüziyle ve şāh … olub dest òaùt-ı belāàat suùūr ve nāmehā-yı feãāóat 

şuèūrla … Bāyezįd cānibine dil-nüvāz ve kār-i ãaèubet şièārından èavdetini kār-sāz ... 

pend-i peder manièi gayb ve sudmend olmayub getdikçe āteş-i …ve èasākir-i èibādet 

meāåirini neberd ü kār-zāre şitāban olub…(èitiúād-i?) fāsid ve èitimād kasįde eyle ki 

ol evvel mühācemede ber-āmedine(?) gālib … ãalùanat cülūsuna ùalib ü rāàib ola. 

      Naôm 

    Böyle tedbire sultān(?) düşer    
    Böyle şāhiñ peşine guããa düşer 
 
  Neår 

  Bu óāletde tāc-dār-ı sipāh maúam ve şehriyār-ı baòter niôām óiyel-i 

mezbūreye vākıf ve fiten-i …èārif olmaàı taúrįr-i lisān-ı seri’ül-beyān ve taórįr-i 

òāme-i … deyu vüzerā-i nāhid ãafa ve èuúalā-i òurşįd liúa … Pertev Paşa óaøretlerini 

“erselü’l-óaúįm ve lā tavsiye” fehvāsınca Bāyezįd Òān’a inhā ve pend ü naãó cānibi-

ni taràįb ü ilúā etdiklerinden maèāda … verengi peõįr olsun deyu noyįn-i maèúūl 

şinās ve Óaøret-i Òān Selįm-i pür sipās cenābına daòi meómedet āåār ve maómūd 

eùvār Óaøret-i Mehmed Paşa—zāde’llāhü rāèfetehü keyfe mā yeşā-‘ya irsāl olundu … 

     Naôm 

    Naãįóat ne lāzım müdebbir şehe  
    Velį pend lāzımdır raiyyete(?) [16 a] 
  Neår 

  Çünki vüzera-i èāl-i rey ve kübra-i èuúde güşāyı şehzādegān-ı fera fersaye 

vāãıl ve pāy-ı serįr-i serįr peykerlerine envaè-ı būs ü ilticasıyla nāzil oldular. Muùiè ü 

minúād olan noyįn-i Selįm nihād óaúú risāleti riāèyet ve vizārete lāyıú olan èavāùıfı 

èayn ile èināyet idub óatta bisāèat óuøūr-ı şerįf-i noyįnden gitmedi ve òāùır-sāzlıúda 

vechen mine’l-vücūh daúįúa fevt etmedi siyemmā ihãān ü kerem ve bį-şumār èaùıyye 

ve himem birle rāøı-yu şākir cenāb-ı pādişāha èavdetine saèy-ı vāfir ôuhūre 

getürdüler. Feammā ğılliyyi èinad ve óaãleti fesād üzere olan Bāyezįd-i şeúāvet nihād 

düstūr u mezbūr-i bezminde yād ve èādem-i rièāyet-i ile nāşād etdiginden gayri her 
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çend ki nuãó ü pende āàāz ve kelām-ı terbiyet èilāmını icāz eyledi. İstanbul nüshası 

buradan tekrar devam ediyor. İcāz eyledi ãımāò-ı semèıne göz ve gūş-i hūşine eåer 

müyesser olmadı èale’l-óuãūã hezār aceb ve riyā ve kemāl-i istiànā ile cevāhir-i 

güftārını “iéfā”36 edüb eyitdi maórūse-i Úustantiniyye ki pāy-i serįr-i èāliyedir mevā-

li-i nādiradan ve ahāli-i süòan-verān ile kerān tā kerān müşāhidü nümāyān iken bāèiå 

ne oldı ki mürebbį ve nāãıó ānlardan gönderilmeye bāri sözlerine ièùimād ve delāil-i 

èaúliyyelerine èiùikād mümkįn olub hevāyı emelden perrān olan müruà dili iãùiyād 

belki feøā-yı òalelde şitābān olan rubāh-i nefs-i bend-i pendiyle irşād edelerdi. [16 b]

   

      Naôm 

èĀúılem men pend-i èāúıl be-şenevem   Herki ez men nįst büzürg be-èaúl    
Verne ez cāhil naãįhat cūyenem    Ber dilem ez vey neşāyed hiç naúl 
    Ger zi şeh efzūn būd èaúl-i vezįr      
    Bāyedeş şāhį vü ān şeh rā óaãįr 
  Neår 

  Egerçi bu vechle redd-i cevāb ve èenvāè-ı iètāb eyledi ve illā dürişti bir 

miúdār nerm ü bāzār-i taèaúúūl-i germ olub girye ü bükā ve nāle-i ibtilā ile Kütah-

ya’dan cüdā ve ùūl ü dirāz efkāra mübtelā oldı. Feammā ãūret-i øāhirede nevèan 

ketm-i inúıbāê ve sevād-i èāmālini beyāø idüb inbisāù ve neşāù semti ile teveccüh 

eyleyüb. 

    Naôm 

Ber-ārāst leşger be-zerrįn silāó    
Cihān şüd münevver zi dįger sabāó 
 
Delįrān ablaú süvārān revān     
Çǖ ebr-i şitābān zi bād-ı vezān 
 
Zi miàfer òacil āfitāb bülend     
Cihān pür şeèāşüè zi zer sįne bend  
 
Ser-i nįze peyveste ber āfitāb    
Resįde be-saùó-ı zemįn çǖn şihāb 

                                                 
36 TN.’nda “inşa” şeklinde yazılmıştır. 
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Ber efrāòte sad direfş-i güzįn    
Be-saúaf sipehr ez-suùūó-i zemįn  
 
Güherhā-yı raòt-ı cihānį gürūh    
Girān geşt ü sengįn zi Elburz kūh 

  Neår 

  ---“Devletle Ankara óavālisine varduàı gibi óaúúında èināyet-i padişāhi 

mütezāyid oldi yani ki ferzend-i ercümend-i mihter-i Sulùān Oròan’a Çorum sancaàı 

ve nūr-i dįde-i devlet-mend-i gühteri Sulùān Murād Hān’a Canik sancaàı tevcįh 

buyuruldu. Ama Ankara óavālisinde Anaùoli Beglerbegisi Cibāli Ahmed Paşa 

kenduleri istiúbāl pāybūsla iclāl ettikden sonra ki mücāz ve meèzūn Kütahya’dan 

èazįmet etdi. Çorum’a vardukları gibi Rum Beglerbegisi èAli Paşa daòi karşu gelüb 

şol ki levāzım bendekidür arø-ı pįşkeşle müveddį kıldı. Óatta noyįn-i zį-şān-ı 

Amasiya’ya teveccühden rū-gedān olub Çorumdur bezmdür dįvānda temekküne 

raàbet-künān oldıkda mezbūr mįr-i mįran pend-ü nuãóle menèıne iúdām eyledi. 

Çünki murād şerifdür vālid-i mācidiñizden istiõandan soñra olması münāsibdir defèa 

imtiåālen li’l-emr Amasiya’ya varmañız vācibdir deyü söyledi. Óatta kelimātı mües-

sir daòi oldı.”---37 Bu ùavırla Kütahya’dan müfāreúāt ve Amasya ùarafına musārièāt 

idüb feammā òıllat-i şeúāvet-mend ve òaãlet-i pür óayāl ü gezend olmaàın tecessüs-i 

nįru-mend ve tefeóóüs-i bilād-ı kend iderek kem nesl ü bed asl hezār rehzen fitne bį-

dār ve bį-şūmār [17 a] eşúıyā-ı óile güzār-ı yanına cemè ve belki bir vaúit saèādetine 

reòşende şemè kılub her müfsid-i fesād encām dimāà-ı fāsidindeki evhāmı ifhām ve 

dām-i bend-i èuúūl olan taãavvurātı ièlām iderek “eù-ùābè menèiù-ùabè yesruú” 

feóvāsınca bār ü büngāh-i nāmusı tar ü mār ve kenduyi sebük-bār ü sebük-sār itmek-

le az zamanda çeraà-ı devletini bi-nūr ve úasr-ı kadr ü rifèatini maóø-ı úuãūr edüb 

gülzār-i èitibār òār-ı òār-ı òārla doldu ve kuhsār-ı èarø ū viúār-ı gürūh-ı müfsidine 

çekeniñ oldu. 

     

                                                 
37 MN.’nda bu kısım yazılmamış olub TN. Vr. 5a. 
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                                                   Naôm 

    Zeng-i rengile ùondi miréātı     
    Münkeşif oldı mihr-i dārātı  
 
    Noktaca raàbetini kömdi àūr      
    èUr kaldı vü yüz çevirdi aàūr 
 
    Pādşeh kem ola şitāb-zede       
    Nola ser-i ceng olursa div ü dede 
 
    Ehl-i tedbįre yaraşır gerzen       
    Āni ger-merd ola kin gerzen 
 
    Şeh ki pend olmıye kıyāòetle      
    Seng atarlar āña felāòetle 
 
    Sayyeler çünki nām ü nāmūsı      
    Āña āh ide salùanat kösı 
 
    Evvelā aúl vü åāniyā tedbįr        
    æāliåā server vü ãadr-ı serįr  
 
    Şehde kem kāmil olmaya Ferheng      
    Her siyeh kāse oña verir reng 
  Neår 

  Bu uslūb üzre devre-i dūdmān iken dūd-i āhı dūdgāh-ı sipihri tutdu. Ve 

sütūde-i òusrevān olmuş iken buòār-ı buòūr-ı menzilgāhı şahrāh-ı èademe ùutdu. 

“yüsèādü’r-racül bi-müsāhabeti’s-saèid”38 úavlinde şek ve “yeãįru’ã-ãaburi ila 

murādihi”39kelāmı levh-i iètikādında óakk edüb müfsidān-ı dilfereyb ve ceng-cüyān-ı 

bį-nehįb ile zor bāzu-yı arzuya inandı. Ve sütūvān-ı āsitān himmetine dayandı. 

Feammā “humūmu’l mer’i bi-úadr-i himmeti” 40feóvāsınca ne kāse-i sipihr-i düreng 

[17 b] cānına sitem-i helāhil ve şereng içürdi. Ve zaòm-i tįàü êarbet-i seng-i cism 

zedine ber cāme-i sereng giyürdi. Óaúúa soóbet-i nā-cins ve bed sirişt sence-i 

iúdidārı kem mikdārı ve muúārineti na-òalef ve zişt şehriyār-i nūr-ı ruòsārı maóø-ı 

                                                 
38 “Kişi mutlu kişilerle dost olursa mutlu olur.” 
39 “Sabreden kişi muradına erer.” 
40 “Kişinin çalışması gayretiyle kıymetlenir.” 
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şerįrü ve nār idüb òandān-ı devleti sūziş-i óiddetle dutar. Ve èāyine-i saèādeti levó-i 

úamer miåāli zeng ùutar. Ve èale hāõe’l-minvāl Òān Bāyezįd-i àabāvet maāl Úuduz 

Ferhad nām bir sek-i divāniye iótirām ve Aàsak Seyfeddin dimekle maèruf bir göçer 

ve bį-dine ièzāz ve ikrām idüb àonca-i baàçe-i merām êarb-ı destle açulur ãandı. Ve 

ānlarıñ enfās-ı serdine bād-ı sabā gibi ināndı bį-òaberdir ki ezhār-ı besatįni dirişt dest 

vaúte dönmez. Ve bihār-ı reyyāhını ùerāvet maāl bād-ı sümūm óıddete göymez. 

      Naôm 

Nefes-i baàbānla àonce      Güçle óande eylemekden gül    
Māyil olmaz ãafāyla àonçe     Yeğdürür úaãden aàlasa bülbül 
 
  Neår 

  Çünkü bu eşúıyāyı ióêār ve āúıbet-endiş olmayan aàbeyāyı āmade kān-ı bį-

kār kıldı ùumār-ı şemātet-şièārile ùaèn okların per-tāb ve kümān-ı istiúāmetini òūmm-

gūşe miåāli pertāb etmege başladı. 

      Naôm 

Beyā sāúi ān mey ki āteş teşįst     Be-men deh ki şūrįdegį mį-künem   
Óuãūsan zi derd-i güzer bį-àaşįst   Zi dil òār òār-i bela mį-künem 
 

“Nāme Firistāden-i Òān Bāyezįd bi-Sulùān Selįm-i Saèįd Ve Resįden-i Vüzerā bi-

Āsitāne-i Pādişā ve Aòbārān-ı zi İòtilāfı Şehzādegān ve Tenbįh-i Müòāêıra”41 [18 a] 

      Naôm 
Yüz çevirdi çü devlet ü iúbāl      Kıldı iãyān varaúların taórįr   
Āşikār oldu nāme-i aèmāl    Úaderiñ iútiêāsı üzre úadįr 
 
 Neår 

 Çünki Sulùān Bāyezįdiñ reşādeti “fesāde”42 mübeddel ve dimaàı rayióā-ı 

èinadla muòtel oldı evøāè-ı nā-sezā ve eùvār-ı terah-fezāya başlayub ---“evvelā bį-

sebeb yerinden óareket ve Toúat cānibine èazįmet etdi ve Rum beglerbegisi èAli Pa-

şa’ya ve defterdārına beni istiúbāl idesiz. Sivas eùrafını benimle avlayub yine 

yerluyeriñize gidesiz deyu emr gönderdi yani ki bu tedārikle Sivas úalèasını øabùına 

                                                 
41 MN.’nda bu kısım okunamadığı için TN.’ndan tamamlanmıştır. 
42 MN.’nda bu kelime yazılmamış olup TN.’nda yazılmıştır. 
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alub zamān-ı müêāyeúada óarem-i muóteremini āña ãalub muúaddimāt-ı èiãyāna 

mübāşiret ãadadinde oldu velākin evøaè-i nā-sezāsından ānlar rāyióā-ı ùuàyānın 

istişmām etdiler óala zamān-ı ãayd ü şikār deàildir maúarrı èizzet eåeriñize dönesiz. 

Úable’l-vaút óareketle bizi ve kendüñizi dām-i bend-i úaøāya giriftār etmiyesiz deyu 

òaber gönderdiler. Bāèdehū paşa ve defterdar iótiyāùen kendü adamları ile úalèāya 

teóaããunu evvela gönderdiler. Gördi ki efkār-ı nā-hemvār netice vermedi. Dönüb 

kemer èarø-ı ãūreti ile Amasya cānibine vardı. Ānıñ úalèāsı fetóini ūlā gördü. 

Bil’āhār bir gün seyr ü temāşa bahānesi ile úalèaya güzār kıldı. Kendü òavaããı 

êabùına alub zār zār ü óafaøa-i óiãar zümresine şehr-i Amasya’yı óiãār kıldı. Ve”---43 

birāder-i èaôam ve pişvā-yı mükerremi olan “noyįn-i”44 dānā nihād Óān Selįm-i se-

lāmet nejād cānibine gūne gūne mekātib ve tevāmir-i èacāyib “inhā etmege başla-

dı.”45 Eger çi ki mirāren keåiran birāder-i bihter ü mihter ve neúāve-i òüsrevān-i sā-

ye-güster fisāne-i bį-feóvā ve kelimāt-ı şirret efşāsı irişdi. Ve illā baór-ı himmet-i 

úaùrece muàber ve ferādis-i ùıyneti berg úarraca fisūrde ber olmayub èarø u vaúār ile 

kūhsārvār vārid olan kelām-ı şemātet şièārı yine úāiline redd ü įåār ve dāmeninde 

perverįş bulan bi-bergi èızziyyunu bį-iètibār eyledi. 

     Naôm 

Her ne seng itdilerse ketm itdi     Yüzüne egri bakmaà isteyene    
æābit oldu yerinde deryāveş    Hiç göz açtırmadı nite ki güneş 
 
 Neår 

 Bu tavr üzre gūftār ve efèāl-i şemātet şièār üzre iken kendülerden mufārekat 

iden vüzerā pādişāh-ı èālem penāh-ı kişver-güşā cānibine vāãıl olub óuøurlarında 

muùaóaúúıú ve èirfanları müteèalliú oldıàı üzre her biri mācerā-yı ve şehzādegān 

mabeynindeki nizaè ve àavàayı beyān ve rūz-ı revşān gibi nümāyān etdiklerinde dāi-

re-i taóúįúe yetişdi ki Òān [18 b] 46 Bāyezįd-i èanid úābil-i terbiye ve māil-i taãfiye 

                                                 
43 MN.’nda parantez içindeki kısım yazılmamıştır. TN. Vr. [5 b] 
44 TN.’nda  “şehzâde-i”. 
45 TN.’nda bu kısım “inhâsına ser-âàaz iyledi” şeklinde yazılmıştır. 
46 MN.’nda bu sayfanın çoğu okunmaz şekilde olduğu için TN.’ndan yazılmıştır. 
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degildir siyemmā nuãóu pendi ve pend-i úuvvet-i vāhimeden ãanub gitdikçe āteş-i 

ãürūru iãtièāl ve teşrįó-i òabāyā-yı fāsideye iştiàal üzeredir óuãūãān vārideyn ve 

ãādıreynden Amasya úalèasını êabùı ve etraf cevānibden gelen ecānibi deftere úayd ü 

rabùı daòį işidildi. Bu óāletde dāmen-i ãabr ve iòtiyār dest-i Óān Selįmden firār ve 

lemèāt-ı nāmus u èar çeraà èarø ü vikār-ı güzār etmege yüz tutdı “èaleyk bil iótimāli 

óatta yümkinü’l-iútidār”47 mūcibince òātimesi şūru fitne bāèiå ve nihāyeti enduh ve 

mióne sebeb-i óādiå olmasın fikr idüb vāsıl olan tavāmįri tayy ve bir peyki hırdı bį-

cihāngir ve sāóib-i serįr olan peder-i saèādet aòterine inhā ve nūkāt-ı úabįóa-yı birā-

derini èale’l icmāl imlā ve inşā eyledi. 

   Naôm 

Nāmehā çün be-dest-i şāh resįd    
Naèra-i kōs ber sipāh resįd   
                   
Heme esbāb-ı rezm peydā şüd     
Nįzehā tįàhā mücellā şüd  
 
Òayme zed şāh ber kenār-ı buóār    
Çǖn kef-i baór òaymehā bisyār  
 
Īnçünįn āmedend òayl ü sipāh     
Geşt deryā àarįú-i èasker-i şāh 
 
Rū-yı deryā girift keştįhā      
Baór şüd felek ü baór nā-peydā  
 
äaf-güşāyān be-ùumùuraú resįd    
Deşne-i raòş tā èIrāú resįd 

 Neår 

 Ve āndan māèadā bāøı aóúām-ı rezm-ārā ve evāmir-i asākir inhā bevvābān 

zer-rįşte puyān ve çavūşān-ı deryā òurūşān ile eùraf ve aúùara òuãūãā Òān Selįm 

úurbundaki ümerā ve aòyāra belki mįr-i mįrānān ulu’l-istihāre irsāl ve levāzım-ı 

cemèıyyet-i muóāøıra tenbįh ve işèār olunduàundan àayri Òān Selįm-i ãāóib-õekā 

                                                 
47 “İhtimalli davranırsan iktidâra ulaşman mümkün olur.” 
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cenābıne [19 a]  bir emr-i “şerif-i hümāyun”48 eda inhā kılındı ki bāà-ı merúūm ol 

cāniblere hucum ve baà ü raà-ı şūre būm itmek üzere ise òavfü òaşyetten sade “her 

cihetle”49 óāøır ve āmāde olub òandān-ı devletini söyündüreler ve cism ü cānını 

àaêab nārına göyündüreler. Siyemmā bu bābda heycāè-sāz ve ser-bāz ü bį-kār kār u 

cān güzār olanlara ne vechile beõl-i merāóim ve ãarf-ı mekārim kılırsañız makbūl ve 

àayri medòūlümdür deyu istimāletlerinden māèāda mįr-i mįrānān-ı õevil iótirāmdan 

Anaùoli beglerbegisi Cenābi Ahmet Paşa ve Karaman beglerbegisi äolak Feróat Paşa 

ve “Zü’l-Úadįriye”50 beglerbegisi Lala èAli Paşa ve Adana valisi èāliyyi óaseb ve 

vāliyyi neseb güzįde-i dūdmān ve neúāve-i Ramaøaniyan “óaøreti”51 Pįrį Paşa ve 

taót-ı rāyet-i èadālet āyetlerinde vakiè olan ümerā-i kirām ve èasākir-i zafer fer-cām 

ber mūcebi fermān-ı èālem niôām “her biri”52 meşyen bi aúdāmi’l-iúdām “serįr-i”53 

Konya ãaórasında maúām “tutub”54 her tįr hücūm-ı òaãme agaz açtı. Ve her bir tįà-i 

muãāff-gir zebān-ı geremiyyetle zebāne-i zebānı gibi şerįr saçdı. 

     Naôm 

Ālāt-ı harb şol úadr irdi kemāline     Geremiyyetile ceng idelim diyu her tüfeng   
Her ùob agız açdı èadüvvünüñ  zevāline Bir habbı yutdı müntaôır oldı  meāline 
 
 Neår 

 Bu minvāl üzre cemèiyyet “muóaøıra itmām”55 ve nāmūs-ı pādişāh-ı 

ãiyānetine “iúdām olub”56 leyl ü nehār úudūm-i bāàįye intiôār ve silāó-ı rezm āheng 

ióêārına èitibār üzre oldılar. 

     Naôm 

Beyā sāúi ān rāó-ı raót sirişt     Be-men deh òarābem ez āsįb-i baòt   
Gezu úaãr-ı dil ömre [19 b] bā laèl òişt Ne şāhāne taòt vü ne mįrāne raòt 
 
                                                 
48 TN.’nda “hümāyun”.  
49 MN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
50 TN.’nda  “Maraş”.  
51 TN.’nda “èani behi”.  
52 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
53 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
54 TN.’nda “ùutub”.  
55 TN.’nda bu kelimeler yazılmamıştır. 
56 TN.’nda “müsārièāt idub”.  
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Resįden-i Bāyezįd Òān Be-Peyker-gerān-ı Nām-dār ān Be-äaórā-i Konya ve Úaravul 

Şüden-i Mįr-i Mįrān-ı “Zü’l-Úadiriye” 57èAli Paşa ez-Cānib-i Sulùān Selįm-i bį-Pervā 

ve Ceng Sāòten-i ū Be Bāyezįd Beyān ve Tertįb Şoden-i Alay ve èAsākir-i Kār-

fermāy 

   Naôm 

Debįr-i úaøā įnçünįn nāme kerd          
Ne āteş be-bāyed ne daèvā-yı serd 
 
Be-óiddet şehān terk-i efser ‘künend’58   
Ze deèvi küleh rā pes-i ser ‘küned’59 
 
Be-neyyir-i vey bāzū neşüd kāmkār        
 Cüz eflāsiyān nebord iştihār  
 
Şehān tįà-i tedbįr dārend bes           
Ez ānhā ãilāóį neòāhįd kes 

 Neår 

    Çǖnki Òān Bāyezįd ùarafındaki eşúiyā ãubó ü mesā èinān-ı èazįmeti iròā ve 

kendüleri zemzeme cǖyā itmege yüz tutdu. ---“Óatta süvār ve piyāde onbeş biñden ziyāde 

etrāk ve fürūmāyegān yek-süvār sene-i mezbūr Receb’iniñ āvāóirinde Amasya’dan çıkdılar 

menzįl be menzįl pāy-ı tāòt-ı mülk-i Yūnān olan Konya şehrine èazįmet kıldılar virdi ze-

bānları herçi bād-ābād ve óile-i lisānları mā ve düşmenān-ı celādet nihād elbette elbette 

ùuruşalım mirèāt-ı şemşir ve èāine-i cennet-i dil-peõįrden dįdār görişelim diyu daèvā-i merd 

iderek dördinci menzįlde Çorum’a geldiler nihādında ki nā-sezā cünbǖş ü hareketi duyub 

pend ü naãįóat iden nik-òāhān-ı dįn ü devletten Veli èAàa’yı nefsi Çorum’da ãalb itdiler ki 

meróūm Sulùān Muãùafa’nın aàalarından óatta men cerrebe’l-mücerreb mā-sadakį olan 

åenā-kārān-ı ãadāúat nümālarından idi. El-kıããa dāire-i iùāèat ve inúıyādden òurūc ve 

merāúı şenāèāt-ı fesādāta èurūc edüb Amasya ve Toúat ve İskilib Sonya ve Úalèacık ve 

Niksar ve Sinop ve Anúara māl-dārlarından müãadereye başladılar yaèni ki istiúrāø ve 

istidāne nāmi ile niçe biñ flori aòõ idüb yanına müctemiè olan perįşān óal etrāk-ı òazeleye 
                                                 
57 TN.’nda “Marèaş”.  
58 MN.’da ‘küned’. 
59 MN.’da ‘künend’. 
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tevzıè kıldılar muóaããalı kelām”---60 bir dereceye varıldı ki her biriniñ kibrįt-i zebānı pįfe 

şerr ü åūrdān pür-şürūr(ü) olub çeraà-ı saèādet-i “fürūà” noyįn menzįl-i kārvānda kalan 

āteş-i òākisterine döndü ve cemāl-i şāhid salùanatı zehrāb-ı òuffet ü şefaèātle yündi. 

     Naôm 

“Yoli ùoàruldi ceng ü peykāre    Tįàa el ãundı her dilįr-i büzürg   
Geldi yaklaşdı tābeş-i nāre    Kimi Rūmį, kimi Arab, kimi Türk”61 

 
Ôāhir oldı úaravul-ı noyįn      
Geldiler şöyle kār-zāre yaúįn  

Neår 

 Cānib-i saèādetlerinden daòi èaduv-keş ve èasker-keş mįr-i mįrān-ı Maraş  

[20 a] Ali Paşa úaravul inhā olunub baèøı dilaverān ve nām-dārān-ı merdūm-u zi şān 

birle hemrāh kılınmışdı nāgāh-ı muvāãılātı müyesser olub iki cānibden bile dilįrān-ı 

raòş-rān tįr-i hūma pervāzları gibi yarān olmaàa “seraàār”62 “eyleyüb.”63 

     Naôm 

Çükāçük şemşįr ez noh felek      Zi ãıyt-ı rikāb-i ecel perverān    
Güõer-kerd ez baór hem-çūn semek   Şüde lerze ger āsumān ü zemān 

Güõer kerd tįran zi miàfer serān    
Çǖ ah-i àarįbān zi heft āsumān  

 Neår 

 Lākin bāàįyān-ı mezbūr mürūr u èubūr üzre olmaàın müfārekāt ve cānib-i 

noyįn-i kām-kāre müsāreèāt olunduúda èasākir-i bāàįyān àayet girān mānend-i bād-i 

vezān şitāban ü tahavvür-günan Konya ãaórāsını cūyān ve baór-i revān gibi òurūşān 

olduklarında. 

     Naôm 

Òabbā óayyin olub iki şahzāde cüst     Gelūb cūşa deryā-yı fįrūze reng   
Açıldı perr ü bāli çetrin dürüşt   Kef oldi āña òayme-i ehl-i ceng 

Alub zįr u demāne bir kāse semm   
Virem verdi èayn-i èadūya elem 

  

                                                 
60 MN.’nda parantez içindeki kısım yazılmamış, TN. Vr. 6b. 
61  Bu iki mısra Solak-zâde tarihinde aynen geçmektedir. Karşılaştırmak için bkz. s. 270. 
62 TN. “seraàaz”. 
63 TN.’nda “eyledik de”. 



 103

Neår 

 Çünki iki noyįn-i nev-āyin birbirlerine yaúįn ve mühāceme ve muòāãemeye 

úarįn oldılar tertįb-i alay ve tezįn-i èasākir-i nuãret-ārā aray cānibine daòį lāzım ve 

lābūd olub lalalar ve aàalar kullarını zįnet ve izhār-ı şöhrete başladılar evvelā rāèd-

endāz ve heycāè-sāz darbzenler èacele ile ilerü varub vaút-i mühāceme ve hengām-ı 

“müúāteleye”64 cān attılar. Siyyemā dilįrān düşmen-sitān [20 b] ve dilāverān-ı 

èarabda cǖyān èāni nārekeş ve èadüvkeş ve merdüm zįş ve peleng-cünbǖş seúbanlar 

ki her biri tüfeng-endāz-ı mümtāz ve heycāè-sāz-ı serbāz olub maàriybi şeb-i külāh-

ları lāşe-i èadūya kilaà ve miyān-ı “…………...”65 

   Naôm 

Aàız açtırmazidi ùopa tüfeng     
Karşu varırdı cenge çāpuk u şeng 
 
Dürilüb her fitile ejder-vār     
İylemişti dehānın āteş-bār 
 
Şöyle kapladı yeryüzünü dun-òān    
äan yere indi āsumān ol ān 
 
Silünüb anda keól-i èayn-i èadū    
Gözin açdı hezār èarabda-cū 

 Neår 

Baèdezān tįr-endāz ve ser-efrāz ãolaúlar ãaà-ü ãolden revān ve oùaàları serv-i 

bālā gibi òırāmān olub õerkeşi tācları şecāèat ateşini uyardı ve şeèāşa-i külahları çāk-ı 

farú-ı òurşįde vardı. 

     Naôm 

Bāz veş per açub otaàları       Pā-yı bend olmıyaydı ānlarda   
Òaãma úarşı delirdi pervāzı    Gösterirlerdi düşmene bāzi 
 
  

 

                                                 
64 MN.’nda bu kelime yazılmamış olup TN.’nda mevcuttur. 
65 TN.’nda  “ceng ü vegada yüzleri gibi ãubó aà idi”. 
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Neår 

 èAle’l-óuãūã dibā-pūş ve sürūş-i hūş peykerleri ki āfitābeleri şeaèį-yi āfitābı 

be-ferr ve güher-i tābleri diraòtı hezār bį-deli pįrāne-ser kılub ãadā-yı zeng ile èuúūl 

ve ferheng ehlini deng ve libās-ı zerbüft ü sereng ile bį-şūmār bü’l-hevese reng itmiş-

ler idi.  

     Naôm 

Pā-yı ānān zi òāk bālā-ter     Be-muèallaú heme nümāyā nend   
Hem-çǖ bād-ı vezān direng ü pū  Tāc-ı-şān mihr ü meh şüdend dū rū [21 a] 
 
  

Neår 

 Baède-zān süverān-ı ablaú nişān ve ablaú òayl ve sāhil-i süverān süheyl-i mil 

cüst ü çālāk ve mehįb ü bi-hemāk sipāhiyān furãat kırān ve merriò intiúām ü keyvān 

tüvān silah-dārān-ı şecāèat èunvān ve tįz-reftār ü çapük süvār ve nesįm güõār ü şimāl 

medār èūlū-feciyān-ı yemįn ü yesār ve merdān-ı cān-sitān ü dilāverān-ı Sinan nişān 

heycāè-gįr ü neberd meãįr àurabā-i ùarafeyn şièār èalay èalay olub èālā-yı şecāèatle 

ālāyiş ve ārāyiş-i ãehāmetle nümāyiş üzere oldıklarından maèāda ãāóib-i ùumùarāú u 

şöhre-i āfāú olan müteferriúālar miàfer-pūş ve dere berdūş adamlarıylā vezįrinin li-

bāsı melbūs-i zer-büft ü kirbās olan òān salār-ı bülend iştihār òüddām-ı düşmen şikār 

ve şehāmet diãarlar ile èūlūvvi merātib ve sümüvvü menāãıbları müstedāsınca mü-

zeyyen ü ārāsta mānend-i ümerā-i nev-òāste èırø-ı èarø ü viúār ve iôhār ü şevket ü 

“celādet”66 iútidār üzre olub. 

   Naôm 

Zi-tįàį Dımaşúı ber-āmed sadā      
Ki ey nām-darān-ı hestį rūbā  
 
Ezįn dem mį-peçįd rū-yı óayāt     
Ber -āyend dünyā nedāret åebāt 
 
Belį tià-zen ger serefken būd     

                                                 
66 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
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Silāóeş çe sāzed ki evzen būd 
 
Delįrį ki bįned feşā-fāş-i òūn     
Ne rū-yı direng āvered ney sukūn 
 
Her(?) ber gürüsne pey-i āhuvān     
Be-gerden girānį nedāred tüvān[21 b]  
  
Çü merdi ber ān bād-pāyet be-ceng     
Be-òun-i èadūv àūùa-zen çün neheng 
 
Diàer nāèra ber-òāst ez reh be-tįr     
Meters vü berev düşmenān rā be-gįr 
 
Gūõerkün zi pūlād rūyet mepįç      
Neyābį çünįn rāyegān ceng hįç 
 
Müşebbek kün evvel ten-i düşmenān     
Vez āngeh kūni òūn-i deryā revān   
      
Zi òūn ber zemįn şekl-i bārān bi-yār    
Zi peykān tegerg müdevver bi-yār    

               
 Neår 

 Bu uslūbla dilāverān birbirine istimālat ve namdārān beõl-i cāne niyet üzere 

olub kimi tįà ü şemşįrine yemįn ve kimi tįr-i dilįrine òaşm ü kin itmekle meydān-ı 

neberde raòşırān ve kār-zār-ı heycāè nāverde şitābān olmaàa başladılar. Siyyemmā 

şihe-i tūsen óāl diliyle ceng-efken ve vişne-i tāven-i ……… düşmen güõer ve ãaf-

şiken olub zemin ü zemān bir derecede zem-zeme cüyān oldu ki dilįrān-ı düşmen 

şikār úuvvet-i güftārdan kaldı ve bį-kār kerān-ı kār-zār şecāèat ve şehāmet deryāsına 

daldı. 

   Naôm 

Āhenįn-i pūşān meydān-ı neberd     
Yek be-yek güftend merdūm merd merd 
 
Zįr-i miàfer serverān yek ber diàer     
Güft şehbāzem velį bį-bāl ü per 
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Pençe-i şehbāz ez tįàem òacel     
Ejderān pįş-i kemendem münfa’il 
 
Ger be-meydān-ı úuvvet vü zūr āverem    
Pįl-i ferbeh rā cǖ semmūr āverem   
 
Ger be-taòşem kūh rā nāvek zenem    
Kejed peykāneş diger kūh efkenem [22 a] 
 
Poşt-i men der rezmgāhį nedįd     
Cüz úafādārį be-nihādem bedįd 
 
An kaøā êarbem be-aks-i tįà ü tįr     
Òūn-i gūlgūn rā feşāndem hemçǖ tįr 
 
Pįş-i men engüşt-i aèdā bį-gezend     
Pāy-ı bānān rā çǖ mā süvarān-i çend 
 
Her ki zeyn keremiyyetem şüd der òilāf    
Tįà-i u bāyed ki bįnem bį-àılāf 

 Neår 

 ---“Óāsılı kelām èasākir-i ôafer niôām bir tarįúle intiôām ü fercām buldu ki 

gürūh u eèādi ve óassād ve cuyūş-ı düşmenān-ı àabāvet nejāt enār-vār nāz-èı gayret ü 

èarla kere kere kanlar yutmaàa gūşiş ve diraóşi tįà ü tįr ve direfş direfş be hümā-

peyker seyri ile bi-vādi-yi ademde mekān tutmaàa verziş kıldılar.   

    Naôm 

   Koşdend dilāverān ãaf ãaf  
Òūn òun òōrd muòannesān kef kef”---67 
 

(Neår) 
Òuãūãen bülend iştihār ve serèāsker-i muòtar Ramaøan Oàli Piri Paşa ve sāèir 

mįr-i mįrānān-ı èālį rā ve ümerā-i imāret-ārā bi-úadr-i himem-i hüm iôhār-i şevket ü 

ùumùuraú ve bi-úadr-i èaômihūm işèār-ı şöhret-i ãalābet vifāú birle şeéāşée ü miàferi 

eşièa-i òurşįde māèni ve levāmièi suyūf u celāgüsteri ùevāliè-i nücūm-i saèādet nevįde 

                                                 
67 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
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defèi belki kevākıb-ı reòşende burūcundan gürįzān ve seyyārāt-ı sebèa-i menāzilinde 

òaceletle pinhān iylemişlerdi. 

     Naôm 

Böyle tertįb vü böyle èalayı     Şöyle açıldı çārsū-yı silāó [22 b]68    
Görmedi sāl-i sālòorde-éi çerò  äanki satıldı cān ü ser bį-narò  
 

 

Neår 

 Bāède-zān “noyįn-i”69 èalem mesįr ve şehriyār-ı muókem tedbįr sımāù-ı tedā-

rik-i mebsūù u āmāde ve ribāù-ı òavf ve òaşiyeti evhām ve efkārdan sāde kılub 

òızāne-i damįrinde pūşįde ve defįne-i derūnunda nādįde úūt-i úuvvet-i şecāèat ve 

nuúūd-ı úuyūd-ı şehāmet zāhir ü berįde buyrulub hezār muāhede-i kerem-sāz ve 

mevāide-i himem pervāz birle beõl-i emvāl ü devāb ve ãarf-i erzāú ü esbāb idüb 

“yevme lā yenfeu’māle ve lā benūn ve illā men etellāhi bi kalbin selįm” 70 feóvāsını 

èıyānen tefsįr ve levāzım-ı mekārim olan èahd ü güfti èale’t-tafãįl tāèbir eylediler bu 

minvāl üzere eşrāf ve aòyār ve cümle-i kibār ve ãıàār istimālāt-ı şehriyār-ı gūş ve 

deryā-yı meróametlerini pürcūş idüb. 

 (Ayın) Mısra 

Can nedir ketmiye zeban-zedi(?) sen şāha fedā  

Maêmūnını teôkār ve kenduleri kār-i èazmūde-i pįkār eylediler óaúúa şahlar 

bir serv-i bālādın ki sāye-i istimāletleri mebsūù olmayınca müúārın olanları āsūde óal 

olmaz ve pįrāye-i lüùf ü himmetleri maêbuù úılmayınca úafādārları mütereúúįb-i úıtāl 

olmaz. 

     Naôm 

Telòį-yi cengi aùtlu diliyle unutturan   Lüùfi görülmiyen kişinin úahrı bār olur   
Olmaz bāèıd àālib-i olursa èadüvvüsüne Virmez kimesne cānıñ ānın cüst ü cūsine 
  

 
                                                 
68 MN.’nda bu kısımlar rahat okunmadığı için TN.’ndan tamamlanmıştır.  
69 TN.’nda  “şehzade-i”.  
70 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 26/Şuèarâ Sûresi, 88-89.  
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Neår 

 Ve bi’l-cümle bu tedbįr-i èālemgir ve vesāyit-i nusret peõįr muútedāsınca 

lala-i liāl takrįr [23 a] ve paşa-i sümevvet semįr āènį bih şįr-i pįşe-i veàā Óüsrev Paşa 

karındaşı Muãùafa Paşa “daòį”71 envāèi mevāid-i merām-sāz ve eãnāf-ı istimālet-i 

çāker nevāz birle ilerü varub ferāde ferāde dilāverān-ı rezm-ārā ve ceng ü cüyān ü 

meèar cüyālere taúrįr-i kelām ve tāèbir-i peyām edub şāhid-i nusret ü ve merām-ı 

āyine-i basįret ve ifhāmda bu yüzden nümāyān ve bu vechle müşāhid ve èayān kıldı 

ki her zemānda asākir-i nā-mütenāhi deryā-yı hezįmetde àarúāb kemāhı olmak óırs 

ve ùamèından ãādır arzu-yu temevvülden ôāhir olub nāmusı nām-verān òāksār-ı 

hezįmetde pā-māl ve ùablın ve kūş-i şāhinşāhān-ı dest ü rest ióêāmla tedbįr miåāl 

olur. 

   Naôm 

“Ùamè kemiyetini êabù itmeyince ser-bāzān    
Kömek ki àalib ola óırãı óubb-ı dünyāya   
 
Zimām-ı nuãret ü maúãūde dest-res yoktur 
Şūcāèatinden ānuñ şerm ü òaceleti çokdur”72 

 Neår 

 Bu ùarįúle tenbįh ve teékįd ve kulūb-ı èasākir-i nuãret meāåir istimāletle teéyįd 

olundı. 

     Naôm 

Beyā sāúi ān-cām-ı ãāfį õücāc            Be-men deh ki ezàam òalāãem küned        
Ki be-sitāned ez her dü millet òarāc    Zi eflāsiyan merd-i òāãım küned   
 
“äafu Ārāsten-i Noyinān ve Ceng-i Saòten-i Şehzādegān ve Hezįmet-i Ān Bāàiyān 

ve Güriòten-i Bāyezįd Òān ve Nuãret ü İàtinām-ı Selįmiyān “73 

            Bir ãubó pįrāmen-i sipihr-i berįn òūn-i şafaú birle rengįn olub gürūh-ı encüm 

āfitāb-ı sipihr-i üştülüm ve gürįzān kār-zār-ı gerdūnde nümāyān olan èasākir-i āteş 

                                                 
71 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
72  Bu iki mısranın Solak-zâde tarihinde zikredildiğini görmekteyiz. Ama satırlar da sıralama aynı  

değildir ve kelimeler de bire bir aynı değildir. Karşılaştırma için bkz.Solak-zâde Tarihi, s. 271.  
73 MN.’nda bu kısım rahat okunmadığı için TN.’ndan tamamlanmıştır. 
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meāåir serāpā [23 b] münhezim ve bį-nişān oldukda sene sitte ve sittįne ve tisèa mie 

(966 h.) şaèbanıñ yigirmi ikinci güni ki yevm-i åüleåā idi. 

    Naôm 

Zi kūs-i saèādet ber-āmed ãadā    
Be-gūş-i dilįrān kūcā-yı kücā  

 
áıriv-i nefirān vaãıyyet şebūr     
Nişān dāde ber ceng cǖyān raêūr(?) 
 
èAlemhā-yi zerrįn ber-afrāòte     
Zi mehçe diàer mihr ü meh sāòte  
 
Ne der dil úarar ü ne der cān direng    
Dilįrān fitādend der çeng çeng 

 Neår 

 Ve bi’l-cümle èalay èalaya müòāzi kimi bāài ve kimi àāzi mühāceme ve 

müúāteleye başlayub niçesi türk-tāzda ve baèøısı àāret-i fitne perdāzda etrāf ve 

akùāre perįşān ve erzāk-ı müslimįni “nehb ü”74 talan üzere olub bi-kār-kerān-ı 

namdār ise kenduleri kamkār ü bülend iútidār farø eyleyüb ---“cenk ve cidāl sem-

tini cümle unutdılar èadaya àālibiz deyu òayli ãoruttular her biri kıldı kuvvet-i 

bāzuya iàtırar yok yire naúd-ı ömr-i èazįzi çürüttüler”---75 Feammā cenāb-ı Òān 

Selįm’deki nam-verān-ı miàfer-pūşān ve ãaf-gūşayān-ı deryā òurūşān türk-tāzdan 

berį ve terk-i ser-vādilerinde serseri ve ceri olub bir derecede àınā-i úalb ve nehy-i 

virdd ü selb óāãıl eylediler ki úaùar úaùar emtièa-i girān-bār ve mehār mehār 

üştürān-ı kalèa niåār meyān-ı èasākir-i àanįmet şièārda devr itdi ve hezār ester-i 

şetrden ki elbise-i rengareng ile èarãa-i teng-a-tengde bį-karār ve bį-direng müşte-

rį-yi ãāóib ferheng arayu gitdi ve illā iāde-i zū-şān olan zemzeme çūyān nuãó-i 

sābıúdan bir vechile müteeååir ve pend-i muvāfıúdan ol ùarįúle müteeååir olmuşlar 

ki [24 a] nehb-i erzāk ü raòt ve muhāceme-i ùamèa birle dillerini saòt iylemediler. 

       

                                                 
74 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
75 MN.’nda bu kısım yazılmamış olup, TN.’ndan tamamlanmıştır. 
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Naôm 

Teng kerbās der meyān-ı neberd     äafderān òāşcǖ şüdend ān rūz   
Geşte ser-geşte ester ü pür kerd   Her muòanneå rikāb-ı òōd zer-kerd 
  

 Neår 

 “Bu uslūb üzere bahādırān-ı tinnįn-i süvārān ve cedel-sāzān-ı nehengān-rān 

deryāçe-i taóammül ve ãafāda óıyn-ı”76 èarūb mihre dek ceng ü neberd ve niçe 

kelleler ãaóarıyyı èademde vādi-i neverd olub kūs-ı āsāyişle firaà ve her òayme 

fānusa şebih ü pür-çeraà vakiè olduàundan “àayri”77 şeb tā seher dilįrān-ı miàfer- 

ser ve hizebrān-ı õerre pister pervāne-vār aúùār-ı òıyāmı geşt ü güõār eyledi. 

“Çünki”78 sepįde-dem zāhir ve bahādırān-ı tinnįn dilān bir yerden bāhir oldı. Kemā 

fi’l evvel ālāt-ı muòāãame derdest ü ve yerāà ü yāt muhāceme dest-ā-dest olub 

bāzār-i hįcā-germ ve direşt-i eèādi kuvvet-i úāhire ile nerm kılunub el-kıããa zevāl-i 

āfitābde zevāl-i düşman muúarrer ve rāyā ve livāları efkār-ı ve ejgūnları gibi ser-

nigūn ve bį-ferr kalub küşte-i āh-ı meyyāl ve òūn ālūde güftler gibi òaksār ü pāmāl 

kılındı. 

    Naôm 

    El-óamdü lillāh el-óamdü lillāh    
    Eş-şükrü lillāh eş-şükrü lillāh 
 ( Neår) 
 Bir uslūb üzre bahādırān-ı tinnįn süvarān ü cedel-sāzān nehengān-rān 

deryāçe-i taóammül ü ãafāda “Naãrun mināllāhi ve fetóun úarib” 79 leālini 

gördiler. Ve adüv-keşān-ı peleng-i keşān ve ecel-i perdān mühlet nişān dibāce-i 

kitāb-ı ôafer feóvāde “innā fetaóne leke fetóan mübine” 80 meālini dāire-i yakįne ir 

gördiler.  [24 b] 

     

 
                                                 
76 MN.’nda “ve bi’l-cümle”.  
77 TN.’nda  “maèade”.  
78 TN.’nda “El-kıssa irtesi ki åâliå èaşrin-i şaèban idi aåar-ı”. 
79 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 61/Saff Sûresi, 13. 
80 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 48/Fetih Sûresi, 1.  
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                                                      Naôm 

Yelān-ı suvārān güseste zerre     
Kemān-i demān ser-girān refte zeh 
  
Heme tįr ü nįze zi-peykān cüdā    
 Fitāde be-òāk-i vega çǖn èaãā 
 
Äadā-yı dih ü nih perįşān heme    
Dilįrān ü esbān gorįzān heme 
 
Zi-şemşįr-hā geşte tābeş nigün     
Dū pāre yek-revān diàer àarú-i òūn 
 
Fitāde besi kelle-i merdeş be-merd    
Perįşān şüde çǖn sipendān-i òired 
 
Giriftend naòl-i kaøā rā yelān     
Besi sib künde zi āsįb-şān 
 
Zemįn nuúuldān-ı geşte pįş-i sipāh    
Derān sįbhā kellehā-yı tebāh 

 Neår 

 Óaúúā bir derecede ceng “bį-kerān”81 oldı ki ser-i düşmenān mānendi senā 

beyābān òaksār-i hezįmetde àalùān olub mürdeler libāsı fāòirleriyle fitāde ve lāşe-

ler cerāhet-i vāfirleriyle nihāde “şįme-i kej”82 atlar ise güsüste èinān ve deşne 

güzer semendler ise ãaóibini cūyān. 

      Naôm83 

Kimi ser-nįzede olmuşdı serdār    Kimi kılmış vücūdi naúdini òāk   
Kimi atlar ayaàında nigǖnsār   Kimisi eylemiş ten cāmesin çāk 
    Kimi meydānde dest ü pā-yı çevgan     
    Kiminiñ başı gǖyā gū-yı àalùan  
 Neår 

 Ve bi’l-cümle ãūret-i inhizām çāú-ı mirèāt-ı sipihre münèakįs oldı. Ve rāyet-i 

intiúām tam meysere-i āfitābe dest-res buldı. Erbāb-ı nāmus ise kūhsār-i ser-

                                                 
81 TN.’nda bu kelime yazılmış olub MN.’nda yazılmamıştır. 
82 TN.’nda “şihmekej”. 
83 MN.’nda bu nazm kısmı yazılmamış olup TN.’nda yazılmıştır. 
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bülend-vār yerlerinde åābit ü ber-karār olub cānib-i eèādiden vārid olan pejvāk ü 

mānūsı èasākir-i zafer maèāåirin āvāz surna ve kūsū kılub vāj-gūn olan kār ü ef-

kārları seylāb-ı sirişk-i òunbārlarında ãūret-i inèikās buldı. Ve úuvvet-i àaliye san-

dıkları evhām ü òayālāt dūd-gāh-i èarê ü viúārlarına ãū úoydu. [25 a] 

  

      Naôm  

Rezme yaàmur gibi yaàdıúça òadenk     Her siper birbirine oldı siper   
Òarpüşt oldı siperler gǖyā     Siperi görmedi èayn-ı aèdā  
 
 Neår 

 Evvelā bār-i girān iåúāl úāmetlerini derdle dal idüb sebük-bārān-i hizebr 

intiúāl-i mānend úulel-i cibāl taóarrük-i irtióāl ve tedārük-i ceng ü cidālden dāmen 

bürįde oldu kaldı åāniyen her düzd ü fitne bį-dār iltifāt-i şehzādeye iàtirār idüb 

enãār-ı hezįmet şièār ve āèvān-ı muòāfet disārı ile be her cānibe mühāceme ve bö-

lük bölük “muóarebe” 84ve müòāãemeye başladılar. 

    Naôm 

æeşperek kime ùoúunduysa peri    
Uçdi cāni úuşi mānend-i peri 
 
İrdi el gösterene zaòmi hemān     
Siperi ber-ùaraf etdi siperi  
 
Nįzeler birbirine dik geldi     
Tįrler òayli atışdı ileri 
 
Siperiñ çaróına degdikçe úılıç     
Çalışub rezme bıraúdı şehri 

 Neår 

 Bir dereceye vardı ki ser-askerü serdār keåreti noyįn-i dūn himmeti nā-yāb 

ve rāyāt-ı vālveye vefreti farú-ı felekte ki bulutları zįr-i nikāb eyledi. 

       

 

                                                 
84 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
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Naôm 

Leşker perįşān sulùān gürįzān    Serhā borįde tenhā ùabįde    
Esbān şitābān dilhā herāsān     Dįde ne-dįde òōd rā zi bārān 
 
 Neår 

 ---“Sulùān Selįm Òān askerinden daòį Aúsaray sancaàı begi Yaóya Beg ve 

Tarsus mir livāsı Ferruò Beg ve bāøı dilįrān-i nām-verān saèādet-i şehādetle 

engüşt-nümā oldı cānib-i eèādįde ki fitne-i bį-dārān kār-güzārāndan daòį mįr-aòūr 

Óasan Aàa ki serdār-ı nerre-şįrān veàā idi Anaùoli úulunuñ úalbine urduúde pür 

zaòm ü yāre ve cism ü cāni rāóāt-i zindegāniden āvāre oldi. Yaèni ki ùarafeynden 

nihāyetsiz kimseler fena buldı. Lā siyyemā inne li’l-óaúúı óavleten ve li’l-bāùıl ü 

ãavleten”85 feóvāsın gün gibi ôāhir oldu. Cānib-i ecānibde òūd “ve òasire hünā 

leke’l-mübùalūn” 86 zemzemesi mütebādir oldu. Atı yükrek olan bį-dilān etrāk ve 

tārāc ümidile meydāne çıkan bir-dilān zehre-çāk “eyn’el-meferr” nāããını güyān 

terk-i sitįzle rāh-i gürūz-i cüyān piyādegān-i zaòm-ı òurde-gān ise “ve êāúat 

èaleyhimü’l arê bimā ruóibet” 87 naããını vird-i zebān idinüb ùaraf ùaraf ùurfe yegā 

böyle gürįzān olmuşdu. Selįmįler ise selāmet-i saèādetine fāiz olub nefāis-i 

iàtinām ve teferrüúa bulmuş Bāyezįdileriñ tefāriúi tefrıúınde behre àına-ı tām 

bulmuşdu”---88 Bundan maèāda Bāyezįd-i bį-pervā óıfô-ı ādāb-ı evliya ve rièāyet-i 

aóbāb-ı enbiyāda àaflet ü cehālet idüb úuùbu aúùābi’l ervām ve [25 b] ruknü 

erkāni’l aècām meşèāl-i envār ü aşúullāh ve heykel-i esrār-i óaúįúat gūvah nāôımı 

dürretü’l- beyêa elleti lüélüéāt envār-i şevúāhü’l-esnā burhān-ı berāhinü’l-yaúın 

Óaøret-i Mevlāna Celāleddin89 úuddise sırruhu’l meknūn keddere’l maòzūn fi 

eãdāf’il èuyūn ve vāúıf-ı mevāúıf ebrāre’t-taãavvuf ve èārif-i maèārif-i esrār et-

taãarruf şuèle-i çeraà-ı ilāhi ve şam’a-i firūà-ı nā-mütenāhi úameru’l-aúmār bi-

                                                 
85 “Şüphesiz hak kuşatır, batıl saldırır.”. 
86 Bkz. Kur’an-ı Kerim, 40/Mümin Sûresi, 78. 
87 Bkz. Kur’an-ı Kerim, 9/Tevbe Sûresi, 25.  
88 MN.’nda bu kısım yazılmamış olub TN.’nda Vr. 8b-9a. 
89 Bkz. M. Fuad Köprülü, Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Ankara 2003, s. 213. 
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nūru’l-muóabbet-i ve’l-esrār şemsü’l şumūs bi-felekü’d-devvār dāiren bi-

devārāni’l-melāiketi’l-aòyār. 

    Naôm 

    Vāãılının hidāyet āmizi      
    Óaøret-i Şeyh Şems-i Tebrįzį 
 

 ( Neåir ) 

 Ve sülāle-i úuùb-i èālem ve gevher-i eãdāf-i Beni Ādem sālik-i meãālik-i dįn 

ve hālik-i mehālik-i yaúįn mütebaóóiru’l èārifin Óaøreti Şeyh äadrettin enārallāhu 

úabrehu-ş-şerįf bi-envārü’l-muóabbeti min àayri teklįf ve hezar evliyā-ı kibār ve 

bį-şūmār esfiyā-ı himmet niåār ol pįrāmende ziyāretgāh ve naôargāh-ı ilāh iken 

èibret-i beyn naãįhat rehįn olmayub sū-i edeb ve bi-hūde taèb u ùaleb birle èarø-ı 

celādet ve iôhār-ı ãalābet eylemegin dest-i tasarruf ibrār òudūd àururu óudūdına 

bir sille urdu ki her zaòm-ı binān bir mizāb ve nāv-dān olub niçe yüzden òūn-ı 

günāh-kārān revān ve demā-dem-i dimā-ı heycāè-gerān firāvān olmaàla rūzigār-ı 

irādet-i dādār ve ãarãar-ı intiúām àayur u úahhār imārāt-ı restòīzi èıyān ve ālāmāt-ı 

[26 a]  māver ü zitįzi bį-nişān òuãūãan erbāb ü àurūr ve aãhāb-ı sūrūr pür úuãur-i 

şol denli perākende ve menşūr eyledi ki èarø-ı ãalābet iden ser-keşān tünd-bādle 

perrān olan rįş-i bį-karāre döndi ve basù-ı meóābet ve şehāmet kılan bir-dilān òicāb 

ü òavf ü òaşiyetle büründü. 

      Naôm 

Her biri ãanki hūş keş çekdi      Kimi ānıñ firāre yüz ùutdi   
Mest-i lā-yuèúal oldı hįcāda     Kimisi oldi cāndan āzāde  
 
 Neår 

 Ve’l-óāãıl ãūret-i inhizām mirèāt-ı sipihr-i nil-fāmde ber vechile “nümāyiş”90 

intiôām buldı ki ol gurūh-i bį-şukūhde nuãret esbābı kalmadı ve birisi fırãat sefįne-

                                                 
90 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
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sini deryā-yı necāte ãalmadı cenb-i hātifden ise “fehzemūhüm bi-

iznillāh”91ãadāları irişdi ve her kişi başın alub òalās yakasına dürüşdi. 

    Naôm 

    Lāşeler rāyióasından geçemez oldı nesįm     
    Kimi bį-ser kimi ãād-pāre ānıñ kimi dū-nįm 
  

    Kellelerden niçe yüz bürc-i bedenler yapulub  
    Virdi dizdārlığın seglere merdān-ı kerįm  
 Neår 

 Óatta sırr-ı mükāşefeye mālik ve óaúįúat ùarįúine sālik ---“küçük monla 

dimekle māèruf ve kibār-i zühhād miyānında kerāmet-i èılliyye ve müúāşefāt-ı 

seniyye ile mevãuf olub bir úarna úarįyb cāmi-i ümeyye-i óucerātının birinde mün-

zevi ve evliyā-ı Dımaşú-ı Şam iradesinde óālāt-ı úudsiyeyi muótevi Muóyiddin 

nām”---92 bir merd-i òudābįn ve mürşįd-i hidāyet úarįnden böyle istimaè olundı ki 

muóareybe-i mezburede ùarafeynden helāk ve cānibeynden hasr-çāk olan bį-serān 

tecrübe-i tāmme ve müúāşefe-i èammeleri üzere ekåeriyān mücāzāt olub ol hen-

gāmeden iúdām asl-ü nesli güm hezar ùāàį ve bāàį ki úatl-i nüfūs ve efèāl-i şenįèa 

ve úaùèi [26 b] ruūs ve eùvār-i menièāya mürtekįb olub şerèan ãalb ü siyāset ü selb 

ve izālete müsteóaúlar idi ùaúdįr-i rabbāni ile cezalārın bulmuşlar ve èuúūbāt-i 

dünyeviye ile müèāúıb olmuşlar aãlen bir bį-günāh ãelb ü siyāsetle berdār kılın-

mamış ve úaùèan bir maõlumuñ seri tįà-i óıynle úaùè olunmamış. 

    Naôm 

Sırr-ı taúdįr-i kılmaz istièāb      
Cem olunsa serādiúāt-ı sióāb 
 
Āña óall olamaz murūr-i sinįn    
İrişür lā-cerem şuhūr-ı rehįn 
 
Ne èaceb çeşme-sār olur taúdįr     
Niçe biñ baór úaùresinde esįr 
 

                                                 
91 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 2/Bakara Sûresi, 251.  
92 MN.’nda bu kısım yazılmamıştır. TN. Vr. 9a. 
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“Lāóe şevúun yübeyyiêü’l-evrāk   
Fe-efhemǖ yā efāhimü’l-èuşşāú”93 

 Neår 

 Ammā evāil-i ceng ü peykār ve mebādiyi iãtièāl-i narda óassād-i kem miúdār 

nevèan ãūret-i nuãratda āşikār ve bādı “noyįn-i”94 cem miúdār ãūreten øaèāfü 

inhizāmle bį-úarār olmaàın sırr-ı şecāèate dur ve remz-i şehāmete mehcūr olanlar-

dan niçesi tersān ü hirāsan belki firar vādilerine şitāban olub lākin “noyin-i”95 èālį 

rāy ve şehr-yārį kār-fermāyı kūh-servār caygāh-i saèādetinde åābit ü ber-úarar 

olmaàla cümle-i bend-kāne èibret-nümā ve heme-ié beyninde kāne-i óikmet-ārā 

olub dāmen-i òaşiyyete teşebbüåten el çekdiler ve herās ü bim ü nehįb dāneleri 

èadem geşt-zārına ekdiler. 

       

      Naôm 

Böyle tedbįr-i mihr-i àarrādır      Ānıñ-çün denildi bir tedbįr     
Ki gum eyler herās-i merdānį [27 a]   äor maóallinde biñ dilįrāni 
 
 Neår 

 Feammā ãıfat-ı inhizām cibāh-i bāàıyetde nümāyan olmadın èasākir-i 

Karamāni òuãūãen gürūh-i Ramaøayanı bir derecede maàlubu‘l-fièįl ve meslūbu’l-

aúl idiler ki niçe namdārları zaòm-ı zede-ié tįà-ü sinān ve āsįb-i dįde-i dilāverān 

oldi kaldı --“ve niçe serden geçti yararları meydāni neberd ü heycāèya at 

bıraàurken ãaón-ı pehn-i deşt-i fenāya at ãaldı.”---96 

      Naôm 

Beyā sākį ān saàįr-i hūşber     Be-men deh ki reftem pey-i nā-kesān    
Ki ez mā be-mā mį-resāned haber  Ne der dūdmānem ne der òānūmān 
 

 

                                                 
93 “Şevk parıltıları varakları beyazlaştırır. Ey âşıkların dilinden anlayanlar bunu anlayınız.” 
94 TN.’nda “şehr-i-yâr-i”. 
95 TN.’nda “şehzâde-i”.  
96 MN.’nda bu kısım yazılmamıştır. TN. Vr. 9b. 
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“èİnān-ı Yāften-i Bāyezįd Òān ve Gürihten-i Gürūh u Bāàįyān ve Resįden-i Īşān 

bi-Óıtta-ı Amasya ve Nāme Firistāden-i ān Şāh-i Cihān ve Resįden-i Fermān-ı 

Gįtį-sitān ve Mütabiéat-ı ān Şehriyār bi-Ùumār-ı Saèādet Şièār ve Teveccüh 

Nümūden-i ān Serkeşān Be-ser-óaddi Zemįn-i Īran”97 

 Çǖ ùālè-i èinān tābed ez şehsuvār  
  Rikābeş bord ber zemįn-i tebār  
 
 Be-nįrū-yı òōd her ki maàrur şüd   
  Zi bāzū-yi şįrāne maúhūr şüd  
 
 Sebükser nedįd ez felek behreié   
  Bū-yį nįst der rezmgeh zehreié 
 
 áilāf-i óusāmeş çü tedbįr nįst  
  Çe sāzed be-himmet ki teèåįr nįst 

 Neår 

 Vaúta ki èasākir-i bāàıyān ãūret-i inhizāmla nümāyān ve nām-dārān-ı 

merdūm zį şān perākende vü perįşān her biri bir ùarįú-i êalālet refįka gürįzān 

oldılar Bāyezįd Òān-ı sebük-ser melūl ve maòzūn muàabbir belki sāàir inhizām ü 

“inkisārle”98 ser-òūş ve be-vādį tasavvurātında sūde-pā ve bi-òūş [27 b] olub 

baèdü’l-latiyā ve’l-lāti şikārehü dest-rest bulmayub giriftār ü māhevl ü úafes iken 

òulāãa ferece bulmış tūr u şāhin gibi úarargāh-ı sābıúını gözledi ve eãnāf-ı dizmān 

ve peşimānı ve òusrān birle āsitāne-ié saèādet-i āşiyānesini özledi keffinde bildi ki 

gevher-i bį-bahā kef-i deryā-āsā nümāyān iken nā-peydā oldı vezįr-i dost edinmek 

istedi ki kām-kār-ı èāli rā himem-i evliya birle hümā-i nuãret ü ôafer-miåal farú-ı 

bi-rifèatinde envāi celādetle müttekā buldu. 

    Naôm 

    Bozdi tedbįrini taúdir-i òüdā    

    Oldu saèy etdigi ser-cümle hebā  

  

                                                 
97 MN.’nda bu kısmın biraz silik çıkması nedeniyle TN.’ndan tamamlanmıştır. 
98 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
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 Neår 

 Ve’l-óāãıl èasākir-i münhezime “ men necā bi rāsehu feúad rabióa” 99kelā-

mını õākir ve ıúùār ve eknāfa hirās ü bįmle sāir olduàun görüb Sulùān Bāyezįd Òān 

ve ferzend-i ercümendi Sulùān Oròan ve sāir ekābir-i erkān girįzān ve şitāban 

ferāş-i zer-nigardan dūr biãāt-ı yādigārdān mehcūr belki ùuème-ié úuvvet fezā ve 

loúma-i úūt-i ãıóóat ārādan dūrādūr ùayyi menāzil baèįde ve úaùèı merāóil èadide 

ile az zamanda Amāsya cānibine irdiler ve nevèan ãūret-i tecerrüd ve heyet-i 

teferrüdle sarayi èamirelerine girdiler. 

 

    Naôm 

    Şāhrā tāc ãabr mį-bāyed       

    Nefs-i ū rüz-i cebr mį-bāyed 

 Neår 

 ---“Bu óaúįr ki livāé-i Amasya’da vāli oldum baøı rast úul úudemāsından bu 

úıããa-yı işittim ki şahzāde-i nā-murād òāsır ü òāib ve meksūru’l fuād Amasya şeh-

rine ki gelmiş bu úadar nüfus u keåįre ile ol belde-i māèmūreye girdikleri gün bir 

òargūş-i menòūs arkurıdan yollarına inmiş óatta iki üç kere yemįnen ve şimālen 

ùolaşub kāh yedekler önünden kāh rikābdār ve silāódār namındeki àılman ardından 

ol gürūh-ı pür-şükūh müntaôamı iki bölmüş her çend ki ardına düşmüşler ve atı 

yükrek ol òar-gūşuñ başına üşüşmüşler cüdā olunmamış ve çıúub vadi-i āòire 

ãalınmış dolaşub yine içlerine girmiş keennehü ãayd-gāh devletden salùanat şikārın 

alamıyacakların remz etmiş èāúıbet yine úurtulub gitmiş sükkān-ı şehr ki bu óali 

görmüşler nuóūset-i buòte ve ùalèi-i nā sāz-kār-ı suòte yormışlar òatta bu 

aşiyāneden mürà-i devlet uçmuşdur deyu taùayyür kılmışlar”---100 ammā eyledüài 

úabāyıóa nādim ve èarê ü vikār cānibi evlā idigüne cāzim olub bir derecede óasret 

ü peşįmānı tārį oldı ki òāmesi [28 a] giryān ve nāmesi nālān benān-ı lerzān ve ser-

nāmesi èayn öõr-ü dizmān bāèø-ı ---“ nāmeler yazub kendüsi ve evlād-i kirāmı 
                                                 
99 “Başını kurtaran kazançlıdır.” 
100 MN.’nda burası eksik bırakılmış. TN. Vr. 9b-10a. 



 119

yine uàradıàı bildi èunvān-i inābet nāmesini “Rabbenā õalemnā enfüsenā”101 ser-

nāmesi ile müberhen úıldı nice kerre kendūye vārid olan aókām-ı èālliyyede ki 

keôm-i àayô bu derecede èiãyān ve ùuàyāndan soñra “ve’l kaôimine’l-àayô”---102 

cihāndār-ı fermān-kār ve şehri-yār-ı cihānı şikār olan peder kūhsār vakārına inhā 

“ve işèār”103 eyledikde bi-óikmet-i yezdān òüsrev-i gįtį-sitān cenābından bir nāme-

i şükūf u èünvān irişdi ki óurūf u naãįóat ôurūf u übevvet ve bünüvvet sürādikātını 

ber-ùaraf ve ãūretā kemān-ı èafdan bįrūn sihām-ı şemātete kenduyı hedef 

ittigünden maèāda ser-bāzān ãadāúat nişān ser-efrāzān-ı óaúįúat resānından defter-

dār Ahmed Beg ve Sunúur Oàlu ---“nām küfrānü’l-nièamesinin ve”---104 baøı er-

kān ü èāyānıñ ser-i sersām ve kelle-i sįnā ruòāmları tįà-i siyāsetle bürįde ve ebdān-

i õaòm òūrde ve nā-fercāmları òākrįz ü nādįde úılmasını fermān olundı tāki 

dilāverān-ı piàāre şièār ve bi-kār kerān rūzgār gūõār nayāb ü nā-būd olduúda nev-

òizān ettiği āndan şināsan dehre-ié òavf ü bįm ile zehrelerini dūnim idüb silāó-i 

kār-zārden gürįzān ve hezįmet ve nehįb vādilerine şitābān olmaàı úuvvetleri maóø-

ı øaèāf ü òaşyet ve òaşiyetleri kār-sāz-i hezįmet vāúiè ola. 

      Naôm 

Gerçi tedbįr òūbdur illā    Kār-sāz olmayınca sırr-ı úader   
Gāh taúdįr olur muòālif  āñā     Müdebber olur müdebbir-i server  
 
 Neår 

 Óatta böyle rivāyet olunır ki bāèø óavādiå-i devlet rūba ve bevāèiå-i fitne-

cūya āşikār ü hüveydā olub [28 b]  nāme-i noyįn şehriyār-ı kām-bįn cānibine vāãıl 

olmadın ser-pençe-i úaøada derįde ve suùūr-i iètiõār şuèūri seylāb-i muóaddiåātla 

müşevveş ve nādįde vakiè olur imiş feammā fermān-i übevvet èünvān-ı òāúāni ve 

nişān-i celādet nişān-ı Süleymāni dāmān-i úader birle pinhān ve ittiãalini maniè 

bāê-i óevādiåle bį-nişān olmayub “bu nāmeniñ”105 vuãūli müyesser oldukda 

                                                 
101 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 7/Aéraf  Sûresi, 23.  
102 MN.’nda bu kısım yazılmamıştır. TN. Vr. 10a. Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 3/Âl-i İmran Sûresi, 134.   
103 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
104 MN.’nda burası eksik bırakılmış. TN. Vr. 10a. 
105 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. TN.’nda yazılmıştır. 
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imtiåālen ve ittibāèen mezburunq “yaèni bi úapuci başısı ile defterdārı olan 

lāyuèúalān-ı àabāvet nümūne”106 siyāset ve kelleleri dergāh-ı pādişahā irsāl 

olunmaàla mütābeèāt olundu ve illā. 

    Naôm 

 Zi necm-i saèādet neşüd yāveri   
 Ber-āmed diger bār bāver-geri  
 
 Zi úurvān-i şeh tā be-kurvān-i Rūm   
 Şüde pür ziàāret-gerān merz ü būm 
 
 Be-pįàāre her cā zerre sāòtend    
 Necm gūşe-hā zeh-be-zeh tāhtend  
 
 Ne Òusrev tavāmįr şehzāde òāned  
  Ne kes óükm-i şeh-rā be-şehzāde rānd 
 
 Çünįn bį-nişān şüd nişān-i şehį    
 Çerāàı ki mānde zi pertev-i tehį 
 
 Derįde çünān koşte ān yek-diger  
  Fiàāneş gūõer kerde ez noh siper 
 
 Çü ber-nāme-şān zed èadem bes türāb  
  Ne zān şeh taraóóüm ne zeyn şeh óicāb 
 
 ---“Neår 

 Tāriò-i mezbūrda Selįm Òān cenābına Lala ve hüsnü tedbįr ve envaèi óiyel-i 

pür teéåirde engüşt-nūma olan Muãùafa Paşa ki óarįå ü cāhu devlet bir müdebbir-i 

úavi ferāset olub aúãa-yı merāmı vālid-i mācid-i óayatında Sulùan Selįm’i veliyyi 

èahd etdirmek kendüsi daòi òitām-ı òıdmetde vizāret-i kübrā maúāmına dest-rest 

bulub her merāmını óāãıl itmek idi óālen ki bu emriñ óuãūline Sulùān Bāyezįd’iñ 

hüsn-i kabūlü ve ãadr-ı aèôam-i namdār olan Rüstem Paşa’nıñ tedārük-i maèúūl ve 

maúbūli maniè idi zirā ki Òān Selįm ile vekil-i aôįm beynindeki münāferet ve 

iòtilāf ānlarıñ reéy-i ve zįnetini dafèi idi felā-cerem lala-i óilekār-i maùbuè-uş-

                                                 
106 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. TN.’nda yazılmıştır. 
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şiyem bu òuãuãda genc gibi mestūr ü mübhem niçe tedbįr-i muókem ve tedārik-i 

müstaókem kıldı. Óatta bu muúaddimātıñ fātióa-i lāzimesi padişāh-ı cihān cenā-

bından āñā gönderilen nāmeleriñ ulaşmaması ve risāletle revān olan derbānlarıñ 

Bāyezįd Òān cenābına buluşmamasıdır deyu her şahrāh-ı sāóib rey ve müşgil-

güşāyı ādemlerine bekletmiş idi uàrayan rasūlleri gerek beõl-i malle gerek selb ü 

úıtalle maèdum itmiş idi ve mefhumune muùùaliè olduàu nāmeleriñ òilāfınca 

muúaddemāt tertib idüb èatebe-i èūlyā türābına Óān Selįm lisānından èarø ü ièlām 

etdirmişdi yaèni ki baèøı nāmeler ile falan nām bendeleri ki Bāyezįd-i bāàį-ye 

gönderilmiş varduàu gibi menāşir-i şehri-yār-i óarú idüb dermend derbānları úatl 

ittirmiş óatta dāire-i edebden çıkub óuúuú-i übevvet bünyānını yıkub Konya 

úurbundaki muóārebeden soñra teveccühüm İstanbul’a dır çünki Òān Selįm’e mu-

āvenet olunub leşker virildi benim şimden sulūkum āòar yoludır demiş deyu padi-

şāhı iàøāb ederdi lisānından bu maúūle nāmeler yazub nā-sezā sözler söylerdi yedi 

sekiz kerre gönderilen resūlān-ı pādişāhiden ancaú ikisi vāãıl olub cevāb-ı bā-

savābı gönderilmiş àayrileri ne görülmüş ne òod-i cevābı tesvįd kılınmış. 

    Bedîhî  

    Zehį reèy-i ifsād vü tedbįr-i bed       
    Nifaú etmiye kimse bundan eşedd 
 ( Neåir ) 

 Maèāzālik bu mertebede mekr ü fitne Sulùān Selįm’iñ tabèı seliminde rıøā 

nā-būd idi ùarįú-i iølāl ve iàvādakı nüúūş ü neyreng ser-cümle-i Lala Suni ile 

mevcūd idi bāèiå-i bu idi ki lalayı maòdūmu’l-óārįã maórūm sırrına mā-ãadaú ol-

du. Yolu ùarįúi mūcibince óāú-i ãarįói olan vizāret-i èuômā rütbesine ãuèūdı ãuret-i 

óirmānla vuúūè buldu bāøılar úavlince Selįm Òān cenābına lala olmazdan evvel 

esbāb-ı devlet-i Bāyezid Òān tarafına intisābla mükemmel imiş. Óatta äāfed 

sancaàından gelüb lalalıàa Manisa’ya doğru geçerken noyin-i zį-şān ile haberleş-

miş benim bu òıdmeti kabulüm maóôa size òıdmet ve èarø-ı óaúįúat içündür deyu 

aàız òaberleri göndermiş. Menúūldur ki dermend Bāyezid Òān-ı mezburuñ durūà-i 

bi-fürūàuna firifte olmuş yerinden hareketi ve birāderini meydāna dāveti ve Konya 
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ãaórāsına èazįmeti mücerred ānıñ kelām-i bi-maāline èitimāden vuúūè bulmuş. 

Óatta eånā-ı cengde her çend ki hamle-günān Selįmįler ùarafından bir gürūh-i pür 

şükūh nümāyān olur imiş àāliben iş bu gelen benim rast-úul ve rast-kār lalamdur 

dimeleri ãudūr bulur imiş fi nefsi’l-emr Bāyezįd Òān àālib olmuş olsa lalanıñ 

óimāyet ve ãiyāneti ve meémǖlünden ziyāde rièāyeti muúarrar imiş àarābet bunda-

dır ki irsāl-ı mekātibde yine Òān Selįm’e èilām-i ve taró-ı naúş-i hıyalden ānı āgāh 

itmede ihtimāmı ãunè-i bediè ãūretinde müyesser imiş bundan maèāda lalayı 

müşār’un-ileyhiñ Seydi nām óįlekār-ı enām bir karamāni-i nā-fercām hem sırrı ki 

çavuşbaşısı idi gāh-i àabāvetine bināen bu muúaddemātdan òaber verirdi. Rüstem 

Paşa bizim paşanıñ bu yüzden dürlüğünü bilüb beni nice şikenceye bıraàub söy-

letmesi òavfinden ānıñ vefātına dek çār-êarb abdal ãūretinde girub şarú 

memālikini seyaóat etdum ta cenāb laladan gelesin deyu baña mektub ve adam 

gelmeyince bi-nişān olub gözüm gördü ki yerlere getdim diyu rāz-i nahūftesin 

bildirdi. Paşayı mesfūr daòį her zamanda daòį mezbūruñ yanında maàlūbune 

òareket kılurdı. Merd-i àaêūb ve maúhūr-i maèyūb iken mezbur Seydi çavuşuñ 

yanında maàlub ü menkub gibi kılınırdu. 

      Naôm 

Zehį şaòã-ı muavvec zehį reèy-i genç  Cihān bį-bekā devlet-i bį-åebāt    
“èĀlį zātihi lā yelįkü’l-òarac” 107   Neden āñe çāú bu úadar iltifāt”---108 
 
  Neår 

 “aòiru’l-emrü’l-firār evlā mine’l-úarar” sadāları irişüb ---“noyįn-i şermsār 

òacelet-zerre ve bi-èitibār olub”---109 sene-i mezburedeki rūz-i èıd ve çeşįn-i saèįd 

de ãalāvātını edā ve óācet-i keåiresini iåfāèden soñra ālāt-ı ceng ve silaó rezm 

āheng ile alayları baàlandı ve dūd-ı kebūd ahdan hezār-ı dūdmān-ı melāmet āteşi-

ne yandi reèāya ise vedā-yı şehzādeden āgāh ve irtióāl-i ecel maóalline [29 a]  

güvāh oldukda gürūha nām-vār hezār girye ve zār ile ùaraf be-ùaraf. 

                                                 
107 “O’nun zâtı öyle yücedir ki, O’nun için hiçbir zorluk yoktur.”. 
108 MN.’nda bu kısım yazılmamış olup TN. Vr. 10a, 10b, 11a. 
109 MN.’nda bu kısım yazılmamış olup TN. Vr. 11a. 
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      Naôm 

“Yāmen yürįdü’r-raóįlü annā     Kāne leke’llāhü òayr ü vāúįn   
Āmeneke’llāhü fi irtióālike   Āmeneke’llāhü fi’l-mesāliki”110  
 
 Neår 

 Fehvāsınca duaè ü åenā ile göz göre canlarından cüdā ve bevādiyi melāmeti 

cūya oldular. Òuãūãen “şehzāde-i”111pür taraóóüm bi-telaffuô u tekellüm bį-şümār 

enįn ü òanįn ve nāle-i òazįn etdikden maèāda meyyet-i muóarrik miåāl işārāt-ı 

dehşet maāl ve bi’l-cümle bir nādįde óal ile vedaè meyyāl olub òāh nā òāh diyār-ı 

èaceme gürāzan ve èaúįbetinde firūzan olan āteş-i şitābandan gürizān oldı. 

    Naôm 

    Yüz çevirdi cū devlet ü iúbāl     
    Aldı ebnāsın etdi terk-i èiyāl 
 Neår 

 Ammā uàradıkları memālik ve gezer kıldıkları mesālik-i àaret-gerān-ı 

memālikden nevèan māãun ü maórūs kılınmayub èāyįn-i şevket úarįn ve úavānin-i 

celādet rehįnleri mūcib-i òaşyet-i reèāya ve müstevçib-i òasārāt-ı berāya olmaà 

üzere güzerān ve imam-ı melāmet imālarına gürāzān olmuşlar idi. ---“Amasya 

òalúı rivāyet ve ol óāleti úıyāmet èalāmeti görenler óikāyet eylediler ki şehzāde-i 

nā-şād ve noyįn-i àamgįn-i nā-murād ol rūz-i èıd ki bi-ser ü sāmān terki iyāl ve 

òanimān idüb etdugi işlere peşįmān devlet kendunden gürizān olduài gibi kendüsi 

daòį saèādetden rū-gerdān olub dū çeşm-i giryān ve ah ü nāle-i sūzān ile çekildi  

gitdi burūc-i úalèadaki òaããa-giyān óiãār-i bezmlerinden seyre çıkan sim-tenān 

yaèni ki şehzāde āòir görüşümüzdür deyu saçların yolan dūş-i zegān bir zemzeme 

ile figān eylediler ve bir óālet-i pür muãįbetle naliş etdiler ki meserret-i rūz-i èid-i 

ol gün ehl-i şehre òarām oldı. Gökdeki melāike bile onlarıñ enini ve óanįnini 

görüb inúıbāê-i tamam buldu. Kimi ãaçlarin yolub sünbül desteleri gibi berbād 

kılurdu. Kimi yüzini yırtub gül-i neårinini òun-ālūd eyleyüb yanır yaúulurdı. 
                                                 
110 “Ey bizden ayrılmayı isteyen kimse, Allah seni bu ayrılışında emniyette kılsın. Allah koruyucun 

olsun, Allah benimsediğin yolda seni emniyette kılsın. 
111 TN.’nda “noyin-i”. 
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Muóaããal ol gün göz yaşı dökmedik beni ādem-i nādįde idi ve onları görüb fiàān 

etmedik pür-àām-ı nā-şenįde idi. Niçesi kenduyi úalèadan atmak úaãdın etdi. Lā-

kin ehl-i úalèadan baøı òatunlar menèine saèy idüb gözetdi. 

İnhā-ı Selįm Òān ve Güriòten-i Bāàıyān ve Maókūm Şüden-i Vezir Mehmed Pa-

şa’yı õi-şān be-Mįr-i Mįrān-ı Rūmili Muãùafa Paşa’yı Kārdān 

 Çünki Konya ãaórāsında ki muóārebe ber-ùaraf oldu. Bāyezįd Òān òaclet-

zede ve peşįmān Amasya’ya vuãūl buldu. Kerreten bāède uòra ināyet-nāmeleri 

gönderdi. Günāhı af olunmak ricāsın kıldı. Lākin cenāb bu luùfa ruòãat olmadı. 

Mukaddemen gönderilen ol emr-i āliyye ile èamel itmedi. Deyu haúúından gelin-

mesi mühimmāt-ı din ü devletden bilindi. Felā-cerem bir miúdār yeniçeri ve kapu 

òalúı ile vezįr-i åāliå Mehmed Paşa åāniyen Rum ili èaskeri ile mįr-i mįrān olan 

Muãùafa Paşa Òān Selįm’i zi-şān cānibine hem-inān olmak buyruldu. Bāàį-i 

mezbūr her ne semte giderse dāmen ùalebi elden konulmaya ve pįrāmen-i selb ve 

tesellübi pençe-i şemşirden kurtılmaya deyu devam-ı àadab-ı padişāhı ānlara ve 

sāir begler ve beglerbegine duyurıldu. Pes mezbūr Muãùafa paşa on beş bin 

miúdār-ı merdān-ı ceng-azmā ile Geliboli māberinden geçti ber veche ilàā ve 

sebük-bār ve rehvār bāàıyān-ı êalālet şiāra yetişmek ardınca olub ùarįúi hevl ü 

setįz-i rāh-ı tereddüt ve gürįzden seçti öte cānibden Sulùān Selįm Òān daòį vārid 

olan emr-i şerįfe imtiåāl-günān māh-ı Ramaøañın birinci günü Amasiye 

cāniblerine ùoàrildi saàında Anaùoli èaskeri ãolunda Karaman ve Dulúadiriyye 

dilāverleri öñünde ve ardında kendusiniñ zi-şān ve nam-dār úulları padişāhane zib-

ü zinet ve müeyyidāne naúl ü hareket birle yürimekde yine vezir Mehmed Paşa 

úapu kulleri ile Rumili Beglerbegi Úızıl Aómedlü Muãùafa Paşa Rumili 

sipāhileriniñ ceng ü cidāle mecbūlleri ile menzįl be-menzįl istiècāl ile gelmekde 

olub òuãūãen ki şehzāde-i cemşįd nişān cenābına ruòãat-tām ve vilāyet-i èahd res-

minde dād istāde müteèallıú vekālet-i èāmme aókāmı gelib kibār ü ãıàare bu 

maêmūn-u hümāyun bedį-dār oldı ki şehzāde-i kām-kār bir aúçe dirlikden 

beglerbeglike belki vizāret rütbesine varınca maóallü münāsib gördügüne 
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menãāblar tevci idüb evāmir-i èalliyyete vire fermān-i zi-şāni divān-ı hümāyuna 

geldikde bilā taèarruø ve tereddüt berāt aluna ve tevcį-i menāãıba müteèalliú olan 

ruòãat gibi èazl ü redd ve siyāsette daòį müşarün-ileyh olub diledügini úatl ide 

istedigine dirlük verub ióyā kıla óaúúa ol tariòe gelince hiçbir şehzādeye bu yüz-

den ruòãat verilmemişdi. Tevcįh-i menāãıb-ı èāliyede hiçbir serdār-ı vekįl bu 

iltifatle engüşt-nūmā kılınmamışdı. Felā-cerem Selįm Òān-ı muóterem rāh-i cād-

de-i iùāèatda åabit úadem olmaàla bu yüzden imtiyaz verildi. Ama Bāyezįd-i Òān-ı 

püràām iêlāl-ı eşkıya ile muàtem ve óuúūúi èayn-ı èaúūú olub vālid-i mācid 

büzür-güvārına èiãyān itmesi birāder-i mihteriniñ üstüne gelüb úılıç çekmesine 

münêam olmaàla úaùarāt-i eşk-i èāşıú gibi gözden bıraàıldı. Kendiniñ ve evlādı ü 

ensābınıñ izālesine emirler gönderildi. 

 Bedįhįye 

 Taòt ü tāc üstine lāzım olur èizz ü vaúār     
 Òiffet itmez óis ü óāşāk gibi aàır olur 
 
 İltifātiyle èesāàir sözini güç itmez   
 Süfehā pendini koymaz kulaàa ãaàır olur 
 ( Neåir ) 

 El-úıããa Selįm Òān’ıñ günden güne āfitāb-ı talièi şeref burcuna taóvįl idüb 

saèįd olmada idi. Her ki Bāyezįd Òān’ın baòt-ı saòt-ı vebāle irmiş züóal yıldızı 

gibi nüóūsetle bedįd olmada idi.”---112 

     Naôm  

Biyā sāúį ān-cām-i nįru fezā     Be-men deh ki ser-mest-i hey cā şevem 
Çe nįru fezā kār-sāz-i veàā   Be-cengāver-i nā-şekįbā şevem  
 
Resįden-i Fermān-i Şehriyār bi-Mįr-i Mįrān Eúùar ve Güzeşten-i Bāyezįd Òān zi-

Sivas-ı Rūm ve Teveccüh Nemūden ān bi Erøirum-i Maèmure Būm ve Ceng 

Saòten-i  [29 b] èAsākir-i Şāh-ı Cihān beykār bi-kār-ı Kerān-ı Bāàįyān ve Gūşte 

şüden-i Ayas Paşa 

  

                                                 
112 MN.’nda burada bir sayfaya yakın eksik vardır. TN. Vr. 11a, 11b. 
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                                    Nevįsende-i rezm-i pür òāşiyān   
 Çünįn zed úalem ber suùūr-i beyān  
 
 Çǖ pįçįt rū-yı teveccüh zi revem  
  èİnān taft nüvįn-i hey cā hücūm 
 
 Güzeşt ez óadd-i Rūm ber Erøirūm  
  Tezelzül fütāde berān merz ü būm 
  
 Zi-semm-i sūtūrān pey-i bāàiyān  
  Resįde besi gerd-i hey cā girān  
 
 Gürūhį gürįzān zi pįş-i úaøā     
 Gürūhį resįde be-demm-i veàā 
 Neår 

 Bu minvāl üzere Sivas’dan güõerān ve māverāsını cüyān olduklarında èAli 

Paşa ki “ol tarihte”113 mįr-i mįrān Rūm ---“ve kār-dān-ı heycāè hucūm idi”---114 

nehb ü àāret-i merz ü būm èitiúād ile mānend-i būm-i meyşum ferāz-ı úalèa da 

mekįn ve sedd-i ebvāble ol òarebe-i óasįn eyledi. Óalen ki fermān-ı kişver-ārā bu 

vechile hüveydā idi ki bāàį-yi merúūm güõārende-i merz ü būm oldukda sedd-i 

rāh ü rehbend-i gümrāh olub māverāsına güzerden māniè ve esbāb-ı ãıóóatle 

òalāãlarına dāfièolālar idi. Feammā perde-i nehįb-i mehįbi bį-şekib idüb dāmen-i 

firāre teşebbüå ve libās-i iòtiyāre ıøùırarla televvüå itdirdi.  

      Naôm 

Mįr-i sulùāna muèādil mi olur      Óamle-i şįre ùurur mı rūbāh 
Bende-i Mevlāya muúābil mi olur   İde mi kendü vücūdini tebāh 
 
 Neår 

 Bu ùariúle güõerān ü gürįzān iken muúaddimān Baãra beglerbegisi olub ol 

óıynde [30 a] Malāùya begi olan Tuàyun úarındaşı Muãùafa Paşa èAyntāb begi 

Òüsrev Beg ser-bāzān-i rāh-i ãadāúat ve can niåāran-i dergāh-ı saèādet ile úūt-i 

vāhimelerini verā-ı derundan birūn ve şecāèat-i ferāhemlerini sürādiúāt-ı ... cilve-

                                                 
113 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
114 MN.’nda bu kısım yazılmamıştır. TN. Vr. 11b. 
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nümūn idüb Dāvūdį zırhlar ile pūşįde ve Süleymānı siperler ile nādįde hezār 

peyker-gerān-ı cān-güdāz ve ser-keşān ser-gūşān èarbede-sāzle ardına düşüb Saèat 

Çuúuru dimekle maèdud ve adı rig ālūda  saèatį ile yetişüb tünd-bād-i vega ile 

çarò-ı mina nūmāyı memlüé ve gerd-i semm-i sütürān-ı vādi peymā şişe-i çeşmān-

i bahādırān-ı yek-rū eyledi. Feammā gerd-i pāy-i iènām gürgane beşāret iètinām 

olub bir vechle èarbede ve ceng eylediler ki ùaraf-ı mįranda per-tāb olunan tįr nā-

güõer ü bi-teéåįr olub cānib-i gerden kişāne úuvvet ve şikeste-i òadeng olanlara 

maóø-i èavn ü ināyet olurdı. 

    Naôm 

    Zi tįr-i nā-güõer bihter būd-çūb 

 Seyyemā tinįn-i severān-ı rezm-i noyįn ve nihengān-ı rān-ı deryā-yı sehim-

gįn olan pehlivanlarıñ òum gūşe-i kemānı zemin ü āsumāna vāãıl ve òadeng-i bi-

direng-i peykān şereng-i semekden simāka daòil olub ãadāyı zehleri gūş-i surūşa 

pey-veste ve tek tek zırhları nūh sipihr-i cevşen-puşe mülāãıú ve beste. 

    Naôm 

    Sāèid-i àāret-gerān àarú-i òūn-i düşmenān  
    Tįr ü şemşįr ü Sinān cānkeş ü òıdmed-gerān 
 Neår 

 èĀkıbetü’l-emr ceng-sāzān muàtenim ve mįrān-ı cedel-i şièārān münhezįm 

olub [30 b] gürizden rįzeten sitįzden-i güseste cevşen geldikleri cānibe raèci ve 

bāver ü hücūm taraflarını dafiè oldılar. Óaúúa hücūm deryā-çei èummāna pür-

gezend ve bünyān-ı serāçe-i úaãr-ı sipihre óavale peyvend olamaz ve’l-óāãıl saèat-i 

vaóidede Saèat Çuúurından gürįzān ve şişe-i óıùırları gubār ālūd ve şikeste bünyān 

olub tįàleri derniyām ü bį-nişān ve tāziyāneleri nümāyān ve der-binān olmaàla 

òalāã semtine vuãūl ve āòir vādiyeye duóūlleri müyesser oldu.  ---“vaúta ki bāàį-i 

nām-dār serhadd-ı şarúa ùoàru geşt ü güõār ettiài işidildi. Ve eùraf beglerbeginden 

Selįm Òān-ı bā-u kār cenābına müsrüèıyn ile èarølar geldi. Ol óavālideki emr ve 

her mįr-i mįrāna müekked emirler yazulur Erøirum beglerbegisi Ayaz Paşa yanına 

cemèolmaları emir olundı. Āña daòi müstaúil mersūm-ı ôafer rusūm gönderilüb 
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iútiøa ettiài üzere saįr-i umera ve melikü’l-ümarāya serdār ü pişvā olub bāàįyi 

mezburı ve yanındaàı haşr-ı maóşur u èAcem diyārına teveccühden menè kılmak 

buyuruldu. Ve bi’l-cümle noyin-i èāli miúdār ki Hacı Bektaş-ı Veli ziyāreti ile 

müsteèid oldı. Ol menzilde Vezir Mehmed Paşa ve Rumeli beglerbegisi Muãùafa 

Paşa rikāb-i hümāyunlarına yüz sürüb inşiraó-i òātır buldu. Bu ùarįúle māh-ı 

şevvaliñ evāsıùında Sivas’dan göçüldü. Vekil-i celil Mehmed Paşa iki menzil ileri 

yürüyüb Erøurum’a ùoàru èazįmet itmek emrolundı. 

Resįden-i Fermān-ı Selįm Óān bi-Ser-i Çavuşān ve Memur Şüden-i Serderān bi-

ilgār-ı Nuãret Resān 

 Vaúta ki Úaraman ve Sivas ve Diyarbekir beglerbegileri Erøirum melikü’l-

umerāsı yanına èaúd-ı pervįn gibi müctemièoldu. Yaèni ki muúaddemen irsāl olu-

nan direnk ü direnk emr-i mūcibi ile amel kılındı. Bu kerre Selįm Òān-ı õi şān 

asitānesinde ser-i çavuşān olan muúaddemi cüyūş Firdevs Aàa nām merd-i tįz hūş 

ulaàla gönderildi ol beglerbegler ve begler ve taòt-ı yedlerinde olan kibār ü ãiàār-i 

leşker ittifak ile ilàar etmek Çoban Köprüsüne ùoàru gürizān olan ehl-i èiãyānın 

ardlarından yetmek ve mümkün oldukça ceng ü cidāl ve óarb ü úıtāl ile ileri yolla-

rından döndermek emrolundı. Felā-cerem mezbūr Firdevs Aàa ki vardı kendudeki 

evāmir-i èālliyye-i maóallü maóaline įãāl kıldı. Bilā tāòir kebįr ü ãaàįr ve cem-i 

àafįr ilàar etmesine saiè ve mübāşir oldı. Āñlar daòį semèan ve ùāèaten dediler bilā 

müsāhile ve ihmāl düşman yerāàıyla āmādegān-ı úıtāl olub bāàiyān-ı gürįzān 

muaskerlerine ùoàri ilàarle yürüdüler. Fi-nefsi’l-emr ol asākir-i pür-şükūh gürūha 

gürūh emvāc-i deryāyı enbuh gibi birbirlerini taèúib iderek gitdiler. Nehr-i Aras 

kenarında vaúiè ve Karadere nam ile şayiè maóalde ol ùāàįlere yetdiler. Bahādır-

larda dirià-i baş ve can iótimāli muóāl oldı. Her kişi can u başla ãavaş idüb yaèni 

ki èāla māhül-māmul cidāl ve úıtāl oldı. èĀúibet bād-ı vezān nuãret şehriyār-ı 

ôafer menúıbet leşkerine ve gird bād-ı keår ü hezįmet bāàįyān-ı òüsrān-gerān 

èaskerine toúunub alayları firāra māil oldı. Óalen ki baş úurtarmalarına nehr-i Aras 

namındaki sāil óāil oldı. Ve illā ekåeri luúma-i ser-i şemşir kılınması muúarrer idi. 
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Òātime-i maèrekede az kimse kurtulması ancaú müyesser idi. Feammā ùarafeyniñ 

birbirinden ayrılması çār sū-yı püròāş ger-mā-germ iken revāc-ı kesāda mübeddel 

olması muúarrer oldukdan ãonra bāê-i dilirān ceng-azmā tekrar ãavaã bünyādına 

esas bırakdılar. Nehr-i Aras’ıñ bāèê ãaèbü’l-èubur maèberlerine yarar tüfeng 

endāzlar ve birbirlerine feryād-res ceng-sāzlar koyub baór-i mütelāùım gibi yine 

cā-yı neberde aúdılar bu kerre Bāyezįdilerden çoú kimse yeti yetmediler ve niçe 

küfrān-ı nième’nin cañlarına ot ùıúdılar. Óatta bir tūà u èalemi ve sipāh oàlanları 

aàası Ferrūò nām-ı muóteremi alındı. Bāèdehu sābıú’eõ-õikr Firdevs Aàa ile 

muúayyaden ve maóbūsen èatebe-i èülyaya ãalındı. Bu ùarįúle bāàįyān mülk-i 

èĀceme ùoàru gürįzān ve ceng ü cidālleri āteşi kaçarak firūzān olmaàla ve gittikçe 

cünūd-ı nā-maèdud-ı padişāhı èacem şāhı úalem revinde ki memālike duòūl kıl-

makla bāèê èuúala naúø-ı èaúd-ı revā görmediler. Bilā iõn-i pādişāhı yād vilāyete 

duòūl cāèiz değildir deyu ‘Konan’115 sınırından döndüler. Bāyezįd Òān ve taòt 

óükmündeki gümrahān bu ùarįúle kurtuldular. Menzįl be-menzįl dārü’l-mülk olan 

“Úazvin’e”116 doàruldılar. Fe-ammā Sulùān Selįm-i melik-ārā Erøirum 

óavālisindeki Çermik ãaórasına geldi. Ve maóalli cengde mansūr-u muôaffer olub 

èavdet iden beglerbegiler ve begler orduyu hümāyununa vardı. èUmūmen umera 

ve her melikü’l-umerā ve defterdārān-ı tımar ve ketòüda nāmındaki küberā bi-

eserihim òilèat-i girān-māye ile aàırlandı. Ve meémullerinden ziyāde teraúúiler ile 

kām-kār ü behre perdāz kılındı. Bāèdehu şehzāde-i kām-kār óaøretleri āndan 

dönüb Cinis ãaórasına geldiler. Begler ve beglerbegile Pasin ovasında direng itme-

sini ferman itdiler. Bāèdehu umerādan Sinan Bey nām merd-i kār-güõār-ı ve kendu 

mir-āòur-ı kebirleri olan Ùuraú Aàa nām süòen āferin-i òoş güftārı risāletle èĀcem 

şahı cenābına gönderdiler. Bāyezįd-i bāàį babasına èiãyān ve birāder-i mihterine 

ùuàyān idüb óala firārla kenduye gittigini bildirdi. Eger mabeynindeki ãuló ü 

müãafat muúarrer ise kendisi ve evlādı adamlarımıza teslim olunmak vacibdir diye 

                                                 
115  Bu şekilde okuduk karşılaştırmak için bkz. TN. Vr. 12b. 
116 Metinde Karuniye şeklinde yazılmışsa da, noktanın unutulduğu kaanatindeyiz. Bu şekilde düzelt-

tik. 
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èilām-i óal etdiler. Resūlan daòį vilāyet-i Naòçıvan’a ùoàrilub nevāói-i Tebriz’den 

geçib pāy-i taòt Kazvin’e yetdiler. Ve tāèviz etdikleri nāmeleri Şah Tahmas cenā-

bına teslįm etdiler ki tafãįli ātiyede beyān olunur. Şol nesne-i vākiè óaldır tafãįlen 

inşā olunur àıbb ü õālik Selįm Òān-ı nāmdār Diyarbekir cānibine güõar idüb sene-i 

mezbureniñ èıyd-ı eêóāsında Amid’e vāãıl oldılar. èĀlā mā yelik ü ãadāúa enèām 

ve eêóıyeler ile ol vilāyetiñ fuúarasına àına verdiler. Bāèdehu Erøirum 

beglerbegisi Ayas Paşayı èazzelillāhi yanlarına daèvet kıldılar. Beglerbegliğini 

Malaùya sancaàı begi Toygun úarındaşı demekle meşhūr Muãùafa Paşa’ya tevcįh 

buyurdular ki bu seferlerde òayli òıømeti geçmişti. Yaèni ki pesend ve taósįne 

sezāvār niçe efèāl-i maraêıyyesi müşāhide olunmuş idi. Bu fırãatda ānları Erøirum 

eyāletiyle kām-kār eylediler. Malatya sancaàını demi müstaóaúúı riāèyet olan 

ümerānıñ birine verdiler bāède zaman ki Ayas Paşa imtiåāl-i emr idüb bāb-ı hü-

māyunlarına ki geldi. Muúaddemān sana mirār-ı evāmir-i èalliyye gönderilub 

Bāyezįd-i bāàįye zinhar yol vermiyesin her ne tarįúle mümkin ise menè ve defèine 

saèy-i belià eyliyesin diye fermān olunmuş iken bāèiå ne idi ki musāmaóā ve ih-

māl idesin belki èayn-ı muāèvenet ve müôaheret òıdmetlerine ãarf-ı maúdūr idüb 

naèl ve mıò gönderesin diyu èitāb-ı āmįz sualler olundı. Cevābıñ nedir diye 

kelimātına úulaú ùutuldı. Egerçi ki baê maúul cevabler verdi. Bāyezįd Òān’ıñ leş-

ker-i keåretini ve kendu yanında sipāhıñ êaèaf-i úalb ü úılletini taúrįr kıldı. Cevāb-

ı bā-åevābı teåir eyliye sandı. Lākin ol maúāleler efsānedur diyü kulak tutmadiler. 

Yaèni ki sezāsınca cezasını virüb kenduyi úatl eylediler. Ve bi’l-cümle bāàįyān-ı 

memālik-i èālemgirlik sevdasına tehālük olub -“àıbbü øālik”-117Erõirum üzerine 

ãālik ve dāòil-i ser-óadd-i pür-mehālik oldukda”---118 ---“mįr-i mįran olan Ayas 

Paşa”--- 119“mabeyndeki óuúūúi imtiåāl-i emr-i şerife òicāb ve èayn-ı èiãyān ve 

èuúūú olan eùvārı şāhid-i namusına niúāb idub ceng ü bi-kār ve cümle-i düşman 

                                                 
117 TN.’nda burası yazılmamıştır. 
118 MN.’nda bu kısım eksik bırakılmıştır. TN. Vr. 12a, 12b, 13a. 
119 TN.’nda bu isim yazılmamıştır. 
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şikārdan biri olduàundan àayri ãadāúat ve èubūdiyet-i bi-nihāye òizāne ve naèl ü 

mıò gönderdi diyu sezāvar-ı èitab ve tevbįò olmasını münāsib gördüler.  

      Naôm 

Kıldı bāàįye naèl ü mīò irsāl      Gerçi gönderdi şehriyārine mīò   
äadriken yeri oldı ãaf nièāl     Kendi kendine eyledi tevbįò 
     Ôan iderdi ki vāãıl ola nihān      
     Oldı necm ü hilāl gibi èīyān  
 Neår 

 Bināen èālā õālik “noyįn-i”120 Mahmūd maúam ayaz ömrünü zįr-i àām ve 

ãafā-i devletini kedūrāt-ı ecel birle nā-fercām idüb úameti ya gibi dūtā ve mürà-i 

şehbāz-ı óayat rubā pençesinde nā-peydā kıldı. [31 a] ---“Mustafa Paşa Erøirūm’a 

mįr-i miįran-ı devlet-ārā ve òidemāt-ı sābıúasından èivāø-ı rièāyāt-ı merām encām-

la kām-kār-ı ālā vālā kılındı. Feammā şehzāde-i saèādet yar aènį bih Òān Selįm-i 

nam-dār cenābında fermān ber-dār olan erkān-ı devlet iştihārden maèāda Rumeli 

begler begisi Kızıl Ahmetli Mustafa Paşa ve mįr-i mįran-i Karaman Ferhad paşa-i 

ferhad tüvān ve Diyarbakır begler begisi kār-dān-ı skenderdir. İskender Paşa-yı 

meémūr-ı zįr-destleri olan èasākir-i deryā meāsirle defèaten vāóideten ezyāl-i pey-

kāre dest-rest ve pįrāmūn kār-sāze bül heves olmaàla ittiãalleri müyesser olub lā-

kin òadeng-i ceng endāzları mādūni aèdāya nāzil ve gerd-i summi semenderleri 

müşāhid-i aàbiyāya óāil olub ne onlar hedef-i tįr-i sinān ne bunlar ùūme-i tįà-i āteş 

feşān bu hal üzere”-121 El-kıããa Òān Bāyezid-i tevsen-rān gürāzān ü gürįzān 

“otuz”122 biñ nefer èarabda cūyān birle seróadd-i Rūm’den güzerān ve memālik-i 

èAcem’e şitābān oldukda èasākir-i bįmer ve dilāverān-ı bi-kārgerden südde-i sedre 

nişįn-i pādişāhi bendeleri āãāf-ı saf şiken-i şehinşāhi yanınca ve dūdman-ı 

Ramaêāniyān olan cevşen-i õū-şān ve miàfer bu-şān pįr-i pįş-úadem ve serdār-ı 

muóteşemleri Piri Paşa murāfıúınca bulundı. Şehzāde-i hümā-pervāz ve hümāyūn 

dem-sāze ittibāèi rekābet maāl ve imtiåāl-i èubūdiyet miåāl ile revān ü devān ve 

                                                 
120 TN.’nda “şehzâde”.  
121 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
122 TN.’nda “oniki”. 
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gürāzān ü cilve-kūnān ---“olub sene-i sebèa ve sittįn ãaferiniñ evāilinde devlet ü 

iclāl ile”---123 güzįde-i bilād-ı èarab maòrūsa-i maùbuā-i Haleb şehrine nüzūl bu-

yurdu.  

    Naôm 
  Müşkil iş padişāha èarø olunur [31 b]   
  èUúde-i müşkil-güşāya èarø olunur 

 Neår 

  Deyu “noyįn-i”124 tedbįr-güster tavr-ı mütābièatını rumūz eåer ve nāme-i 

muvāfıúātını esrār güõār kılub vāúiè óāli èani ittiãāl-ı bi-maèāl ve infiãāl-ı pür-

eşkāl-i tafãįli ve icmāli peder-i Süleymān şevket ve Lūúmān óikmetine èarø-ı èilān 

buyurdukda ---“dil yarasına yārayı ve zaòm-ı bi cerāòate merhem-sā-yı iltimās 

olundukda”---125 rā-yı èālem nüvāz sulùān meşāàil-i tedbįr-i firūzān idüb Kübrā ve 

ãuàrādan netice-i işkāl-züdā eşkāl-i neãāyiói ikşāfdan ãoñra èasākir-i ôafer menāzil 

ve serdārān-ı şevket merāóil yerlü yerlerine perįşān ve şehzāde-i selāmet nişān 

livā-i salùanat şièārlarına gürāzān olması fermān olunub berįd-i beåāret refįú ve 

bevvābān-ı saèādet ùarįú inhā olundu.  
      Naôm 

Beyā ãākį der dįl-i merā cā-yı neh    Zi şūrāb-ı bezmet dilem rā be-şevį   
Úadem rence kon ber serem pā-yı neh Be-āteş demį çarò-i àam rā be-şevį  
 

Resįden-i Fermān-ı äahib Kıran be-Noyįn-i Sipihr Āsitān ve Perįşān Şüden-i 

Dilįrān bi-Dūd-mān ü Òānumān ve èİnan Tāften-i Selįm Òān bi-Livā-i Saèādet 

Erkān ve èAzl Şüden-i Lala ve Şefāèat-i Noyįn-i èĀlį Rā 

 Sepįde-dem ki āfitāb-ı zerrįn-i külāh sipāh-ı encüm-i tebāh ve aóúām-ı rik 

ālūdunu cerįde-i beåāret güvāh eyledi nāgāh padişāh-ı hüsrev nigįn ve şehriyār-ı 

celādet úarįn kıbelinden mihr ü meh tezyįn dū-derbān-ı beşāşet rehįn üsküf ü zer-

rįn [32 a] ve eùvār-ı sehim-gįn birle ãahā-i saèādet-i şehzādeye yakın olub bir 

ùumar misk … nuúāù ve óükm ü nebāhet-i diåār-ı feãāóat òaù ibrāz eylediler ki 

                                                 
123 MN.’nda bu kısım eksik olup TN. Vr. 13a. 
124 TN.’nda “şehzâde-i”. 
125 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
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ùayyinde merātib-i übevvet ve bünüvvet ùayy ve õeylinde mevāhib-i merāsim 

himem sevād-ı māh gibi òuceste pey olub naãāyıó-ı şāhānesi kār-sāz-ı merām ve 

mevāiô-i mülūk-ānesi naúş-ı pürdār-ı behre-kām belki her saùr-ı àaliye èıùrı cān 

fezāyı zaòm òurdegān-ı vega ve her óarf-i èāliye ôarf-ı àamzedā-yı bi-kār-kerān-ı 

hicā olduàundan maèāda òātime-i beåāret òitāmında bu fermān-ı beşāret encām 

ifhām olunmuş ki ---“Rumeli Beglerbegisi Muãùafa Paşa ve taòt hükmündeki 

èāmme-i sipāh ve zuaèmā ol şiddet-i şitā güõerān olunca Mardin’de kışlamak emr 

olunmuş ve sāir-i umera ve mįr-i mįran ve fermān ber-dār-ı olan”---126 eger 

sipāhiyān-ı êayàām tüvān ve -“eger mįr ü mįran ü mįran”-127 yerlu yerine ve 

evùān-ı tāviyyet maúarlarına teveccüh idüb “noyįn-i”128 kişver-güşay ve şehzāde-i 

òurşįd heray daòi èinān-ı èazįmeti maúlūb ve livā-ı saèādetlerine teveccüh ü 

meràūb buyuralar. 

    Naôm 

 Çū ãubh-i beşāret hüveydā şüde  
   Be-dermān-degān müjde peydā şüde 
  
 Ber-āmed ãadā-yı perįşānegį   
 Perįşānegį èayn-i şükrānegį 
 
 Dilįrān be-miyhen èinān taftend   
 Kehān ü mehan tāze cān yaftend 
 
 Nesįm-i cüdāyį be-pāyān resįd   
  Zi cān àonce-i bāà-i ãādį demįd 
 
 Pey-i esb-i şeb şeb ãabā süst rū  
  äüvārān heme cüst ü zānū dū tū 
 
 Herā-yı semend-i semendūn yelān  
  áubārįn çū mirèāt-ı māh ez devān  
 
  

                                                 
126 MN.’nda bu kısım yazılmamış. TN. Vr. 13b. 
127 TN.’nda burası yazılmamıştır. 
128 TN.’nda  “şehriyâr-ı”.  
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 Ne der rįş ü seblet beyāø ü siyāh    
 Cǖ cārūb cārį heme òāk-i rāh [32 b] 
 
 Zi èazm-i sütǖrān pehn deşt teng   
 Nişān-ı ferāòi derū bį-direng 
 
 Yelān dūde-cūyān gurūhā gurūh   
  Gürizān zi vişne hizebrān-i kūh 
 Neår 

 Bu minvāl üzere esbāb-ı muóādıra ber-ùarāf ve ālāt-ı mükābire sihām-ı 

emāna hedef olub èasākir-i deryā-şitāb ve òizāb inúılāb òānumānlarına vāãıl ve 

ārāyiş-i òandānlarına dāòil olub òuãūãen sābıúü’õ-õikr müdebbir-i şecāèat-nümā 

Óaêret-i Mehmed Paşa ve sāèir-i èuôema-i “imāret”129-ārā èavdet-i kār-sāz ve 

rucūè-i òavātır nüvāzla maúarrı rifèatlarına pey-veste ve āòeste-i şehriyārına 

dilbeste. Siyemmā şehzāde-i hümāyun rıólet ùāyi rāh-ı misāfiret ve úatè bevādi-i 

naúl ü óareket birle úarargāh-ı devlet rūba ve maúarr-ı èizzet penāh-ı şevket 

efzāsınca vāãıl olduklarında 

    Naôm 

    Duāè-yı devletine el açub ãiàār ü kibār    
    Bahār kadri açıldı gül gülistān vār 
 
    Cemālį gün gibi kıldı münevver ol şehri    
    Silindi āyine eãdiúādaki zengār 
 Neår 

 Vaúta ki nüzūl ü salùanat encām ve vuãūl ü saèādet fercām beydā-i 

“saèādetde”130 peydā ve ùulūè-u āfitāb gibi āşikār oldu vüzerā-i “āl-i”131rā ve 

dusturān-ı āãāf õekādan èazam ve nām-vār ve efòām-ü dādger aènį Rüstem Paşa-i 

müşúil-gǖşā ki òadeng-i mübhemi kemān-ı rüstemi òacel ve tedbįr-i muòkemi zāl-

i sipihri lā-yüèúal etmişdi. 

      

                                                 
129 TN.’nda “şehâmet”. 
130 TN.’nda “bedāhetle”.  
131 TN.’nda “ãāóib”. 
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                                                     Naôm 

Tįr-i tedbįr iãābetde idi      Her ne nāvek ki kılurdu pür-tāb[33 a]   
Diúúat ü èaúli nihāyetde idi   Siper-i çarò āña olmazdı niúāb 
    Her ne tįài ki alurdu deste      
    Olur idi güneşe peyveste 
 Neår 

 Tedbįr-i óufte ve rā-yı ne-huftesi üzere Lala Muãùafa Paşa’ya Rumeli 

tevābièinden Buçane sancaàı tevcįh olundu bu tedārikle ki cenāb-ı Óaêret-i şehzā-

deden müfārekatına çare bulundu. Fe-ammā Lala-i mezbūr tedbįr-i bi-úuãūr ve 

tedārik-i dirāyet-i menşūrda āndan dūn olmayub belki niçe vechile efzūn olmaàın 

dāmen-i şehriyāre teşebbüåden ferāàat ve Rumeli cāniblerine rıólet iòtiyār eyle-

medi óatta şehzāde-i ôafer úarįne aóvāl-i nā-fercāmını tebyįn idüb ãudūr bulan 

maúāãıdı ve cānib-i saèādetlerindeki mevāèıdi sırran ve taãrįhan èilām etmekle 

deryā-yı merāóim-i “noyįn”132 cūşān ve òizāb-ı úarįn olub hezar taêarruè-i bende 

ki suùūr ve tevaúúuè-i efkandeki şuèūr bula livā-i mezbūrdan cüdā ve āòir-i 

manãıbla behre-nüvā olması èarê olundukda. 

    Naôm 

 Şeh-i dād güster kerem-hā nemǖd  
   Zi-şehzāde-i nām ver dil rebūd 
 
 Be güft ānki bāãed pesende-et    
 Pesendįde-em geşte çǖn dįde-et 
 
 Kesānį ki òōd rā muèāvin şüdend   
  Be-òan-i rıøāyem muúārin şüdend 
 
 Zi-fikr-i eèādį nįm bį-òaber     
 Be-teşvir-i įşān ne-bāãed øarar  
 
 Zi gülzār-i aàyār òāret ne-gū     
 Tū rūşen dil ānhā heme òāş-cū 
 
 Zi Rüstem sitem dur ne būd ebed   
 Bebįnem ez u her zemān raèy-i bed[33 b] 

                                                 
132 TN.’nda “şāh-i kambįn”.   
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 Çe òāhį úaøāyeş tüvānį heme     
 Muòālif nebāşem tū dānį heme  
 Neår 

 Bu vechile inbisāù ve èarø-ı muóabbet ü irtibaù ile Lala-i mezbūre cāh-i 

bülend ve manãıb-ı devlet-mend tevcįhi lāzım oldukda sālifü’õ-õikr ilúāsıyla 

Dımaşvar beglerbegliài himmet olunub şāhid-i merāmı müşātā-i iltifātla müzey-

yen ve baòt-i müsāèid-i devlet encāmı envaè-ı rièāyātla maènun oldukda Rumili’ne 

güõer ve şehzāde-i hümāyun naôardan müfārekāt-ı bįmer lāzım geldikde mermūz 

olan efkār-ı nāsda sāóa-i derūnunda hüveydā ve merkūz olan aùvār-ı behze-ié 

mesāóa-i baãįretle āşikāren görmegin tekrār-ı dāmengįr iúdām ve pįrāmūn pezįr 

ihtimām olub hezār ilhāh ve ibrāmla cenābı padişāhįden iltimās ve Van 

beglerbegiyle ber-murād olmasıni úaãr-ı èāmāline esas etdirdi. èĀúıbetü’l emr rāy-

i èālem ārā-yı sulùān be-vādi-yi mekārimden nümāyān olub ilùimās-ı ferzend-i dev-

let-yar maúāãıd-ı dāmād-ı òıdmet-güõārdan berter olmaàın Van beglerbegliği tev-

cįh “ve teşvįr-i eādi-yi temşįre”133 teşbįh olundu.  

      Naôm 

Sūòan-çįn olan kaldı òacelet-zede      Medebbir ki àaddār ü mekkār ola   
Dil ü cāni bir leh kılub èarabda   Ne işlerse āndan şermsār ola 
 Neår 

 Bu taúdįrce Lala-i lāl güftār úarįn-i iltifāt-ı şehriyār ve muúārin-i şehzāde-i 

cem miúdār olub òıùùā-i Konya’dan müfāreket ve rāyet-i saèādet āyetine èazįmet 

kılub Òān Bāyezid giriftādın rehāsı ve cenābı padişāha inhāsı òuãūãunda [34 a] 

tuòm-i tedbįr-i geştzār-ı dikkatine eàdi ve merām-i mezbūr óāãıl olunca hezār 

zaómet ve meşaúúat çekdi. 

    Naôm 

 Beyā sākį ān fitne-i bįdār bezm 
    Ki òįzed ez-u ceng ü ‘bisyār’134 rezm 
 

                                                 
133 TN.’nda burası yazılmamıştır. 
134 TN.’nda ‘ bisyād’. 
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 Be-men deh ki şįr-i demāver şevem 
  Be bāzū-yı daèvā tüvānger şevem 
 
“Resįden-i Noyįn-i Muóterem be-Ser-óaddi Vilāyet-i èAcem ve Nāzil Şüden-i ān 

ber Zemįn-i Revān ve Nāme Firistāden-i Şah Kulu Seltan bi Tahmasb Óan ve 
èİnan Tāften ü Ber Úazvįn-i Nikū ve Muúarinet Ānān bi Şehzādegān”135 

 
Meróaba hüdhüd-i cān baòş-i kebūder sehper 
Ey zi pervāz-i tǖ òacelet-zede şeòbāz-ı kader 
 
Ùūùiyān-i şükr-sitān zi tǖ pervāz āmūz   
Ceng cūyān-i zemān hem zi tǖ şehper ber ser 
 

 Tǖ hem ān bāl zenį kez òaber-i şįrįnet    
 Ba çünįn úadr ü şeref bād òōrān cān perver 

Zi ki peyàām deóį ber men-i miskįn begū    
Billāh ez gū-yi Süleymān-i zemānem çe òaber 

 Neår 

 Vaúta ki Òān Bāyezid-i tünd òū ceng-cū ve peròāş-cū olub tenāvül-i óārū ve 

isāle-i āb rū birle mahivār bióār-ı meèāãide seyyār ve úulzüm-i meôālimde şināver 

àarúa şièār oldu. Merāsimi meúārim-i übüvvet maóúūk ve derāhimi merāóim ü 

şefúat-i gayri meskūk idüàün bilüb èaúabindeki ateşden gürįzān ve mā-hevlü 

merdūm rübāye şitābān olub ùavāyif-i èacem māèruf-u bi’l-kerem ve mevãuf-u bi’l 

himemdir deyu ser-óadd-i şarúa ùaliè ve mihr-i nūrāni gibi lāmiè oldukda fermān-

rān-ı revān aèāni Şāh Kulu Seltān-ı istiúbāl ve envāè-ı èizzet ü iclāl edüb [34 b] O 

şehriyār Rūmį sipāh ve tācdār-ı saèādet destgāh bi’l-fièil şāh-ı óaydar nejād vādi-

yi neverd-i Astarabad(Estarabad) olub düşmenān-ı dürüşt-gū ve èadāyı òāşcū ve 

püròāş-òū úalaèından iki úalèa-i gerdūn buruc üzere düoūl ü vulūc úaãd eyleyüb 

milket-i áazvįnden òuãūãen Revān-ı İran zemįnden ziyāde dūr u mahcūrdur. Sezā 

budur ki Otaà-ı şeèāşaè-i ùınāb-ı devlet-i òıyām vādi-yi tavaúúuf u ārāpda gerdūn u 

intiôām olub peyām-ı meserret encām-ı salār reh-revān-ı Revān’la āşikār olunca 

nühūê u óareket ve intiúāl ü rıólet cāiz buyrulmaya. 

                                                 
135 MN.’nda bu kısım silik çıktığı için TN.’ndan tamamlanmıştır. 
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    Naôm 

 Be-fermūd leb-i şāh èālį neseb   
  Ki ey pįşvā-yı ùarįú-i edeb  
 
 Çe bāşed ki salār-ı Gazvįn nişįn 
    Çe Gazvįn nişįn şah-i Òüsrev nįkįn  
 
 Be-ma destgįr ü muāvin şeved    
 Be bezm-i kerāmet muúārin şeved 
 
 Sitem dįde-kānįm ez cünd-i Rūm    
 Diàer bāre bāşįm hey cā hücūm  
 
 Eğer yāver āmed me-rā şarúıyān   
 Ber-ārem cihān rā girān tā girān 
 Neår 

 Bu minvāl üzre Murād-ı şāhdan muāèvenet ve èasākir-i biàāyesinden 

murafakat olduàun beyān edüb eylediklerinden Sultān-ı mezbūr bilā-ziyāde ve bį-

úuãur taórįr ü tesùįr idüp bilā-tāòir şāh-ı şerir-i serįrine irsāl ve riāèyet-i noyįn-i 

revān-ı nişįne iştiàāl eyledi. 

    Naôm 

 Zi kār-i āgehān refte peyàāmişān  
  Ber-āmed be-şeh nāgehān nāmişān[35 a] 
 
  
 Ki cūşān òurūşān şüde baòr-i Rūm   
 Zi òįz-i āb fitne ber-āmed hücūm 
 
 èAsākir şitābān gurūhā gurūh   
 èAdādeş fizūnter zi deryā-vü kūh 
 
 Heme tįà-i įşān birun ez àalāf       
         ‘Heme tįr-i şān ve der gümān òalef’136 
 
 Nedārend bįm ü nehįb ü herās   
 Dehen-hā güşāde velį pür sipās  
 

                                                 
136 TN.’nda bu mısra mevcut değildir. 
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 Be-güftend yā taòt yā baót-ı saèd   
 Zi güftārişān münfaèil ãįt-i raèd 
 
 Be-gǖyend òıdmet-gerān āmedįm 
   Kerem-òāh-i Ùahmas Òān āmedįm 
 
 Muèammer būd şehriyār-i èAcem 
   Zi èayn-i èināyet zemįm-i kerem 
 
 Çe bāşed eàer yāver āmed be-mā   
 Cüz įşān be-mā kes ne-dāned devā 
 Neår 

 Çünki úudūm-u noyįn mesmuèu şāh-ı úambįn oldu serįr-i sįnesinden òaşyet 

ve şādi şehleri buldu gāh giriftār Elúaã Mirza’dan nième’l-bedel deyu òānde úıldı. 

Ve gāh şecāèat-i noyįn ve şehāmet-i dilāverān-ı rezm-āyin taãavvuru ile maóø-ı 

fiten bildi āòiru’l emr iòtitāmı fetó-i kalèa ve intiôām-ı nevāói-yu øiyā müyesser 

olmadın milket-i áazvin’e niyet pāy-ı taòtına naúl ü óareket birle az zamanda 

ùayyi menāzil-i neãįb ve úaùèı merāóil-i bįm ü nehįb üzre sāóa-i sarāya vāãıl ve 

maúarrı devlet-nümāya dāòil olub Òān Bāyezid cenābına òāme-nüvis ve 

müteraúúib-i vuãlat enįs oldular. 

    Naôm 

 Pes ez óamd ü şükr ü nüyāyiş temām 
 Be-güft ey şehinşāh-i Cemşįd cām [35 b] 
 
 Revānem müşerref be òāk-i dert 
  Dil ü cān teraúúub konān ber-sert 
 
 Biyā ey cihāngįr-i Rūmį nijād    
 Úadem rence kon ber serāy-i fuèād 
 
 Zemānį terāhim-nişįnį künem   
  Be-úurb-i muóabbet yakįnį künem 
 
 Heme leşkerem pįş-i fermān-i tū   
 Serancām òāhem zi meydān-i tū 
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                                    Men ve ãad hezārān şerįng-i neng   
 Nidā-yı tū bāşįm der rūz-i ceng  
 Neår  

 Bu gūne nüyāyiş ve envāè-i sitāyişle áazvin’e dāvet ve itmām-ı mühimmāta 

èazįmet üzre humāna òum-gūşe-i kemān-ı tedbįre burc-i úavs-ı úadeói mesįr ve 

gāvrenk-i nebālet semįri dest-i tedārikle müstedir edüb tįr-i baãįret-i şāh-ı 

güõārende-i siper-i gerdūn ve tįà-i ferāset-i padişāhi güşāyende-i baòter-i nūr-

efsūn olub òānān-ı leşker keşāne èilān ve cemèiyyet-i setįre pervāneleri perrān 

oldukdan ãoñra kenduler daòi óaøır bulunan úurçıyān-ı çālāk ve dilāverān-ı bi-

hamak ile istiúbāl-i mihmān èādet-i úadįme-i mizbāndur deyu ùanùane-i perver ve 

kevkebe-i şükūh efzūn ile tuóāf-ı şāhāne ve pişkeş-i hüsrevāne ióøariyle óıùùa-i 

áazvįn’den òurūc ve meèāric-i kerr ü ferr ü iúbāle èurūc eylediler. 

    Naôm 

 Gurūhį zi Rūm-i zemān-ı kevkebe  
   Gurūhį zi şarkį zemįn-i debdebe  
 
 Úarāvul nedārend cüz tond bād   
 Şüde bed-riúúa gerd-i gerdeş nihād[36 a] 
 
 Ezįn sü yelān-ı süvārān òacel    
 Ezān sü ãellāò-i ‘veàā’137 münfaèil 
 
 Ne der Rūmiyān türktāz ü fiten  
  Ne der şāhiyān intiúām-i kūhen 
 
 Kemān ser-girān ez tekapū-yı ãuló   
 Zi şemşįrzen ber zemįn rū-yı ãuló 
 
 Şehān òarāmān heme bį-òaber   
 Çū şāhān-ı şaùrenc dehşet güõer 
 
 áarįvįden-i kōs ber gūş-i teng    
 Òurūşįden-i çeng der cā-yı ceng 
 
  

                                                 
137 TN.’nda ‘ veèa ‘. 
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                                    Zi her sü taraúúub çǖ cān der beden  
    Dilįrān zi óayret muúaffel dehen 
 
 Ne hengām-i ceng ü ne kār-i sitįz   
  Ne cā-yı direng ü ne vaút-i gürįz 
 Neår 

 Ammā ãaf-şikenān nāmdarān ve merdūm u õi-şān åuèbān-ı sināndan niçe 

ceng-cūyān ve hezar èarbede-sāzān summ-i semend-i noyįn-i taúbil ve mihr-i 

muóabbet-i burc-i aştįden taóvįl-i murād edinüb fetó-i mülki èacem ehven-ü āèsān 

ve perįşān-ı sürò-serān lāle-i òazān-dįde gibi nümāyāndır deyu kār-sāz-ı ceng ve 

nāme-perdāz-ı gümān ü òadeng olmaà istediklerinde riêā-yı Òān Bāyezid hūmā 

gibi nā-bedįd olub dervāze-i ãulóa ãadr-nişįn ve kemįn-i muòaleãātda ãıdúla mekįn 

olduàundan gayrı fermān-ı gerdūn güõer ve emr-i èālişān-ı ôafer-peykerleri bu 

vechle ãudūr buldu ki min baèad sāóa-i taãavvurātı merdān bugūne òār-mührelere 

kan ve meãāha-i tahayyülāt-ı dilįrān be-vādiyi mekabirede müşārun-“ileyh”138 bi’l-

benān olmaya lākin aòbār-ı ãıóóat şièārda bu vechle [36 b] iştihār bulmuştur ki 

eger úudūm u fįrūz ve heycūm u tįà efzūnda úaãd-ı kişver sitānı ve hengām-ı ci-

hān-bāni eylese şāh-ı tüvāna bi-keårü tenhā bulunub humāyı ôafer şikār-ı dām ve 

noyįn-i òurşįd-fer úarįn behre ü merām olub kişver-gįr ve ãadr-nişįn ü fermān-rān-

ı memleket-i áazvin olurdı lākin ãafāóat-ı taúdįrde mersūm ve ùabaúāt-ı tedbįrde 

mefhūm olmamaàın ne ol ùariúa èazįmet ve ne fetó ü nuãret müyesser oldı bu min-

vāl üzere sene-i sebèa ve sittin ve tisèa mie ãaferiniñ yigirmi üçüncü günü firāz-ı 

raòş-i devletde muaèneka ve ebevvet ü bünüvvet iôhāriyle mülatafa ider ki tevec-

cühü hümāyūnları áazvin’e maúrūn ve nühüø ü nā-mebàuêları saray-ı şāha cilve-

nivūn olub miúdār-ı mįl sebįl-i saèādet delįline serāser ü dįba ve zerbüft ü aèla 

siyemmā muãavver kemóā ve envā-i eşkāl ile müzeyyen kalèa-i gunā-gūn pay-ı 

endāz ve riāèyet-i òaùr-sāz vākiè olub āyįn-i iótirām ve kavānini èizzet-i ikram bir 

derecede müeyyed kılındı ki yelān-ı surò-serān ve kurçiyān-ı hizeb tüvān ãūretan 

taúbįl-i sümm-i semend ve tebcįl-i noyįn-i devlet-mend ettiklerinden àayri maniè 

                                                 
138 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
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yüzünden daòi pāy-endāz-ı muãavver ve kalèa-i beşer peykerleri birle peymāl ve 

gerd-ālūt-u òāksār ve àabāvin-i óudūd olmuşlar idi. Ale’l-óuãuã óıyn-ı nüzūl ve 

vakt-i düòūlde sāóa-serāy-ı şehriyār àarú-i derāhimi dįnar olub zer-ü sįmden 

memlüv otuz nuúldān dert-sāy ve lüélüé [37 a]saçılub èādāt-ı neşāt-ı encām ve 

ùāmāt-ı inbiãāù òıtām mükemmel kılınmışdı. 

    Naôm 

 Pür ez sįm ü zer òāk-i ãaón-ı sarāy 
    Diàer āsumān geşte encem numāy  
 
 Heme zerd sārmoz gūyān be-şāh    
  Ki nām-i tü-rā kerde nüvįn tebāh  
 
 Zi àāret gerān naèra-i òürremį    
 Güõeşt ü girįfte diàer èālemį 
 
 Zi èasker tehį cįb ü dāmen ne-mānd 
    Diàer bāre her yek direm-hā fişānd 
 Neår  

 Vaúta ki serįr-nişįn celādet ü vaúār birle mekįn oldılar hemā-yı dįl-i noyįn-i 

şikār ve ùabèını iãùiyād-ı muòabbet şuèār içün dest ü himmet-i şāh destār-ı òurşįd-i 

destgāhına bir otaà-ı girān-māye ve pįrāye-i hümā sāye ilúāsıyla òāùır-nüvāz-ı 

muvāneset-sāz olduklarından maèāda fièl-óāl raòt-ı muraããaè ve herā-yı muãannaè 

birle ùoúuz zimām raòş-ı tizgām ve kemiyyeti düldül òirām pįşkeş-i meóabbet 

niôām kılındı. 

    Naôm 

 Otāàa be-destār-i kişver-sitān   
 Hūmāyį ki kerde zi māh-ı āşiyān 
 
 Sutūrān-ı rehvār-i pįrāye raòt    
 Münevver zi-mihr ü kevākib be-baòt 
 
 Herā-yı muãayúal zi mehtābdār   
 Rikāb ü mücellā cüdā ez àubār 
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                                    Heme cüst ü çālākį der èarbede   
 Be-çeşmān āteş fişān mį-zede 
 
 Be-ümįd-i pelheng-i įşān şihāb    
 Fütāde zi-burc-i semā ber türāb 
 
 Be-reftār ü deşne fizūn yek be-yek 
   Zi-berú-i suyūf ve zį raèd-ı tüfek 
 
 Ezįn ne semend-i berātį óiãal   
 Semāvāt ne zįr-i ãaff-ı niéāl [37 b] 
 Neår 

 Bu óāletle ve bu maúūle rièāyetle bir miúdar şeref niåār-ı evreng devlet-yār 

ve saèādet įåār-ı direng kuhsār vaúār olub ebvāb-i mülāùafa meftuó ve ‘ebvāb-ı 

mekārime-i iøāf tebcįl ve tevkįrun leh meşruó kılındı.’139 

    Naôm 

 Dū sulùān nişestend ber yek serįr  
  Dū-tā geşte zeyn-i reşk ùāú-i serįr 
 
 Dū peyker èıyān fıraúdān āşikār   
 Ne òūrşįd refte ne mehtābdār 
   
 Ki dįd įnçünįn ùavr-ı merdūm-u ferįb 
    Ki şāhį vü şāhį nişestend edįb 
 
 Ne irêaè-i māder ne òūn-i ciger    
 Ne pįş-i peder geşte ôāhir püser 
 Neår 

 Óaúúa münaúúaş-ı sayebānlar kurulmuş ki ùınnābı eşaèa-i òurşįde beste ve 

kümāc-ı èamūd-ı māh-i sipihre peyveste nüúūşunda ãanèat-i māni menúūş ve 

nigārında nigārin-i zerduz medhūş siyemmā bisāù-ı óarįr ālūd ve ferrāş-ı zer-rişte 

mürūdu eşúāl-i eşyā ile mucize-nūmā ve ãuver-i bi-intihā ile óikmet-āra 

oldugından mèāda zerbeng-i cemāli àılāmān-ı mihriyān nucūm-ı felek-i burucun-

dan gürįzān ve pehlevi raòşendeleri üzre lerzān kılub èacemāne revişler birike ve 

                                                 
139 TN. ‘ebvāb-i mukārime-i iøāf meşruó kılındı.’. 
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Rūmįyāne cünbişler birike milket-i èaúl-ı talan ve baãįret iúlimini òāke yeksān 

eylemegin. 

      Naôm 

 Her kişi ānlara nigāh etdi   Şāhlar buldu meclįs-i òāli   
  Varlıàı şehrini òarāb(tebāh) etdi  Kıldılar birbirine iclāli 
     Mā-meêā baóåin eyleyüb imøā   
     Mācerā şeróin etdiler inşā [38 a] 
 Neår 

 Ol óıynde hezār müāèhede-i niyāyiş-i peyām ve bi-şūmar-ı müvāede-i sitāyiş 

òitām ôāhir ve ãādır olub merkez-i meveddetleri bir dāirede de åābit oldu ki terk-i 

tāc ü taòt ve beõl-i òazāyin ü dıraòt sövündi gūş-i sürūşe irdi ve óarf-i erõāú-ı 

esbāb ve basù-ı emvāl ü devvāb yemįni gūşe gūşe gezdi siyyemā muòālefetleri 

èanúa gibi bį-nişān ve müvānesetleri mihrle māh ãıfat èāyān ü nümāyān oldı. 

Baèdezān nefāis-i şįrįn ve eùèıme-i àamgin çekilüb saèįd-i òān-ı salār māhiyān-ı 

baór-ı nièmet şuèar olub.  

    Naôm 

 Zi úurã-i nān òacel geşte āfitāb-ı sipehr 
  Şikeşte āmede ãād úurã-i mihr ü māh çehr 
 
 Remįde şerbet-i şekker zi-lezzet-i Selmā  
  Devįde kāse-i vey ber muóabbet-i buàrā 
 
 Çünįn keşįde semāù-i nefāyis-i şįrįn      
 Òired be-güft ber-āmed ùaèām-i òuld-i berįn 
 
 Zi dūd-i nièmet-i şāhāne kāsehā-yı felek  
  Şikeste òāùır ü şermende ez surūş-i melek 
 Neår 

 Òuãūãen buòūr-ı èıyd ü kāfūr mezįl-i buòār ãudūr olub çarò-ı naşta būy-i dil-

āvizle rafè-i iştihā ve māverāsındaki nièām-ı nā-mütenāhiden istiàna idüb peyām-ı 

meclįs-i şāhān ãımāò-ı rıêvāne vāãıl ve cemiyyeti müvāniset-i hüsverān-ı encümen 

àılmāne dāòil olmuş idi. Bu uslūb üzre øiyāfet ü iôhār-ı meveddet ü meóabbet ile 

avāze-i müãafāt-ı çāú-girān nihāye yol bulmuş idi. 
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    Naôm 

 Beyā sāúį ber men zi-sāàer-i berįn   
 Şerābį ki òīzed ez u resteòįz 
 
 Sezā būd mest-i òarābem konį    
 Be-āb-ı óayātem serābem konį [ 38 b] 
 

Øiyāfet-i Sulùān Bāyezid Òān bi Şeh Ùahmasb-i Kār-mān ve Pįşkeş-i ān Bülend 
Himmet Berān Salār-ı āl-i Rütbet ve Diàer Øiyāfet-i Şāh ve Pįşkeş ān be-Noyįn 

Devlet Destgāh-ı Õemān ki Vāúiè Şüde 
 

 Çū pāyān peõįreft ikrām-i şāh  
  Nevāleş resįde zi māh-i be-māh 
 
 Şehinşāh-i Rūmį dehen ber geşūd  
   Be èizāz çendįn tevāøuè nemūd  
 
 Zi genc-i òazāyin ber-āmed tuóef   
  Şüde pįş-i ānhā cevāhir òazef  
 
 Girānmāye esbāb ü kālā heme   
 Furū-refte ber saùó-i àuberā heme 
 
 Cevāhir ki ãarraf-i gįtį nedįd    
 Õevāhir ki dest-i taòayyül neçįd 
  

 Neår 

 Bu ùarįúle “noyįn-i”140 gįtį-sitān ve fermān-rān-ı bülend āstān daòi dört beş 

gün ãoñra òazāyįn-i himmetinde maòzūn olan tuóāf ü defāin èināyetinde meknūn 

olan girānmāye ùaraf-ı ibrāzına ihtimām gösterib Şah Ùahması dāèvet ve niyyet-i 

øiyāfet ü riāèyet edüb yollarına gelelerr pāy-endāz ü Fürs sarayına zer-büft ve di-

bālar besįù-i òāùır-nüvāz olub ādāb-i vilāyet-i Rūm ve meclis Sārāyı saèādet rüsūm 

kemākan ôāhir ü nümāyān oldukda. 

     

 

                                                 
140 MN.’nda “şehzâde-i”.  
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                                                        Naôm 

 Der-āmed şeh-i merz ü būm-i èAcem 
 Dû tâ úadd zi bād-i girān-i kerem 
 
 Òarāmān şehinşāh-i Rūmį nijād 
   Òamįde çū gülbün zi āsįb-i bād 
 
 Zi āyįn-i Osmāniyān-i úadįm    
 Tahayyür künān şāhiyān-ı nedįm  
 
 Zi şerfāk ü āvāz-i dāmen-i zemįn  
  Şüde der maúām-i taóayyür mekįn   
       
 Gurūh-i èAcem lālehā-i derį [39 a]   
 Gurūhį zi Rūmį gül-i òōşterį 
 
 Be ahd-i zemistān bahār āmāde   
 Zemistān òurūş-i hezār āmāde  
 
 Heme dest beste pįş-i şehān    
 Çǖ tįà-i òıdivān kehān ü mehān 
 
 Zi ākende-i himmet-i kāmbįn  
  Ber-āmed dǖ pencāh raòş-i Güzįn 
 
 Be cüll-i zer-endūde ser tā be-farú  
  Çü ebrį nemūde be-envār-ı berú 
  

 Neår 

 Ve bi’l cümle elli iki zimām raòş-ı tizgām ve semend-i berraú òirām zerbüftü 

kerbās ve dibā ü aùlas çullar ile mükemmel-i müzeyyen-i iósān-ı hüsn ü inèām 

müstahsen kıldıkdan ãoñra niçe hemyān-ı girān sįm ü zer ü dāmān ü dāmān dürer 

ü gevher siyemmā kālā-i Rūmį ve kemòā-i nezāket rüsūmdan hezār girānmāye 

kemòā ve bi-şumār nigār sāye dibā çekilüb àonce-i bāà-ı iclāl nesįm-i iótirāmla 

àonc u dellāl etdikden àayrı dest-i noyįn pür-sipās miyān-ı Şehi Ùahmas’a bir 

muraããaè şimşįr ve òançer-i cevher mesįr inhā kıldı ki dehene-i ãaàįr-i māye-i 

genc-i Úārun ve gevher-i zümrüd naôarı sįmeri pįrāye-i sipehr-i zeberced nümūn 
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elmaslar konulmuş ki ser-hadd-i èacemden vilāyet-i Rūm gösterse cāiz èalal-òuãūã 

cevāhir-i kan-ı imkān ve raòş-ı pür-neverende bāriz. 

    Naôm 

 Zi tįà-i mücevher meyān beste şāh  
  Be güft ey şeh tįà ü òancer güvāh 
  
 Girān-māye dişne girān-māye tįà   
 Ne kerdį çū mūy ez meyānem derįà 
 
 Òamįde nihālem zi bād-i kerem   
  Zi yāúūt u laèlet gülem bįş ü kem 
 
 Ki dįd įncünįn tįà-i āyįne gūn    
 Muraããaè birūn u mücevher derūn 
 
 Çǖ deryā-yı cevdet òurūşān şüde    
 Meyānem be-māhį nümāyān şüde 
 
 Meyānet mebādā zi şemşįr dūr   
 Borįde be-tįàet be-sį silm-i tūr 
 Neår  

 Çünki èāyin-i øiyāfet ve úavānin-i rièāyet  “kemā yâliú” tedúįú ü taóúįú 

olundu [39 b] birkaç gün ãoñra Şah Ùahmas-ı pür-sipāh daòį iôhār-ı celādet-i bi-

úıyas ve işèārı ãelābet-i rièāyet esas ile noyįn-i cem nejād ve sālār-ı devlet nihādı 

daèvet edub āyįn-i èizāz ve úavānin-i pāy-endāz “keme yenbeàı” merèi kılındıkdan 

“maāda”141 üç yüz hemyān nuúūd-ı bį-kerān ve niçe ùavįle raòş-ı tįz-gām ve kālā-i 

bahāran-ı niôām siyemmā on iki kat ālāt-ı neşaù ve sāz-ı èişret ü inbiãāt itóāfıyla 

raàib-i encümen-i èıyş ve ùālib-i nişįmān-ı rifāhiyet endiş olub noyįn-i cihāngir 

aàalarına ve bil-cümle dilāveran-ı ceng cüyālarına birer òılèāù-ı zerrįn ve úabā-ı 

zer-rįşte tezyįn ile riāèyet ü beõl-i himmet eylediler. 

       

 

 
                                                 
141 TN.’nda “ãoñre”. 
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                                                                Naôm 

 Keşįde simāù-i nefāyis dürüst    Zi dūd-i dilāvįz nièmet nümāy   
  Nemānde nev-āyįn-i şāhāne sust  Zemįn müşk-bār āsumān èıùırsāy 
     Zi eyyām-ı feàfūr tā èaód-i Cem    
     Negeşte çünįn kāse-hā müàtenem  
 Neår 

 Ve’l-óāãıl bu minvāl-ı bi-muāèdil üzre øiyāfet-i şāhi ve riāèyet-i biàāyet-i 

şāhi olundu “àıbbü õalike” hezār şerm ü èitizar ve òacelet-i bį-şumār ile Òān 

Bāyezįd’e dil-nüvāz olub etdi ki óālā bendegān-ı fermān-berān ve çakirān-ı 

èubūdiyet nişān-gün ālem-i geşt-güõār ve meşaúúat-i esfārle úıllet-i biêaèāyq girif-

tār ve be-vādiyi fāúada òaksār olmuşlardır lāyıú budur ki rıøā-yı òāùır-ı èıùır ve 

iútiêāyı fermān-ı saèādet meāåir-i gezle her bende-i nām-ver ve şerefkende-i 

òıdmet güõer eùrafdaki ‘seltenlara’142 “ve hanlara”143 revān ve pervāne-i maèāùıfatla 

perrān [40 a] kılınub “kemā hüve óaúúahu”  rièāyet ve keåįrü’l-biêāèat kılınalar. 

    Naôm 

  İşdince bu sözleri noyįn  
     Dedi ey şāh-ı āsumān temkįn  
 
 Yokdurır kulluàa muòalefetim   
  Bį-nihāyetdürür mütābeèatım 
 
 Ani kim kıldı rāèy-i şāh kabul    
 Görürem ben daòį ānı maúbūl 
 
 İkilik perdesini refè itdik    
 Çünki şāhile birliàe yetdik 
 
 Eyle emr-i şerįfini icrā   
 Úullarım úullarındıdır maòêā 
 Neår 

 Bu riøā-yı rast ve iútiêa-ı bi-kem-ü-kāst birle noyįn-i cem-nişān aàaları perā-

kende ve perįşān ve her biri bir seltan óuøuruna şitāban oldular. Tāki her bir òan 

beõl-i úudret-i tüvān idüb úādir oldukça riaèyet ve sitem-dide bendelerine ãarf-i 
                                                 
142  Bu kelimenin ‘sultan’ kelimesi yerine kullanılmış olacağını tahmin ediyoruz. 
143 MN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
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himmet üzre olalar. Feammā sū-i tedbįr ve maóø-ı taúãįr idüğü ki rūz-ı rūşen gibi 

Enver ve şeb-i tįrede şamèa gibi münevverdir. 

    Naôm 

 Bendegān mehcūr ez dergāh-ı şāh 
    Õerre-hā geştend dūr ez mihr ü māh 
 
 Ger nebāãet mihr ü gerdūn-ı āşikār  
  Õerre-hā bāşend lābūd òāksār 
 
 Õerre ki ū nebūd úarįn-i āfitāb  
  Güyed ān “ya leytenį” güft türāb 
      
 Ger zi deryā māhiyān bāşend dūr 
  Nā-tüvānį mį-künend ez şerr ü şūr 
 Neår 

 Bu semtle úaêāya riøā ve mesānid-i meúāyįde-i ittikā olundu. 

    Naôm 

 Beyā sāúį ān mey-i lāle reng   
  Ki hem kār-i ãulóest ve hem kār-i ceng 
 
 Be-men deh ki òūd rā peyām āverem    
 Zi dūr-i kühen neng ü nām āverem 
 
“Resul Firistāden-i Sulùān Süleymān ve Noyįn-i Saèādet èUnvān ve Resįden-i [ 40 

b] Elçiyān-ı Ùahmas Òān ve Özür-òah Şüden-i u zi Şah-ı Şāhān”144 

 Güõārende-i mānus èāmāl ve nüvāzende-i kūs-i iòtilāl bu peyām-ı benām-ı 

aòbār ve kelām-ı kelām iltiyāmı iôhār eyledi ki noyįn-i āfitāb çihr mānend-i mihr-i 

sipehr ser-óaddi şarúda tābān ve be-vādi-i èacemde nümāyān oldugu mesmuèu 

şehriyār-ı Rūm ve maèrūø-ı tācdār-ı heycā hücūm oldukda evvelā tįr-i tedbįre dest-

rest suyūf u kār-zārı niyāmende muótebes kılub fermān-ı eflāk güõār ve emr-i 

āèlişān idrak şièārları bu rumūz-ı inhā ve işèār eyledi ki cenāb-ı vālālarından ve 

cenāb-ı ferzend-i āèlālarından resūlān-ı tįz-fehm ve firistādegān-ı belāàat sehm 

gönderilub giriftār olan noyįn-i iltimas ve nūr-ı muótebes-i iútibās-ı mihr-i 

                                                 
144 MN.’nda bu kısım okunabilir olmadığı için TN.’ndan tamamlanmıştır. 
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muóāleãātdan iútibas eyliyeler eger mabeyndeki emān-ı güseste ve bį-nişān olub 

fermān-ı fermān-rāna iùāèat ve edā-i māyeravla mutābièat olunmazsa tįà-i tįz 

şecāèat bįrūn ve tįr-i nebtįz-i şehāmet cilve-nümūn olub zaòmı òurdegān-ı kühen 

bi-yārayı yāre ile şikesteden ve cerāóat-ı bi-rāóātla āàuşte-i cevşen kılınmaları 

emr-i āsān vāúiè ola.  

    Naôm 

 Çü fermān-i nişān muraããa serįr   
  Ber ārāst tedbįr-i ālem mesįr 
 
 Zi hersu belįàān şitābān şüdend   
  Feãāóat ne-verdān òurūşān şüdend [41 a] 
 
 Ber āòaste-i şehriyār āmedend   
 Ùalebkār geşt kenar āmadend 
 
 Be-güftend fermān berān-ı şehįm 
     Be-himmet bülend ü be-úadd-ı gū tehįm 
 
 Çerāà-ı risālet münevver be-mā   
  Zebānīm rūşen zi nūr-i sehā 
 
 Gurūhį ber-āmed zi inşā-gerān   
  Çe inşā-gerān vü inşā-geran 
 
 Úalem ser-girān ez binān-i heme  
 Varaú lerzeger der kefān-i heme  
 
 Devāt-i muraããa çü tįà-i yelān   
 Güşāde dehān ü girfte meyān   
 
 Midād ez muèālic müretteb şüde  
 Zi envār-ı ôulmet mürekkeb şüde   
  
 Yekį güft mānį zi naúşem òacel 
 Be-maènā òacel ãurāten münfaèil  
  
 Diàer güft dürc-i gevher yāftem 
 Be-elfāô-ı òōş nüktehā bāftem 
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 Güõārende-i naúş-ı irfān menem  
 Nümāyende-i siór-i sübóān menem 
 ( Neår) 

 Bu ùavr-ı meràūb ve üslūbu nā-meslūb üzere intióāb-į cevāhir-i eşyā ve 

imtióān-ı münşiyān-ı dānā olunub peyk-i fermānı Sulùan ùarįú-i iõèāne şitāban ve 

bi-verde-i iósān-ı cihān-bān rāh-ı istiósāne revān olmaàla münşiyān-ı siór-āsār 

ùumār-ı belāàati cevher-dār ve tįà-i kişver-gir miåāli tābdār kılub muóāliãāt yü-

zünden niyāiş ve muãādiúāt mā-ãadāúından sitāiş oldukdan ãoñra sitre-i èālem 

muùaè bendelerinden güşāyende-i úılaè-ı iltiyā ve sitānende-i gūyi kūy nizaè 

Mahmud Beg İbn-i Úanãu burc-ı karįn-i derc ü derec belāàat derc [41 b] vāúiè 

olub Şehzāde-i dānā ve Òān Selįm-i nāhid-ãafā úıbelinden daòį cevāhir-i peyām ve 

emr-ül-kelām mįr-āòūr Ùuraú Aàa irsān ve inhā olundu. 

    Naôm 

 Óakk budur tįz fehm idi àāyet   
 Süst idi fehmine naôar-ı nāvek 
 
 İntiúāli şu resme çāpuk idi    
 Uyamazdı āña nesįm-i yezek 
 Neår 

 Siyemmā iltifāt-ı şāha úarįn ve şehzāde-i cem miúdāre hem-nişįn olmaàın 

mānend-i tįà-i merdān seriu’l-beyān ceriu’l-lisān olduàundan faøla acem-zāde ve 

esbāb-ı muúālemesi āmāde olub òān-ı risāletle e-óaú ve iblāà-ı ve rivāyetle eblaà 

görülmüş idi. Bu taúdirce dū şehbāz ve iki bād bāz-ı hümā-pervāz mānend-i berú-i 

azįmet diyār-ı şark idub vuãūl ve nüzūl ve sāóā-i sarāy-ı şāha duòūlleri müyesser 

oldukda. 

    Naôm  

 Ber-ārāst şāh-i Ferįdūn serįr 
   Dū ãaf úūrçiyān ez civānān ü pįr 
 
 Meyān bestegān àarú-i baór-i edeb   
 Ne cā-yı tekellüm ne aód-i ùareb    
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 Heme ser-girān ez resūlān-i cüst   
 Şikeste dilān ez peyām-ı dürüst  
 
 Resūlan be-güftend ey şāh-i Fürs   
 Şehān-i nev-āyįn tü-rā nükte Pürs 
 
 Zi perr-i külenget hümā münfaièl    
 Zi tįret heme bād yārān òacel  
 
 Òıyāmet ferāter zi noh bārgāh   
  Ùenābeş fizūn-ter zi óadd-i sipāh 
 
 Tū şāh-ı be-dāni mįzāc-ı şehān   
 Mįzāc-ı şehān-ter zi āb-ı revān [42 a] 
 
 Kelāmį ki saòt ü dürüşt āmede   
 Be-şekl-i dįàer òār-puşt āmede 
 
 Berūdet zi germį nümāyān şüde   
 Be-zemį heme müşúil āsān şüde  
 
 Revā-nist şehzādegān-i kerįm    
 Giriftār bāşend der dām-i bįm 
 
 Hizebrān çe sāzed be-cā-yı peleng  
  Zi deryā cūdāyı nedāred neheng 
 
 Nihālį ki bāşed birun ez çemen    
 Zi bun mį-konendeş çǖ cān ez beden 
 
 Çǖ edvār-ı gįtį neşüd ber-úarar   
 Çe dānį ki bāşį şūmā şerm-sār 
 
 Be-güftįm sırrı sepūde tü-rā    
 Tǖ dānį diger nāmehā vü şūmā 
 Neår 

 “àıbbü õālik” nāme-i cevāhir nişān güşāde ve güftehāyı pūşįde āmāde 

òuãūãen āyįn-i şāhı dürüst ve úavānįn-i padişāhı müheyya ve cüst olub lāl-ü elmas 

ve cevāhir-i bį-úıyas birle nāmelere gevher efşān ve ùarįú-i èizāz ü iótirāme şitābān 
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“olduklarından ãoñra”145 “bir bülbülü bāà-ı feãāóat ve ùūùį-yi şeker sitān belāàat 

edā-ı şįrįn ve nevā-nemgįn”146 birle muúarrı dil-sitān-vār esrār-ı òafiyye-i iôhār 

eylediàinde cümle-i òānān ser-gerān ve düstürān ve mįrān àarúa-i bahr-ı bi-kerān 

olub cevāb-ı bā-ãavābında medhūş ve peymān-şikenlik lüzūmunda òāmuş olmuş-

lar iken hemāna şāh-ı āli meşreb bi-tereddüd ü tāèb sūhan-sāz ve úıããa-perdāz olub 

    Naôm 

 Güft fermān-ı şāh ber ser-i men 
    Òāú-i pāyeş òuceste efser-i men [42 b] 
 
 Ger-reved günbed-i felek be-türāb 
   Ne-şeved ahd-ı mā òarāb ü yebāb 
 
 Muúteêā-yı şeh-i muraããaè taòt   
  Muútaêāyem çü nūr-ı kevkeb baòt 
 
 Óamdülillāh ki nįkòāh-i veyem  
  Kemterįn bende ez sipāh-ı veyem  
 Neår 

 Bisyār şükri şekker-feşān ki şehzādegān-ı àaøanfer tüvān encümen-i 

bedhāhāne vāsıl neşįmen-i düşmenāne dāòil olmayub bu mütaòaããıs-ı bi-reyb ve 

muòlįã-i be-şin ü ayıpları yanına geldi ama óarāset-i mihmān ādāt-i óasane-i 

mizbān ve şefāèat-i kerem òāhān òaãlet-i müstaósine-i pādişāhān olmaàın geşt-zār-

ı nedāmetlerinde dāne-i inābet-i huveydā ve her birinin bįdār-ı melāmetinde tebbet 

ve ricèāt tuòmi peydā olub der-i devlet penāhlarından dād-òāhem ki bunlarıñ 

nuúãanı bu biriyāleriñ kemāl-i òulūãuyla mestūr ve inôār-ı èayn-ı ināyetleriyle 

kemā fi’l-evvel menôūr buyurula deyu cevab ve muúātibāt-ı belāàat òiùāb verilüb 

gönderildiklerinden noyįn-i şefāèat nişān ve şehzādegān-ı nev òizān daòį nev’an 

teselli-i òātır ve taòalli-i ôāhir aòõ edub esrār-ı òafiyye genc-i medfūn gibi nādįde 

ve eùvār-ı òabįåe serer-i òakister rįz miåāli pūşįde oldukdan ãoñra emr-i èālįleri bu 

vechle cāri oldu ki münşiyān-ı acem ve mümliyān-i fesāhat úalem verā-ı òulūãda 

                                                 
145 TN.  “ve nevâ-i temkin”. 
146 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
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[43 a] gevher-feşān ve feêa-yı óuãūãda belāàat neverdān olub bir vechle mutābièat 

ve murāfiúāt göstereler ki mizāc-ı şerįf-i sulùān reng-peõįr ve perįşān olmayub mā-

ùeúaddemden kārgir olan peymān cism içinde cān gibi ber-úarar ü åebat nişān vā-

kiè ola. 

      Naôm 

Münşiyān-ı èAcem dirildi hemān   Dillerince yazıldı nāme-i şāh    
 Her binān oldu òāme-veş lerzān   Baór-ı irfāne ôāhir oldı güvāh 
     İútibāsatle verildi niôām     
     Verdi her óarfi nūr-ı mihre peyām 
 ( Neåir ) 
 Bāède-zān òānān-ı kerdān ve suòānverān-ı nādire-dāndan südde-i sedre-

nişān pādişāhı cenāba pįr-i dilir ve fertūt èāni bih Tābut Aàa ve èatābe-i şehzāde-i 

èāli nigāhe şįr-i bişe-i vega İrişdi Aàa elçi tāèin olunub nāmeler maòtūm ve ser-

nāmeler mefhūm olub hezār esrār-ı ùaviyet şièār ve aòbār-ı müòāleãāt iòbārla revān 

kılındıklarından ãoñra şāh-ı pür-sipāh bis-yār mülāùafe ve bi-şümār-ı muèaùafe ile 

ebvāb-ı mekr ü óile güşāyiş ve zebān-ı şerer-feşānına niyāyiş virüb eyitdi ki ey 

noyįn-i Rūmį òayl ve şehriyār-ı èasākir seyl ol zaman ki aòbār-ı úüdūm firūz ve 

āåār-ı Maómūd pirūz kez gūş cān ve ãımāò-ı cināna vāãıl oldu. Astarabad 

ùaraflarında iki kalèa-i gerdūn nihād fetóine kūşiş ve nehb ü àāret ü iàtinām 

ùarįúine verzįş üzre bulunub lākin àalebe-i eşvāk-ı [43 b] ittiãāl ve tezāyüd-i 

taraúúub ve istiúbālden levāzım fetó-i pāyān-peõįr ve düşmenān-ı bed-nijādan-ı 

bende ve esir olmadın óāli üzere konulub gidilmişdi. Feammā eger ināyet-i dāver-i 

ve riāèyet-i dāderi mebõul buyurulmak cāiz ise ceng ü berú cünbüş ve āheng-i rād 

àurunbįş ùarįúine muètad olan Rūmįyān-ı Enver èaduv-kiş ve ser-bāzān-i ôafer-

pįşden bir miúdār asākir-i deryā hücūm ve ekābir-i àanimet rusūm-u atāsına ve 

inhāsına luùf oluna ki çehre-i şāhid-merām nimūde-i mirèāt-ı intiúam olub 

muóabbet-i kamiliye bāèiå ve muòāliåāt-ı şamileye sebeb-i óādiå ola. 

      Naôm 

Rūmįyān rā fetó-i burc-i ustuvār   Ger şeved şįrān hizebrān rā muèįn   
 Hem-çǖ òılvā der vega āyed be-kār  Mį-reved der zįr-i òāk įn nūh óaåįn 
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    Rūmįyān kişver-güşāyį cünbüşend   
    Her kücā reftend serbazān küşend 
 Neår 

 Çünki bu güftār-ı mesmuè-i şehriyār oldı èāúıbet beyn ve pāyān úarįn 

olmamaàın cevāhir-feşān ve leāli-beyān olub ey şāh-ı vālā mekān ve sālār-ı êiàam 

tüvān rişte-i beyāna gelen lüèlüè ve gülben-i ricāda óāãıl olan gül-i òoş-bu miúdār-

ı õerre belki úadar berú terre değildir. 

    Naôm 

 Koşte-em çǖn zi şāh yāver-òāh    
 Ne-künem hem-çū cān derįà-i sipāh 
 
 Òıêmet-et ber sipāh-ı men farø-est   
 Tū be-fermā çe menzil-i èarøest [44 a] 
 Neår 

 Bu ùarįúle imtiåāl ve kenduyü hedef nāvek-i iòtilāl idub èasker inhāsına 

iştiàāl ve nār-ı melāmeti enfās-ı serdle iştièāl üzere oldu. 

    Naôm 

 Beyā sāúį ān āb-ı şengerf kūn  
  Ki òūnāb-ı dil bāşed ez vey fizūn 
 
 Be-men deh ki bāşem be-lāèleyn siper 
   Dilįrān neberd ü òadāyiv-i ān ôafer 
 

èAsker Firistāden-i Noyįn bi Feth-i Úalèa-i Metįn ve İàtinām ve Ôafer Yāften-i 

Ānān ve Şadmāni-i Sūò-serān ve Øiyāfet-i Şükrāne-i Şāh ve Mekr-i Muóammed-i 

rū Siyāh ve Giriòten-i Ùahmas bi İótimālāt-ı bi-Úıyās 

 Ressām-ı cerįde beyān ve òuttām-ı ãaóįfe-i óikāyet resān şāhid-i efkāra bu-

güne libās ve bünyān-ı esrāra bu ùarįúle esas bırakdı ki çünki Bāyezid Òān-i àāfil 

firāz taèaúúulden naşįb-i teàāfüle nāzil oldu. Hemāna tüfeng-endāz ve ālem-güdāz 

olan segbānlar cemāèatini aàalarıyla ve āstān-ı saèādet-i úudemāsından èArab 

Mehmed nām ser-bevvābān bir miúdār sipāhiyān-ı ôafer-nūmalarıyla tāèin olunub 

surò-serānlq maòluù ve her biri mütenaããió maøbūù irsāl ü inhā olundukda. 
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    Naôm 

 Çǖ deryā-yı Rūmį òurūşān şüde  
  Be-òūn-ı ferāvān numāyān şüde 
 
 Ser-i şāhiyān pence-i Rūmįyān  
  áarįú āmedend ez dem-i düşmenān 
 
 Be-yek óamle ān ser-firāzān-ı dįn   
 Güşādend óadeyyin aèdā mekįn  
 
 äadā-yı deh ez zih ber-endaòt úavs   
  Be-òam kūşe-hā fitne perdāòt úavs [44 b] 
 
 Zi tįà-i zirih boz ber-āmed àarįv   
 Ki sad kalèa vįrān zi-cünd-i òıdiv  
 
 Heme şāhiyān der veàā düm girift   
  Zi āheng-i Rūmį taèallum girift 
 
 Şüdend įnçünįn şāhiyān nā-tüvān   
 Çü òūnį ki deryā küned bį-nişān  
 ( Neår) 

 Ve bi’l-cümle fetó ü fütūó ve óall ü şürūó müyesser olub rucuè-i şecāèat se-

bįl ve şiyuè-i şehāmet delil birle Gazvįn’e revān ve āsitāne-i yegāneleri cüyān ol-

dular. Ve lākin iòtılāù-ı èasākirden bu iòtilāl-i mütekāåir óāsıl oldu ki èaúįdesi pāk 

ve derūnu mirèāt-ı idrāk olmayānlardan niçesi ãūret-i øilāl maèāl birle ol semt-i 

meõmūmeye murafeúāt ve bidèāt-ı nā-maómūdeye muvāfaúat eyleyüb niúāb-ı 

èubūdiyetleri dūnįm ve seóāb-ı ùaviyetleri dilleri āleminde muùavvi ve èadim oldı. 

Hatta sābıú üõ-õikr-i Arab Mehmed siyahruluàuni müvekked ve bünyān raføını 

müşeyyed úılub muóibbi òandān ve mevātib-i āsitānem demekle başladı. 

    Naôm 

 Meõheb-i Şièayıle buldı şuyūè 
   Etdi yoldan ibāúatıyla rucūè 
 
 Başladı gūne gūne iølāle  
  Fitne bįdārlıklara āle 
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 Óaúú-ı nānın unutdu nōyįniñ  
  Kāfiri oldı sufre-i dįniñ  
 
 İsminin õāhir oldı teéåįri   
 Rū-siyāh eyledi o bedgįri 
 Neår 

 Çünki şükrāne-i fütūó ve şadmāne-i [45 a] şürūó lāzım geldi. Şah Ùahmas-ı 

pürkid hümāyı dil-i noyįn-i ãayd içün baà-i şukū-fezar ve rāà-ı cānān iştihārında 

hengām-i øiyāfet-i şehriyārı bezm-gāhına dāèvet kılub bir derecede dil-nüvāz ve 

müvāneset-sāz oldı ki nefāis-i maùbuòānıñ nemaài kendü-kefinden vāãıl oldu. Gü-

yā ki maùbāò-ı şehriyāra bir aşpez-i mümtāz daòil oldu. Ammā defèi vesāvis ve 

istidrāc-ı ānis idü ki muúarrardır. Ve bi’l-cümle basù-ı simāù-ı úarįb ve nièmet 

leõõet inbisāù peyveste-i tertįb oldukda noyįn-i òoş óūrām ve şāh-ı diraz-kām geşt-i 

deşt ü baà ve revāyió-i şükūfe ile teşrįf-i dimāà idüb her biri bi-óasbü’l-āde ber 

rāh-ı cādde ùutub tenha güõerān ve nebātate nigera olurken mezbur Arab 

Muóammed èādāveti müşted ve òuãūmāt-ı müşeyyed kılmaàın içün şāha hemre ve 

mekr ü óile caygāh olub ey şāh-ı bülend iştihār zinhār ki kemįn noyįn de mekįn 

olan tüfeng-andezān-ı pürgįn şimdi humāyi rūhı āşiyānesinden cūdā ve müràzār-ı 

acemi müràābiyān-ı Rūmla maóø-ı àavàa úalub fitne ve àavàa kılub siyāvuş-ı Òān 

Bāyezįd mekāmin-i iãabetde õāhir ve bedįd ve fermān-ı noyįn-i èanįd be-vādiyi 

itāèatda sedd-i sedįd olmak muóaúúaúdır deyu süòhānına başladı. [45 b] 

      Naôm 

Gūş-i şāhe erince bu ifsād      İètimāt etdi ol duruàa hemān 
 Vesvese mülkin eyledi ābād    Geşt-i baà eyleriken oldı nihān 
   Vüzerāsına eyleyüb tefhįm   
   Kıldı resm-i taèallul-ü tāèlįm 
 Neår 

 Vaúta ki noyįn-i ãaf-dil meclįs-i şāha èazįm ü māil oldı. Òāli ve mekįninden 

èāri görüb suāl ve ceõb-i maúāl eyledikde envā-i taèallulü èarø ile vüzerāsı teselli-

ye meyyal oldı bu uslūb üzere bisāù-ı nièmet çekdi. Ve kāfuri şemèālar dikildi it-
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mām-ı meclis-i bülend ve iòtimām-ı encümen-i gįne peyvend olunub noyįn-i hümā 

hāmāl “envaè izzet ve iclāl”147 ile aşiyāne-i saèādetine įãāl kılındı. 

    Naôm 

 Beyā sāúįyā ān çekįde şerāb 
    Ki būdest sūròāb-i Afrāsiyāb 
 
 Be-men deh ki àāretger-i cān şevem 
   Peyām āver-i òāk sārān şevem  
 
Tedbįr Şāh-ı Sürò-serān ve Ôafer Yāften-i u bi-Şehzādegān ve Muúayyed Şüden-i 

Ānān ve bi-cān Şüden-i Rūmįyān ve Kūşte Şüden-i ān Rū-siyāh ve İbtidā-i 

İòtilāl-ı Sipāh 

 Nüvisende-i ãeóāyif-i tedbįr ve nümāyende-i maèārif bi-taúãįr óavādiå-i 

èacįbe bu vechle tasùįr ve mebāóiå-i ātiye bu semtle taórįr eyledi ki noyįn-i ãafi-rāy 

ve şehriyār-i kişver-güşay ol şeb ki øiyāfet-i şāhdan rucūè [46 a] ve nüzūl ve sa-

rāy-ı şevket nümāsına èubur u duòul eyledi “küllü ãırrın cāviz’ül-iåneyn-i şaè”148 

feóvāsınca ser-i bevvābān olan fitne bįdār ve úast güftārın mekr ü óilesini istimaè 

kıldı bilā-tāòir mizāc-ı şerįfleri melāmet-peõįr ve āteş-i tehevvürleri şafaú teåįr 

olup nücūm-vār gözleri eşú-bār hezār girye ü zār idüb müfsįd-i siyāh rūmį ióøār ve 

úatl ü siyāsetle òaksār etdi. Feammā muóarrik-i bād fiten bāiå-i nedāmet ü mióān 

olmasını fikr etmedi. Hemān ol şeb àulāman-ı şarúį meşrebden “yeniçeri aàası”149 

ve èarāc-ı bi-dįn rüstāyı Seyfeddin ve Mestāne nām miralay-ı nā-fercām-ı āvan-ı 

êalālet nişān ve enãār-ı feøāóat-feşānları ile sarāy-ı şāha vāãıl ve úuvvet-i vāhimle-

rini defè içün dāòil ve nāzil olub úatl-i mezbūrı èilān ve ebvāb-i nifāú ve ifsāddan 

faãl faãl beyān eylediklerinde. 

       

 

 

                                                 
147 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
148 “İkiye ulaşan sır yok olur.” 
149 TN.  “segbanbaşı”.  
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                                                         Naôm 

Şübhesi olmagıyla Ùahmās’ıñ   Gūyiyā åābit oldı mekr ü fiten     
Ol gurūhun inandı sözlerine    Òavfden úanı geldi gözlerine 
    Eyledi her birin yanına nihān      
    Çok sitāyişler etdi yüzlerine 
 Neår  

 Çünki mihr-i sipehr-i ùaliè ve òabāyāyi zemįn lamiè oldı. [46 b] Şahlarından 

nevèan ruòãat ve icāzet-i fehm idüb şāhiyān-ı ilóād şièār ve şarúıyān-ı rafø 

iştihārden niçe yāna gūyi óaşa åümme óaşa sebb-i yāran ulū’n-nühā ve iôhār-ı lā-

net ve teberraya başlayub ol āne gelince pinhān kıldıkları eùvār-ı nā-sezā tahavvür 

ü taøaccürler ile hüveydā olub gitdikçe āteş-i fiten firūzān ve defāin-i mekr ü 

mióān nümāyān olmaàa başladı. Óatta bir derecede taùvil-i yed ve iøhār-ı óaúd ve 

óased kıldılar ki bir bölük revāfiø-i maàmūm sarāy-ı èāmire noyįne hücūm edüb 

ve illā bendegān-ı nām-verāndan Úuduz Ferhad ve bāèê dilāverān-i Rūmį nejād 

óāøır bulunub èāla úadri’l-imúān def’i surò-serān ve redd-i fitne-i cüyān üzre kūşiş 

kıldılar. 

    Naôm 

 Çū tenhā şeved pįl-i øįàām tüvān  
  Berev mį-küned óamle sad peşşegān 
 
 Leged zen ki bāşed zi peyvend dūr   
 Ber-āyed zi pāyeş gezend ü şerūr 
  

 Neår 

 Pes noyįn-i şįr àayret vāúıf-ı mācera ve óikāyet oldu. “Taøaccur”150-ı bi-

kerān ve tahevvür-i āteş-feşānla evvelā iórāú-ı òānımān ve nev-bādehāyı bāà-i cān 

üzre müşārièāt etdi bir dereceye vardı ki úaøāyı ātıye māèlūm ve macerāyı “ādiye 

mefòūmları olub gül-zār-ı ömri àoncalarını pejmurde ve çemen-zār-ı cān-ı āb-ı 

revānını”151 efserde kılmaàa yüz tutdu. [47 a] 

     
                                                 
150 TN. “ Taãaccur”. 
151 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
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                                                      Naôm  

 Be-fermūd sālār-ı heycā şiken  
  Giriftend àılmān berįşem resen 
 
 Be Oròān-ü èOåmān ü Maómūd Òān  
  Resįd ez nehįb-i ecel sad nişān  
 
 Heme dest beste be-pįş-i peder  
   Yekį der taóayyür yekį bį-òaber 
 
 Siyāset-gerān pįş-i şāh-i cihān   
  Be-bāzū-yı lerzān àurunbįş künān 
 
 Şeh-i dehr der baór-i àayret àarįú   
 Úadem bürde “min külli fethin amįú”152 
 Neår 

 Bu óāletden Şah Ùahmas òābir ve úatl-i şehzādegāndan müteellim ü êarįr 

olub fi’l-óal vüzerāsından Maãum Beg ve Óasan Beg risāleti ile hezār òılèat-ı zer-

rin ve aùèıme-i nā-mekįn ihdā olunub surò-serān-ı bį-edeb ve revāfiø-ı òavāric 

meõhebden óaøır bulunanları şetm ü êarble sürüb istimālāt-ı şāh-ı eda ve şehzāde-

leri pençe-i siyāsetden rehā kılub avdet-i hiyel úarįn ve èazįmet-i fiten rehįn eyle-

diler lākin òātır-ı èıùır-ı noyįn meksūr ve humūm-u àumumu mütekāåir-i mevfūr 

olub ol gece bu óaletle àamnāk ve ãubó-ı ãādıkadan pirhen çāk ü fermenāk 

olmaàla serā-perde-i òılletden kemįn ve sürādeúāt-ı cibilletinde mekįn olan ferā-

set-i şāhaneyi peydā ve nebālet-i òadivāyı pey āşikāra kılurken sālār-ı mekkār ve 

nā-sipās ve [47 b] cevvār daòį şehzādegān-ı bį-òaber ve asākir-i àavāyet güõāra 

siyemmā cuyūş-i şitābzede ve óademe-i urbān arbede zümresinden olan Rūmįyāne 

òāb-ı òargūş belki nūş-ı nįşgūş verildi. Deyu ol gece āyinleri üzere dįvān ve 

cemèiyet-i òānān edüb efkār-ı setįre ve eùvār-ı êamįreyi seóer vaútine teéòįr ôāhir 

olacak mekr ü óıyāli gün gibi rūşen teéåįr eyledikde “øuhūri óavāviş naôar ve sarf-ı 

naãar olunurken”153. 

                                                 
152 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 22/Hac Sûresi, 28. 
153 TN.’nda burası yazılmamıştır. 
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    Naôm 

 Her sepįde-dem ki zi maşrıú bedįd şüd   
 Ez şarúıyān çerāà-ı taraóóum bāèįd şüd 
  
 äad fitne āşikār şǖd ez nisbet kǖhen   
  Ervāó-i Rūmįyān heme āvāre ez beden 
 Neår 

 Cümleden beri nişestegāh-i şāh úurbunda bir òāne-i bir hāne-i merdūm úarįb 

mahevl-i merdūm rūbā ve ãayd-gāh-ı mekr ilticā “demįn-i óayat rebah”154 kılub 

zūr-ı bāzudan hizebr-tüvān ve úuvvet-i cismāniyede àālib-i şįrān olan úurçıyān-ı 

fitne feşāndan on beş nefer bį-aman pinhān ve bį-nişān kılınub. 

    Naôm 

 Òıdįv-i müdebbir ber-ārāst bezm  
  Be-āyįn-i meclis ber-efrāşt rezm 
 
 Úadeó pür zi mey-i òun nümāyān derū 
    Çü naúleş delįrān perįşān derū 
 
 Keşįde niúāb-ı ùaviyyet nuòust  
  Óicāb-ı meveddet velį nā-dürüst 
 
 Kemānhā kemįn ceng-cūyān mekįn 
    Berā-yı cedel pür òadeng āstįn  
 
 Dū dest-i yelān àarúa der òūn-i hayy  
  Yekį tįà gįred yekį cām-ı mey [48 a] 
 
 Ne āyįn-i şādį mükemmel be-õevú   
 Ne õevú-i nedįmān muóaããal zi şevú 
 
 Kef-i Rūmįyān zįr-i rıùl-ı girān 
   Dil-i şāhiyān pür zi keyd-i nihān 
 Neår 

 Bu minvāl üzere sene-i sebèa ve sittin ve tisèa mièa (967h.) cemāziul-

evveliniñ evāsıùında bir rūz-i pirūz evúāt-ı āteş efrūzdan beyne’ã-ãālātında envāè-i 

                                                 
154 TN.’nda burası yazılmamıştır. 
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izaz ve tevúįr eãnāf-ı iótirām ve tebcįl-i keåir ile noyįn-i āli meşreb-i dāvet ve 

ãūret-i muãāfatda øiyāfet úaãdın eylediler. 

    Naôm 

 Ber-āmed çū Sulùān-ı Rūmį durūd  
  Şeh ō-rā muúābil tevāêuè nemūd 
 
 Dū şeh yekdįger rā der āàūş kerd  
  Zemįn ü zemān rā ferāmuş kerd 
 Neår 

 Çünki saóa-yı sarāya duòūl ve nişestgāh-i òoş pįrāyeye vuãūl müyesser oldu. 

Şāh-ı ãāóib ferheng noyįn-i sipehr-evrenge hezār iltiyam ve bi-şūmar iótirām edüb 

ey gevher-i deryā-yı dāver-i vey mihr-i münevver-i ālem-i sürūri òāùır-ı òāùıra sitįr 

ü êamir olmıya ki resūlān-ı tizrev ve elçiyān-ı beşaret piyrev cenāb-ı pādişāha 

vuãūl ve ãāhā-i sarāy-ı semā simālarına duòūl itdiklerinde ùaleb-i èaff ü àināyet ve 

iôhār-ı şefāèat ü nedāmet olunub bu sırr-ı òāfi sipāriş ve maóø ü óamd ü niyāyiş 

olunmuşdur ki noyįn-i cem miúdār mihmān-ı şāh-ı nāmdār oldukda èināyet-i [48 

b] şehriyār-ı ve şefāèat-ı kām-kār-ı recāsına dürüştleri nerm ve encümen-i 

ãadāúatları ger-mā-germ olub itbāan ve imtiåālen niçe eşúiyā-yı fitne bįdār ve 

aàbiyāyı óįle-güõārı keşte ve òak-sār kılmışlardır deyu taèbir “oluna”155 ôāhir bu-

dur ki istidā-ı bünüvvet èayn-ı mutābeāt ve maóø-ı muvāfıúatdır revādur ki 

eşúiyādan niçesi bįcān ü server terk-i ser-vādilerinde dehşet-güõār olub bu 

óaúįrden defèi duruà ve çeraà-ı ãadākatlarıñız gün gibi pür-furuà kılına siyemmā 

istişfaè-i úuvvet ve inhā-i inābete delil-i pür óikmet olduàı muóaúúaúdır. 

    Naôm 

 Çǖ güftār-i şeh geşte pāyān peõįr  
  Rıøā dād nōyįn-i èālem serįr 
 
 Be-güft ey şeh-i dehr-i Īrān zemįn  
  Kemānet mebādā zi bāzū kemįn 
 
  
                                                 
155 TN.  “eyliyeler”. 
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                                    Serįrem ne-günced be-genc-i òilāf   
  Niyem merd-i mekr u nedānem güzāf 
 
 Çü peyveste destem be-dāmān-i şāh   
 Tǖ dānį menem muòlįã-i èözr-òāh 
 Neår 

 Bu minvāl üzere rıøa-i noyįn sāóā-i mutābıèāta úarįn oldukda fermān-ı na 

hufte-i şāh keyd ü mekrine güvāh olub hemāna óıùùa-i Gazvįn’de perįşān ve òāne 

be òāne mihmān olan dilāverān ve ãaf şikenānıñ izālesi èāni òūn-i gerdānları isāle-

si mizbānlarına işāret olunub ānı vaóidde hezār yelān-ı [49 a] àāfil ve nām-dārān-ı 

la-yaèúıl ser-büride ve ten derįde kılındı. áıbbü õālik kemįn olan úurçıyān āşikār 

ve her biri alūfte-i ùumèe-i şikār olub şįrān miåāl dāmen-i noyįne dest-res ve 

hezebrān hāmāl-ı aòõ ve úabøına bül haves olduklarından ãoñra kemįn olan ke-

mānlar bįrūn ve setįr olan şimşirler şulèe nümūn olub fi’l-óal nāôırān-ı noyįn ve 

óāøırān-ı nişimen úarįn daòį bicān ve ser ve úayd ü bendle muêùar kılınmaàla güm 

geşte-i efkār sarāy-ı derūne tābdār ve nāsere ôan olan eùvār bidāyı tabãıra da āşikār 

olub şehriyār-ı hümāyūn ferr māòuõ iduken muúarrer ve mirèāt-ı ahd ü peymān 

meksūr-u muúadder bilüb  

      Naôm 

Perde-i gofleti zāyil oldı      Kayda uàratdı dil-i āzādın   
Óarem-i óikmete dāóil oldı    Yıúdı ārāmgeh-i ābādın 
     Şāhbāziken olub zāàa şikār    
     Ùaldı gözyaşına moràābį-vār  
  

 Neår 

 Şāhiyān-ı çālāk úurçıyān-ı bi-hümāk ise mevcūd olan dilāverleri girift ve 

mahevl-i merdūm rubālarında cüft cüft idub semtlerine murāfaúat edenleri rehā ve 

girįbān-ı muhālefetden baş gösterenleri “tünd bād-ı òaşm ü kin ile hebā ve vādi-i 

vücūda nā-peyda”156 eylediler. 

     

                                                 
156 TN.’nda bu kısım yazılmamıştır. 
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                                                      Naôm  

 Çāk çāk şimşįr-i pūlād-ı ber  
  Ber-efraòt ãıyt ü ãadā-yı temr [49 b] 
 
 Şepāşāp deşne be-dest yelān   
 Çü āvāz-ı deryā zi bād-ı vezān  
 
 Direngā-direng kemānhā-yı ceng 
   Perįşān künende zi per-i òadeng  
 
 Berūn zi āstįn tįr-i merdum nişān  
  Zi åūrāò-ı kejdūm çǖ mār-i demān  
 
 Fetāde ser-i nā-tırāşįde çend    
 Çǖ yerbūè pür mū-yı mū çįne kend 
 
 Ser-i nā-storde bürįde besį    
 Çǖ yeò-pāre-i gū nedāred òasį  
 
 Velį bes dilįrān-ı merdum şikār  
   Zi òīzāb-ı heycā girifte kenār  
 
 Çū āgeh şüdend ez nehįb-i ecel   
 Be-reftend vü zemān be-terk-i emel 
 Neår 

 Óaúúa òadeng-i mekr ü fiten bir derecede bālzen oldu ki zaòm-ı aàzından 

òaber almayınca bilinmedi ve peykānı dilden işitilmeyince bulunmadı bunca yaraà 

ü yat ve silaó ü ālāt òazane-i şāha mülóāú ve şehzādegān muúayyed-i muùlaú olub 

nādįde aóvāl ü nāşinide-i iòtilāl ôuhūruna hayrān nigāran oldular. Şah Ùahmas-ı 

perįşan ise evhem-i cedide iòtimālat-ı èadidesini perişan kılub segrān ü demān 

óırāset-i şehzādegān üzre musaraèat-ı bi-pāyān zuhura getirdi. 

      Naôm 

Beyā sāúį ān rāó-i raht revāó     Futūó-i dil-i àamgüsārān ez-üst   
Ki nūr-āvered der mesā vü ãebāó   Müdāvā-yı ùabèı óakįmān ez-üst 
       Be-men deh ber-ārem peyām-ı nihān      
      Zi sulùān-ı Rūmį be-Ùahmas Òān [50 a] 
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 “Resįden-i Resūlān-ı Rūmįyān ve Elçiyān-ı Sürò-serān bi-pāyi Serįr-i Sulùān-ı 

Zemān ve Āmaden-i Şāh-ı Kambin ve Noyįn zi-Naòcįr-i Saèādet Úarįn ve äalābet 

Nümūden-i Īşān ve Medhūş Şüden-i Şāhiyān”157 

 Her bar ki rāh-i úaøā ve úader beridān-ı per-i peyker ve resūlān-ı merāóil 

güõerden òāli olmaya her āyine ayandegān-ı nişāù-ı encām ve rundegān-ı inbisaù 

peyām dāòilān-ı dergāh-ı sulùān ve vāãılān-ı āsitān-ı gįtį-sįtān olmakdan beri 

degillerdir. 

    Naôm 

 Firistādegān bā peyām āmedend  
  Peyām āverān şād-gam āmedend 
 
 Resįd ān livākeş be-şāh-ı cihān   
  Dem-i āştį der zebāneş èıyān 
 
 “Be-dergāh-ı noyįn resįde ùūrāú”158 
 Cevāhir-feşān ber reh-i ittifāú 
 
 Be-òand ān şeh-i dehr òurşįd seyr  
  Zi ser-nāme-i nāmetü’ã-ãuló óayr 
 
 Sevādeş zi āsįb ü teşvįş dūr    
 Beyāõeş berā-yı rıøa maóø-ı nūr 
  
 Be-fehmįde ez nāme “noyįn-i dįn”159 
 Nihāyet peõįruften ve’l-kāôimįn 
 Neår 

 Bu ùarįúle nāmeler makşūf ve aòbār-ı mübeşşirān maèruf olub vuãūl-ı 

elçiyāne rāàıb ve óuãūl-ı şehzādegāna üzere mütaraúúıb olmuşlariken nāgihān 

erişdi cenāb-ı şehzādeye erişdi ve Tābūt-ı fertūt-ı āsitān-ı pādişāhe cān atub 

yetişdi. Ve illā şehriyār-i saèādetmend “noyin”160 ercümend saydgāh ve naòcir ve 

                                                 
157 MN.’nda bu kısım okunaklı değildir. 
158 TN.  “Bi sulùan Selim eş reside ùavārıú”. 
159 TN.  “an kambin”.    
160 TN.  “Òan Selim’i”.  
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şikāristan-i tedbįrde bulunub elçiyān-i Ùahmas Òan [50 b] pay-taòt-ı òurşįd 

baótlarına mihmān ve birer mizbāne hem-zebān kılındıklarında. 

      Naôm 

Óaøret-i şehzāde-i şāh-ı kāmbįn      El çekub naòcįrden şehbāz-vār    
Ùuydular bu óāleti èayne’l-yaúįn   Salùanat taòtını kıldılar şikār 
    Çıkdı istiúbāl-i şāhe bį-óesāb   
    Asker-i deryā rev ü gerdūn õehāb 
 Neår 

 Óaúúa bir gürūh u saùvet şükūh ve şükūh u şöhret gurūh ile duóūl ve taòtgāh-

ı devletlerine vuãūl üzre oldılar ki resūlān-ı Şehi Ùahmas ve surò-serān-ı pür-sipās 

yanlarına birer ehl-i vuúūf ve māèrifet erkānla mevãūf suòān-verān ü ãaóib-i dilān 

getürüb rūşināsan-i kevkeb kevkebe ve güzide-gān-ı gerdūn meşrebe mürūr u 

èubur itdiklerinde ifhām ü èilānına minnetdār olmuşlar idi. 

    Naôm 

 Cihānį òurūşān çū deryā-yı Rūm  
   Ber-āmed zi òįzāb-i cünbüş hucūm 
 
 Zi raòt-i mücevher zemįn seng-sār  
  Silāó-ı muraããaè girān bār bād 
 
 Yelān-ı süvārān-ı zerrįn rikāb    
 Ferāter zi òūrşįd ü māh ü seóāb 
  
 Gutāã-i semendān resįde be-òāk   
 Çǖ berfį ki bāred zi eflāk-ı pāk  
 
 äadā-yı revāru şenįde zemān    
 Zi dįvān-i Sulùān Süleymān Òān 
 
 Otaàa nümāyān zi ser tā beru    
 Çǖ pūşįde mihrį zi perr-i òatu 
 
 áurunbiş künān gū be-gū merd ü zen  
  Resįde be-gāv-i zemin ãad gūzen [51 a] 
 
 Süvārān revān nāsüvārān devān  
  Sūtūrān be-veşne delįrān demān 
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                                    Şüde mįreger mįr ü mįrān temām   
 Girifte zi ùavr-i cihān intiúām  
 
 Emāret-i rūz-i çeşįn āşikār    
 Sūtūrān heme bād-pįç-i iãtihār 
 
 Zi enfās-ı leşker derān ser deh seyr   
 Be-ãarãar küned bād bāzān nefįr 
 Neår 

 Bu taúrįble āyāt-ı ferr ü iúbāl ãafāóat-ı şevket ü iclālde menúūş olub elçiyān 

medhūş ve surò-serān bihūş bendegān-ı sulùandan zeren beg? puş olanları şāh-ı 

şahān ãanub envāè-i istiàrāb ve taóayyür ü inkılāb üzre iken vaútā ki vüzerā-yı āli-

girāy ve èuôamāyı kār-fermay úudūmları müteretteb oldu. Dāmen-i taèaúúul dest-i 

iòtiyārdan dūr ve pįrāmen-i taóammül ü dāire-i ebãārdan mehcūr olub óaşmet ü 

mehābetleri bir derecede mezįl-i ùāúat oldu ki pādişāh-ı gįtį maúarra-ı naôar ve 

sarf-ı baåar kılmaları mümkün olmadı. 

    Naôm 

    Ger ùuluè etse āfitāb-ı cihān    
    Olamaz āñā dįdeler nįgerān 
 Neår 

 Bu ùarįú üzre şahzāde-i bülend kadar daòį cemāl-i māhını bedr idüb èarê-ı 

ùumùuraú mesmuè-ı ehl-i èIraú belki merfuè u sebè-i ùıbāú olmuşdu. Bāède-zān 

resūlān pāy-ı serįr-i devlet mesįre revān ve pā būs u şeref risāletleri kām-rān ol-

duklarında òatm-ı şāhāne [51 b] ile maòtūm olan nāmeleri gūşāde ve iblaàı sipariş 

olunan güftār-ı nā-hūfteleri āmāde kılınub bu maāl-i muóabbet şièār ôāhir ü āşikār 

oldu ki dāmen-i elùaf-ı şehriyār cerāim-i Òān Bāyezid’i istitar ve birāder-i 

mihteriyle şir ü şeker-vār mümtezic-i āùıfet şièār buyuralar. 

    Naôm 

 Güşūdend çǖ nāme-i şāh rā     
 Şenįdend güftār-i kūtāh rā 
 
 Ki şāh-ı èAcem dād-òāh āmede    
 Be èaff-ı günāh rā güvāh āmede 
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 Be-òāhem dü noyįn-i Rūmį nejād  
  Şeved yek diàer rā muóabbet nihād 
 
 Be èahd-i şehinşāh-ı gįtį zemįn   
 Ne-şāyed kesį rā figān ü enįn 
 
 Nihālį ki mevzūn ne-bāãed be-bāà  
  Zi ıãlāó-ı vey bāàıbān bį-firāà 
 
 Zi mücrįm òaùāyā ne-bāşed èaceb   
 Zi nādān-ı hemįn laàv ü terk-i edeb 
 
 Velį èaff bāyed zi sulùān-ı dįn    
 “Kema úāle mevlāhu: ve’l-kaôimin”161 
 Neår 

 Òulāãa-i kelam ve netice-i peyām mesmuè-i pādişah-ı gįtį-niôām ve maèruø-ı 

şehriyār-ı sinām-ı maúam oldukda gevher-i deryā-yı aúdem “alleme’l-insane mā 

lem yaèlem”162 feóvāsınca ãadef-i dehān-ı şāhı ve àoncā-i gūya-yı pādişāhide 

nümāyan olub bugüne cevablar inóā kılındı. 

    Naôm 

 Kıldı fermān-i óaúúa çünki òilāf    
 Ehl-i islāma çekdi tįà-i meãāf 
 
 Katl-i yeàdir niôām ü ālem içün   
 Rāh-i iãyāna dökdügü dem içün [52 a]  
  
 Şol nihāliñ ki telò ole yemişi    
 Añı úaùè oldı bāàbānıñ işi 
 
 Ger òurūs olsa vaúitsiz nālān    
 Kendiniñ úatline ider efàān 
 
 İnille yıúsa òānesin zünbūr    
 Úatl ider àayrıler ānı çün mūr 
 
  
                                                 
161 “Mevla’nın dediği gibi: öfkesine galip gelenler”. 
162 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 96/Alak Sûresi, 5.  
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                                    Pederiniñ olub gürįzānı    
 Āşikār olmaàıyla iãyānı 
 
 Dū cihān mülkine olan mālik    
 Buyurır Nuó’a “leyse min ehlik” 163 
 Neår 

 Bu ùavırla neãāyı āmiz ve mevāiô engįz kelimāt-ı rivāyet olundukdan ãoñra 

cenāb-ı Şah Taómas’a bu uslūb üzere nāmeler yazıldı ki çün Bāyezid-i ebter nūr-ı 

dįde-i peder ve nūr-ı güzįde-i baà-ı ciger olub giryesine tebessüm nā-sezā ve 

nevóāsına taraóóum lāzım ve revā iken úatline teşemmür ve izālesine tebaããür bir 

muútaêayı şerè-i resūl ve mübtaàāyı fetavāyı maèmul mücerred-i ıãlaó-ı ālem ve 

felāó-ı beni adem içün vāúiè olmuşdur. 

    Naôm 

 Merdum-i dįde ki bį-nūr u būd  
           Nā-sezā nįst ger ū kūr būd 
 
 Çǖn ne-dānist ü ne yāmūòt edeb 
   Çe übüvvet çe bünüvvet çe neseb 
 
 Mūrà-i úaúnüs be-sūzed òōd rā   
 Ne-küned nāle vü feryād ü bekā 
 
 Her ki ez kerde-i òōd kerd gele   
 Rāndenį òōş būd ū rā be-gele 
  

 Neår 

 Bu feóvālar ile merbuù nāmehāyı maòtūm ve maøbuù ile āsitāne-i saèādetden 

ser-i bevvābān ve server-i suòan-verān Óasan Aàa ve rāst güftār ve şirāne eùvār   

[52 b] èAli Paşa ve Şah Selįm-i girānmāye dihįm cenābından ser-defterdar bulàa 

úapucıbaşı Maómud Aàa inhā olunub rāh-ı ùalebde sebük-pa ve ùarįú-i güft ü 

şinuvde nesįm-i ãaóra peymā gibi vilāyet-i èaceme revān ve muúārinet-i Şāh 

Ùahmas’a şitāban oldular. 

                                                 
163 Bkz. Kur’ân-ı Kerim, 11/ Hûd Sûresi, 46. 
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    Naôım 

 Beyā sāúį ān rūó-baòş-i peşeng     
 Kezū rū-yı zerdem şeved lā’l reng 
 
 Be-men deh ki gįtį-sitānį künem    
 Be-rūó-i revān zindegānį künem 
 

Resįden-i Rasūlān-ı Rūmiyān bi-Cenāb-ı Ùahmas Òan der Nevbet-i Düvvüm ve 

Cevāb Dāden-i Şāh ve Reften-i Resūlān-ı Pādişāh ve Revāne Şüden-i Elçiyān 

èİcam bi-Pāyı Serįr-i Saèādet Encam der Defaè-i æāniye 

 Bedrāúa-ı tarįú-i meãāfat ve leşker peje-i devlet-i refįú müvālat aòbār-ı 

pūşide ve esrār-ı nehüfte-i pįş-i şāh-ı èaúle bu vecihle işèār ve merāsim-i risālāti 

“ma èāle’r-resul ille’l-belaà”164 feóvāsınca bu ùarįúla iòbār eyledi ki bir rūz 

māèlum resūlān-ı sulùān-ı Rūm ve peyām āver-i şehzāde-i devlet rüsūm ùayy-i 

ùuruú u vādi ve úat-i sebil ve bevādi birle Gazvįn’e vuãūl ve serāy-ı şāhā duòūl 

idub rièāyet resulān ber muúteêāyı úavānin erkān-ı kemākān ve bilā-nuúãan 

müveddį kılındıkdan ãoñra der kįse ve maòtum olan nāmeleri açtılar. Ve rièāyeten 

ve iltifāten bi-nihāye cevāhir saçdılar. Feammā nā-hufte olan aúvāl ve resūlān di-

linden pūşide kılınan güftār-ı feãāhat maèāl [53 a] levó-i êāmir-i şāhe ilúā ve 

evrāú-ı intişāra huveydā olundukda. 

   Naôm 

 Be-fersūd leb şāh-ı Óaydar nejād  
   Ki ey mürselān-ı ùarįúat nihād  
 
 Edāhā-yı nā-güfte peydā şüdend  
  Zi ser-nāme sırr-hā hūveydā şüdend 
 
 Be-güftā şehinşāh-i Rūmį zemįn  
  Zi mirèāt-i ãulóem keåāfet mübįn 
 
 Óikāyāt-ı ferzend-i Nūó-ı nebį  
  Beferzād nāgeşte nev matlabį 
 

                                                 
164 Bkz. Kur’ân-ı Kerim,24/Nûr Sûresi 54. ya da 29/Ankebût Sûresi, 18.  
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 Serencām-i ceddem zi Úur’ān be-òān 
   Medān Bāyezįdem zimen bāèdezān 
 
 Òaùāyį ki nebūd nihāyet peõįr  
 Şeved èaff-ü setreş òıùāb kebįr 
 
 Günehkār u muòùį muãırr-ı òaùā  
   Zi mā nā-sezāyįst èaff ü èaùā 
 
 Ùalebkār-i ferzendem ey şāh-i der  
  Cüz ān kes ne-òāhem tǖ dānį diger 
 
 Eger merd ü ãulóį zi men ãad kerem  
  Veger ceng sāzį berānem óaşem 
 
 Zi semm-i sutūrān fişānem şerār   
 Heme dūdmānet be-sūzem çū nār  
 
 Zi leşker-keşį men niyem der óicāb  
  Şüd ez òaşm-i men òānümānhā òarāb 
 Neår 

  Bu minvāl üzere şehzādeler ùaleb olunduàun taúrįr ve “beynü’l-òavf ve 

recā” kaldugunı taàbįr iden āteş-i óaşem şāhdan hār-āsān ve òizāb-ı tahavvür 

padişāhdan gürįzān olub òāh nā òāh imāret-i taèannūd-ı tebāh kılub bu semtle 

iôhār-ı kelām ve ilàaz-ı peyām eyledi ki. 

  
 Naôm 
 “Kılmazem emr-i pādişāhe òilāf   
 Eylerem tįà-i cenge ãuló-ı àılāf [53 b] 
 
 Pederi òāùırīmãın ferzend   
 İr görür àayre niçe dürlü gezend  
 
 Òāne-i devletin yıkan noyįn   
 Aàladır her kime olursa úarįn  
 
 Şāh-ı Rūma èinādımız yokdur 
    Emrine inúiyādımız çokdur 
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 Ger ãıyem emr-i şāh-ı devrānį    
 Döküle çok raèiyyetim kanı 
 
 Bir su neymiş odi yakam tekrār  
   Òānümānım kül ide bunca şerār”165 
 Neår 

 Bu taúrįr-i dilgir ve taèbįr-i dil-peõįrden ãoñra nüvįsendegān-i èacem ve 

debįrān-ı feãāhat úalem rāh-i fermānı güõār ve ùarįú-i iõānı kenar idüb muòāleãāt 

ālūd belki èubūdiyet-i durūd nāmeler inşāsıyla bu maèāl-i bi hāmāl iøaó ve ihmāl 

olundu ki Òān Bāyezįd-i èanįd ser-óadd-i èacemde bedįd ve bu muòliãlerine 

mukārin saèįd oldukda imān-ı şeddād ve uhūd-ı seddād olunmuş idi ki cenāb-ı 

pādişāhiden ùaleb olundukda āùāsı muóāl ve ıãlāó-ı óaline iúdām-ı bi ihmal “üzere 

müsariat ve envaè vaút”166 oluna idi. 

    Naôm 

 Çün ùaleb kerd şāh-i deryā òayl   
 Kes pūşįd cürm-i yerā õeyl 
 
 Ū şeh-rā niyem muòālif-i kār   
 Lįk mi-tersem ez yemįn ü yesār  
 
 èAhd ü sūgend kerde-em bį-mer  
  Ne-dehem Bāyezįd rā be-peder 
 
 äīyt-i įmānem ez felek be-güõeşt   
  Rāh-ı sūgendem ez melik ber-geşt 
 
 Ger şumā mį-dehį rıøā-yı şerįf    
 Be-künem rāh-ı ahd rā taórįf [54 a] 
 
  Her yekį rā dehem be-şāh-ı Selįm  
   Uòuvveteş rā künem be-vey teslįm 
 
 Neşeved tā yemįn-i men be-òılāf   
 Kes ne-gūyed me-rā ki kerdį lāf 
  

                                                 
165  Solak-zâde tarinde bu şiire rastlamaktayız. Karşılaştırmak için bkz. Solak-zâde, age., s. 287. 
166 TN.’nda burası yazılmamıştır. 
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 Neår 

 Bu cevāb-i kār-sāz ve òiùāb-ı dil-gūdāz birle resūlānı revān ve ser-óadd-i 

Rūma şitāban etdiklerinden maèāda elçiyān-ı aècām daòį bi-ãabr u ārām revāne 

kılınub envā-i sürūr ve beşāretle Òān Selįm cenābına beşāreti aàa “teåįr-i esmā 

fiél-musemma” muúarar olduàun işèār ve inhā olundu ki. 

    Naôm 

 Beyā sāúį ān kevåer ü laèal fām  
   Zi àılmān me-rā mį-resāned peyām 
 
 Be-men deh ki eknūn ber-ārem òaber 
 Zi noyįn-i nev kişver-i kerr ü ferr 
 

Teveccüh Nümūden-i Sulùān Selįm Òān Birāderü’d-devletü’s-Seniye-i Òıùùa-ı 

Kutāhiye’ye ve Vali Şüden-i ān Şehriyār bi-cā-yı Òān Bāyezįd Sebük-bār ve 

Kām-rān Şüden-i Sulùān Murād Òān bi-Livāyı Maànisa Ābādan 

 Pes ez ceng ü bį-kār-ı şahzādegān 
    Be-fermūd òāúān-i himmet nişān  
 
 Ki bāşed şehinşāh-i ālem-i Selįm 
    Be cā-yı birāder be devlet muúįm 
 
 Çū şüd şahbāz-ı cedel sāz-gār  
 Be-ser pençe-i nā-sezāyī tebār 
 
 Be bāyed ki cāyeş ne-mānd tehį 
 Berāyed hūmā-yı hümāyūn şehį 
 Neår 

 Çünki Òān Bāyezįd-ı heycāè-kār milket-i acemde girftār ve mā-hevl ü 

hemūm ve nedemde úarįn-i òār-ı òār oldı işbu sene tisèa ve sittin ve tisèa mia 

(969h.) [54 b] recebü’l-mücerrebinde ber mūcįb-i fermān-ı úaøa ceryān vilāyet-i 

Karaman’dan güzerān ve darü’d-devletü’s-seniyye maóruse-i Kütahiyye’de fer-

mān-rān olub óükümet-i noyine muètad ve mufārekat-ı vākıèādan nā-şād olan 

ādemiyān-ı şeref-i úudumlorı ile şadmān ve ol vilāyet-i bi-kārdān cülūs-ı saèādet 

úarįn birle maèmūr u ābādan olub mübārek bād úaãideleri güfte ve cevāhir-i 
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müverriòin niçe vechle sufte oldukda bu bende-i bi-miúdār ve àubār-ı ātabe-i şeh-

riyār ol zaman-ı kām-rān-ı ve āvān-ı şādmānda divān-ı ālileri kitābetinde 

muóaããılu’l-āmāl ve òademat-ı behiyyeleri silkinde muntaôamü’l-aóvāl bulunub 

òızāne-i øamirden bu dürer-i bi-naôįr tāriò-i ãanaèāt peõįr vāúiè olub südde-i ālem 

muùaèa māèruø tamm ve hüsn-i úabūl ü pādişāhı mezįd-i èizzetü iótirām 

vāúièolmuş idi. 

Ez in úıùāè-i menúūùe ve àayri menúūùe dū tariò mütaòrac şüde 
 
Meh-i ôulmet-güşā mihr-i burūc ālem-i vālā  
Server-i nūr-i çeşm-i şehriyār-ı Āli èOåmānį 
 
Ki yāènį Óaøret Sulùān Selįm bin Süleymān Òān 
Serāser emrine rām eyledi mülk-i Karamānį 
 
Òüdā erbāb-ı Kütāhįyye’niñ ömrin dırāz etdi   
Ki irsāl eyledi ānuñ gibi şāh-i nigehbānį 
 
Meh-i nev şarú ilinden olduàı yok ôāhirūn peydā  
Livā-yı zer çekub mev cūd iken òūrşįd-i nūrānį 
 
Úudūm-i şāhe bir maùlaèda úaãd itdim iki tārįò  
Birisi māh-i necm-ārā biri mihr-i diraòşānį 
 
Birisi bir nigār-ı òāldār u bāór-ı pür lüélüé   
Biride bir sāde-rū maóbūbe teşbįh etsem evzānį [55 a] 
 
Nuúūş-i dil-ferįbį reşk ez reng-i nigāristān   
Ānıñ devrinde ãūret bulmayubdur èāliyā mānį 
 
Budur ol maùlāè-i àarrā ki kıldı ùabèıma ilúā  
Yāòūd peyk-i óarįr-i kilk yā ilhām-ı Rabbāni 
 
Meger kem duymadı ālām-i hicrāne oña cānī  
Şehinşāh-ı memālik yanına çekdi ey Sulùānį 

 Menúute 969        áayr-i menúute 969 

 Óaúúa muècemesi ve àayri menúūtesi māh ü encūm gibi ser-bülend ve 

sipihr-i maèārif de lāyıú-ı taósįn ü pesend olmuşdu. áıbbü õālik deryā-yı iósān-ı 

pādişāhi ve èummān-ı aùayayı nā-mütenāhi cūşan ü òizāb-kūnān olub ol gevher-i 
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eãdāf-i māèrifet ve dehene-i cihānmāye-i tāc-ı salùanat ki ùaliè-i firūzu sipihr-i be-

rįne nūr-efzā ve õāt-ı şerįf-i firūze rūzi gülistān-ı zemįne ùarāvet-ārā belki àubar-ı 

maúdemi pįrāye-i cibāh-ı sipāh-ı nücūm ve òāksār-ı dergāh-ı āôami zįver-i 

behermān-ı bahārān-ı Rūm olan noyįn-i Selįm nihād Óaøret-i Sulùān Murād-

“Allahümme zerrih be māvāhibü’s-Salùanatü ve’l-murād ve eyyedehü mekārimi 

saèādetü’l-ecdād. 

    Naôm 

 Āmįn be-óaúú-ı vaóy-i Cebrāil-i emįn  
 Āmįn be-óaúú-ı èarş u Firdevs-i berįn 
 Neår 

 Muúaddemān Aúşehir sancaàıyla kām-kār ve sāóā-i Serāy-ı şehriyārįde sā-

kin ü ber-úarar iken tāriò-i mezbūrde leşker-keş ü fermān-rān ve āşiyāneden 

perrān olan şahbaz gibi nümāyan olub livā-i Maànisayla ber-murād ve ālā ve ol 

óıùta-i tįre puòte “āfitāb-ı [55 b] ālāmat”167 gǖn gibi nūr-efzā vāúiè oldular. 

    Naôm 

 Berārāst noyįn-i saórā neverd  
 Derān óıùùa taòt-ı zeberced be-verd 
 
 Diàer bāre ber-òāst bād-ı behār  
  Beãāteş ber-efrāşt Gülşen-i güõār 
 
 Rebūd ān zevāyā-yı Aydin zemįn  
  Õiyāhā-yı mihr ez ser-i çāromįn 
 
 èAdālet nev ü kār-fermā-yı nev  
 Úadd-ı óāsidān zeyn-i óikāyet dü tev 
 
 Neşüd iótiyāc-ı çemen ber ãabā   
  Çenān geşte luùfeş ùarāvet nümā 
 
 Beyā sāúį ez àam perįşān dilįm   
 Zi gülzār-ı maúãūd bį-óāãilįm 
 
  

                                                 
167 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
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                                    Zi ãahbā-yı ãad sāle sermest kün   
 áubārem zi derd-i úadeó pest kün. 
 
Āmāden-i Elçiyān-ı èİcām bi-Sultān ve Noyįn-i Cem cām ve Rıøa Dāden-i Ānān 

ve Revān Şüden-i Resūlān der Nevbet-i Seyyum ve Teslim Kerden-i Şahı Tebāh 

Şehzādegān-ı Āli Dest-gāh ve èİnān Tāften-i Resūlān 

 Nakşbend-i kār-gāh-ı fenā ve resm peyvend-i güõergāh-ı lā-beúā óavādiå-i 

dehşet şièār ve mebāóiå-i òaşyet āåārdan bu aòbār-ı “iòbār”168 ve bu āåār-ı įåār ey-

ledi ki çün resūlān-ı Rūmįyān ve peyām āverān-ı be-nām cevāb-ı şāhla 

muóaããalü’l-merām ve èuhūd-i atįka ile şād-kām ü neşāù encām olub gitdiler. Mü-

rūr-ı eyyām-ı sitįze-gām ile pey-i serįr şahriyāre yetdiler ve sipāriş olunan aóvāli 

envaè-ı meserretle “ve şüde ba”169 taúrįr etdiler. [56 a] 

    Naôm 

 Çünki açıldı nāme-i Ùahmās 
 Evvelā ôāhir oldı óamd ü sipās 
 
 Bāède-zān gün gibi açıldı bu rāz  
   Ki Acem Şāhı kıldı fikr-i dırāz 
 
 äayd içün şāhbāz-i ùabèını cüst 
  Eyledi Şeh Selįm’e meyl-i dürüst  
 
 Fikrine aódini niúāb itdi   
 Goftegūden mekr-i óicāb itdi 
 
 Ola óāãıl merām-ı şāh-ı cihān   
 Yine ùaèn etmiye āña “şāhān”170 
 Neår 

 Bu feóvā-ı mefhūmu āşikāra oldukda şehriyār-ı devlet-mend ve şehzāde-i 

ercümend niçe vechle pesend idüb bu óāle úāil ve bu ittiãāle māilen deyu envāè-ı 

sitāyiş ve eãnāf-ı niyāyiş birle taórįr-i nāmeye āàāz ve inhā-i resulāne mühim-sāz 

olub fil-óal mįr-i mįran-ı Van Òüsrev Paşayı nādireden ve güzįde-i òān-sālār-ı 

                                                 
168 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
169 TN.’nda bu kelime yazılmamıştır. 
170 MN.’nda ‘nādān’. 
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şehriyār Sinan Aàa nām bir dilįr-i nām-dār siyemmā şehzāde-i èaãr ve şehriyār-ı 

gerdūn úaãr bendelerinden ser çavuşan ve pesen-dįde-i rū-şināsān aènį şįr-i bişe-i 

vega èAli Aàa irsal ve inhā olduklarında muòāleãet nāmeler be vecihle inşā ve 

imlā olundu ki: 

    Naôm 

 Şeh-i kişver-ārāyı mülk-i derį   
  Müsellem berev şevket-i serverį  
 
 Nişānende-i taòtgāh-i èAcem     
 Ùırāzende-i sancaú-ı kostehem 
 
 Ezū mülk-i Īrān muammer temām   
  Musaòòar berev būm-i Tūrān niôām [56 b] 
 
 Resįde baòtem güzįneş künūn    
  Òuceste sevād-ı bişāret nümūn 
 
 Çe nāme zi nāmeş maènūn şüde   
  Be-èayn-ı tevāêuè müzeyyen şüde   
 
 Ne óarfi nivişte zi iòlāã dūr    
 Ne òaùùī keşįde be-dest-i úuãūr  
 
 Heme kār-sāz-i óaúįúat peyām 
  Ne elfāô-i saòt ü ne güftār-ı òām 
 
 Nivişte çünįn nāme-i müşkbār   
 Ki fermān-ı şāh rā niyem ùaène kār 
 
 Dehįm ānki òāhed dil-i pādişaā    
 Be Sulùān Selįm-i Keyūmerå rā 
 
 Be-óaúú-ı şehidān Hüseyn ü Óasan  
  Ne-gūyem durūà u ne òāhem fiten  
 Neår 

 Bu uslūb-ı meràūbla tasùįr ve feóvā-yı nāme-i nāmisi taèbįr olundukdan 

maèāda hezār mekārim-i şāhāne-i müşār ve bį-şumār-ı mevāhib-i şāhāne muòbir 

ùumturaú elfāôla èarø-ı muòāleãet kılınub resulān-ı çālāk ü peyām-āveran-ı bį-
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humāk daòį envā-ı tedbįr ü belįà ve selįs ü taúrįr ile sāóā-i serāy-ı şāhā peyveste 

ve divan divan dest-gāhına kemer beste olub. 

    Naôm 

 “äundılar nāmelerin sulùānıñ   
  Virdiler óükmini ferman-rānıñ 
 
 Zer feşān oldı yine dest-i Òidiv   
  Döndi Úārān’a niçe müflis-i div 
 
 Nām-ı Sulùān görüb nāmede cüst   
 Zerriyle eyledi tevkįè-i dürüst 
 
 İótirāmında idub basù-i himem    
 Öpdi baş üzre koydı şāh-ı kerem 
 
 Çün rıøā-i şeh-i Rūm oldı èıyān   
 Kalmadı reddine hergiz imkān [57 a] 
 
 Aód ü güft etdi resūlāne hemįn   
 Eyledi resm-i úaøā-yı taèyįn 
 
 Her biri menzįle oldı revān    
  Mutaóayyir dükeli sorò u serān”171 
 Neår 

 Āòiru’l-emr cevāba tüvān ve inhā-i resulāne imkān olmayub sene-i tisèa ve 

sittin ve tisèa mie (969h.) muóteremü’l-óaramınıñ onbeşinci günü ki abdallar 

zaòm-nāk ve hezār sįneler çāk olub isāle-i òūn hem çü nįl-i Ceyòun ve izāle-i 

sireşk-i şengerf gün mānend-i àumām ve nilgūn olmaàla úaøā-yı āsumān-ı göz 

yaşını şitāb bārān ve belāyı nāgehān-ı rū-yı zemini dopdolu úan itmişdi. İttifāúen 

bāà-ı şāhįde basù-ı simāù ve teferrüc ü inbiãāt nāmıyla cemèiyyet olub resūlān-ı 

Rūm ve úurçıyān-ı heycāè hücum úaêaya nāôır ve belāya óaøır iken hemāna 

noyįn-i nā-bedįd aè-nį bihi Òān Bāyezįd bir nüòufte úapıdan nümāyan ve bir nādi-

de kūçeden ôāhir ve èıyān olub ve illā resūlān-ı mezbūrān aènį òān-sālār ve mįr-i 

                                                 
171  Bu şiir iki mısrası eksik olmakla birlikte Solak-zâde tarihinde geçmektedir. Karşılaştırmak için  

bkz. Solak-zâde, age., s. 288.  
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mįran-ı Van ol óaøreti biriş ve sübūlet ve ser-efrāz-ı èunfuvān-i şebābet bilmekle 

tebdįl-i iótimāli şeúl-i āòire taóvįl olunub. 

      Naôm 

Zi rįş-i taèalluú baèįd āmede    Zi dįrįne sevdā murādeş nemānd    
Be-éāyįn-i àılmān be-dįd āmede  Bā verrāú-ı hestį sevādeş nemānd 
    Perākende miskeş be-òāk-ı siyāh     
    Şüd ez reşk-i ū müşk-i āhū tebāh 
 Neår 

 Bilā teòir ve tereddüd sābıúü’õ-õikr èAli Aàa’ya teslim fermān ve fermān-ı 

pādişāhi [57 b] müveddi kılınması tefhįm olundı. Ama bir vechle melbūs ve nā-

şāyeste libāsla menéus kılınmışlar ki şehzadegānane degil kemterin-i bende-gāna 

lāyık görülmeye. 

    Naôm 

 Kes ne-dįde derįn zemāne vefā 
   Ki dehed şāh rā libās-ı gedā 
 
  
 Şehriyārį ki ū negeşt ãabūr   
 Şekkerįn loúme-eş be-bāyed şūr 
 

 Her ki ber salùanat neşüd şākir   
  Bįned āòir zevālet-i vāfir 
 

 Neresed dūş-i serverān rā müşt    
  Ger be-dįvār-ı ãabr bāşed püşt 
 Neår 

 áıbbü õālik resūlān-ı sālik dāòil-i ùarįú pür-meòālik olub ber-mūcįb-i fermān 

bülend gerdān-ı noyįn-i bend ve menfaèat óayātını maóø-ı maøarrat ve gezend 

idüb mürà u rūóuui gürįzān ve āşiyāne-i cismini seylāb-ı fenāyı şitāban ve revān 

eylediler. 

    Naôm 

 Gerden-i noyįn der zir-i kemend 
    Māh-ı nevgeşt ü nümūd ez hāle bend  
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 Ney be-ùūmār-ı óayāteş kerde ùay 
   Rişte best ū rā debįr-i óaêar pey 
 
 Mürselān nālān ü giryān şāhiyān   
  Nevóa be-güzeşt ez zemįn ü āsumān 
 
 Nāle-i Gazvįniyān dünyā girift   
 Merdumān ez girye ãad deryā girift 
 
 Geşte cunbān ez fiàānhā-yı óazįn  
    Māhiyān-ı heft yüm gāv-i zemįn 
  
 Kerde naúúāş-ı ezel tā restāòįz   
 Resm-i āsāyeş zi dünyā òāk-rįz 
 Neår 

 Bu óuãuã pāyān peõįr ve heykel-i şahzāde genc-i nādįde gibi setįr oldukda  

[58 a] her biri bir semte revān ve menāzil-i eytām-ı noyįn-i cüyan olub nev-bāve-i 

nā-reside āsa her birinin nihāl-i ömründen cüda kılub ecsām-ı pāklarını àenc gibi 

nihān ve şetm ü düşnām-ı áazviniyāndan kenduleri gürįzān eylediler. 

  

      Naôm 

Ān-ı vāóidde niçe úan oldı       Şāh Ùahmās’a vu resūlāne    
Sarò serler fiàān-künān oldı    Ehl-i áazvįn kef-i zenān oldı 
    Yaàdı yaàmur gibi şetm sengį    
    Niçe beg dįde òūn-feşān oldı 
 Neår 

 Ve bi’l-cümle àumūm mātem-i beni ādeme sirāyet idüb gürūh-i èacām ve 

ùavāyif-i ervām galle-i aànām var nevóā ve zārla niçe günler medhūş ve ekl ü şürb 

ü tanaèum maúāmında òāmuş ve bi-hūş olub àam ü àuããa yediler. 

    Naôm 

 Şeh-i dehne efser be-àam girye kerd 
   Zi cāneş ber-āmed fiàānhā-yı serd 
 
 Zi òaclet heme sorò-ser sorò rū 
   Gerįvān derān şāhiyān gū be-gū 
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 Ne der dil be-yekdem úarār ü şekįb  
   Ne ez şādumānį ve şāhį naãįb 
 
 Dileş şįfte òāùıreş pür àubār   
 Şikeste derūn u perįşān diyār 
 Neår 

 Bu vechle óuãūl-i merām ve vuãūl-i behre-i nā-fercām ile resūlān-ı şāh-ı 

Rūm medhūş-ı maàmūn pāy-ı serįr-i sulùāna pūyān ve mürdegān-ı zu-şįde ile vi-

lāyet-i Rūm’a şitāban oldılar. 

    Naôm 

 Beyā sāúį der dil-i me-rā cā-yı nih  
  Úadem rence kün ber serem pā-yı nih[58 b] 
 
 Zi şūrāb-ı bezmet dilem rā be-şevį   
 Be-èāteş demį çirk-i àam-rā be-şevį 
 

Āge Şüden-i Selįm Òān zi-Murden-i Bāyezįd Òān ü Şehzadegān ve Mātem ü 

Girye-i an Şāh-ı Cihān bi-Rū-şināsan-ı Rūmįyān 

 Bir şebange ki şūy-ı dįde-i gerdūn libās-ı mātemini birūn ve gisūyi nilgūnini 

perįşān ve àāliye gūn kılub sireşk-i şebnem baà-ı ālemi ter-i dāmen ve àarik-i bül-

bül-i rengin niàem gülistān-ı beni ādemi ateşgede-i pįrāmūn etmekle àumūm-ı nü-

hufte göñüllerde ôāhir ve humūm-ı nādide úulub-ı insāniyede bāhir olub nesįm-i 

ùarāvet şièār bāà-ı cihāna uàramaz oldı ve revāyió-i ùayyibe-i izhār besātįn-i ādeme 

yol buldı. 

    Naôm 
 Ayaàı tozuyla geldi ãabā  
   Bir òaber verdi-kim ãafāsı hebā  
 
 Salùanāt gülistānı àonçeleri   
 Boyamış úāna derdle cigeri 
 
 Úoparub niçe servi cū-yı ecel  
  Eylemiş ber-güõār baór-i emel 
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                                    Şemè-i pür nurlar nihān olmuş   
 Derd ü àam ôulmeti èıyān olmuş 
 Neår 

 Vaúta resūl hizebr vega mezbūr èAli Aàa cenāb-ı şehzādeye vāãıl ve ma-

vaúaè-yı muóakkı-yu naúil oldı. Merāóim-i cezįle Òān Selįm feşānende-i naúd-ı 

sireşk-i sim ve şefúat-ı bį èadl ile şāh-ı vācibü’t-tekrįm gerįvān-ı ãabr ü ārām-ı 

dūnįm kılub kenduleri mātem-zede ve derūn-ı dilleri [59 a] ateşgede gāhı semen-

derveş āteş-i firāúla müşevveş ve gāhı mānend-i şehbāz-ı şikeste pür dūyuhte çeşm 

ü pūşide-ser òuãūãen libās-ı zer-büftleri niçe günler siyāh ve kelleleri ve külāleleri 

òandesi maóø-ı girye ve āh olub. 

    Naôm 

 Be-rįòt dįde-i şehzāde gevher-i bį-mer  
 Zi gevhereş heme àılmān àarįú-i baór-i òaùer 
 
 äafa-yı meclis-i èişret şikeste bā mātem  
  Seyl peõįr şüd ez àuããe çeşm-i sāàir-i cem  
 
 Güzeşte naère-i sūàįn ü nā-lehā-yı şepūr  
   Güseste sįne-i kānūn u ùurra-i ùanbūr 
 
 Zi ãıyt-i mūye-i mūyįne gūş-i ger memlū   
  Fitāde sad gevher ez güşvāre-i lüèlüè  
 Neår 

 Bu vech üzerine nevóā ve òünya ve zem zeme-i vaveylā òākiyāne sirāyet ve 

cümle-i ādemiyāne basù-i meróamet idüb niçe günler ālem siyah-puş ve bülbül 

gūyalar òāmūş medhūş olub mįre-i zevú ü şād-ı ãadā-yı merdle nālan ve cevāhir-i 

ãabr ü ārām terakıb ü lāy ü labede òired ve òāke yeksān olmaàla imārāt-ı restòiz 

her köşeden ôāhir ve ālāmātıi baver ü sitįz õevú ü şad-kām gibi nādir vāúiè oldu. 

Ve illā iòtilālıi ālem mündafiè ve teşviş-i benį ādem imam siyah gibi mürtefi 

olduguna pādişāh-ı gįtį-gįr siyemmā reāèyā-yı meşaúúat pezįr nevèan mecburu’l-

òāùır olub şeker ve sirişk-i dįde şįr ü sükker gibi ālūde ve nāle-i óazįn ve girye-i 

telāùum deryādan ãanèat rubūde olmuşdu. Óaúúa bir belā-yı èāôam ve úaøā-yı 
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mübrem idi ki [59 b] refèi sinįn-i vāfire mürūrunu mūcib ve defèi şuhūr-ı 

mütekāåire èuburunu müstevcib olub peyk-i taãmįm-i eõhān bu vādilerde şitābān 

olurdu ki ile elèān rūzgār zūr-kār āteş-i fitne firūzān ve sümm-i semend-i àaret-

geran reèāyā-yı òāke yeksān eyleye idi. Feammā şükr-i bį-şumār ki niôām-ı èālem-

i beşer müceddeden kārger olub taòmįn-i eèādi-yi nā-sāz-kār ve taãmįm-i óassad-ı 

kem miúdār serāb miåāl ãaórā-yı taãavvurda nā-būd u bi āåār oldu. 

    Naôm 

 Debįr-i ezel įnçünįn zed raúam 
   èĀcūlān neyābend tįà ü úalem 
 

 Ser-i pür óiyel çǖn sipendān-ı òıred  
  Be-bāyed ki āòir şeved òıred-i merd  
 

 Şebāheng nā-refte pįş-i Süheyl  
  Ne-bāşed misāfir firįb-i Sübeyl 
 
 Çǖ pertev feşāned reò-i āfitāb   
  Keşed māh ber reò-i niúāb ez sióāb 
 
 
 Çe sāzend şehzādegān-i civān  
  Be pįş-i şeh-i dehr pįrān tevān 
  
 Çü gorgį küned óamle ber-ãayd-i şįr 
    Be-nāled zi ser-pence gūyā nefįr 
 
 Çü pįrāhenest çāk kerdį zi kįn  
  Be-bāyed tü rā òılèat-i āb-ı çįn 
 Neår 

 Feammā ezel-i āzelde mukadder ve kişver-sitān olması mukarrar degil iken 

bu vechle nuhūê ve óareket-i iórāú-ı dudmānına èillet ve iàrāú-ı òānumānına 

esbāb-ı biàāyet vākiè oldu. 

    Naôm 

 Be-de sāúį cāmį ki cān mį-dehed  
    Zi Cemşįd-i Òüsrev nişān mį-dehed 
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 “Hüve’l-keési rāóen yerūhu’l-óicāb 
   Ke-bedrin aleyhā yemürrü’s-sióāb” [60 a] 
 

Resįden-i İósān-ı Òüdāvendigar ve İnèām-ı Noyįn-i Kām-kār bi-Şah Ùahmas-ı 

Nām-dār ve Āmeden-i Pertev-i Pādişah bi-äaórā-yı Úazova ve İnān Taòten-i an 

Gambįn bi Kutahiye-i Güzin ve Riāèyet-i bi-kerān-i Noyįn 

 Lā-cerem şāhān-ı nigū-kār ve gįtį-sitānān siòāvet şièār fermān-pürdār olanla-

ra inèam ve iósān ve rāh-ı teslimde òāk-sār kılanlara ātiyye-i bį-kerān eylemek 

òiãāl-ı óamįde-i selāùin ve efèāl-ı pesen-dįde-i òavāúın olmagın padişāh-ı avālim 

zemįn ve zillullāhı meàanim nigin inúıyād-ı şeh Ùahmas-ı pesend ve saóā-ı 

saèādetlerine vāãıl olan şükr ü sipāsı manièi gezend idub òızāne-i bį-àayesini 

güşāde ve tuóāf-ı girān-māyesini āmāde kılub hezār nuúūd sim ve dįnar ve bį-

şümār emtaè-ı gerān miúdār inhāsını bāèiå-i istiósān nās ve sebeb-i èubudiyet-i şah 

Ùahmas mulāhize “buyurdukları ecelden”.172 

    Naôm 

 Firistād Sulùān-ı Rūmį óaşem  
  Çe Rūmį óaşem şāh-ı èālem èalem 
 
 Girānmāye cevher cihān saye tįà  
  Çe tįà-i ki der òūn-feşānį çū mįà 
 
 Zer endūde taòş-i úaùįfe niyām   
  Kemānhā-yı saòt ü adüv-koş sihām 
 
 Firistād çendįn sutūr u setrek   
  Ùavįle zi Tāzį ùavįle zi Türk 
 
 Ber-ārāst ser tā be-demm-i semend  
  Herā-yı muraããaè zerrįn sįne-bend [60 b] 
 
 Perįşān zi úıstās-ı ānhā hemįn  
   Dū gįsū-yı Türkān-ı Rūmį cebįn 
 
  

                                                 
172 TN.’nda “ buyurmakla”. 
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                                    Dıraòşį ki òįzed zi pūlāt sem    
  Şevend ez herāseş heme necm-kem 
 
 Be-rįzed kef ez her ligām-ı dū ôarf 
    Be-bāred çǖ ez çaró ber òāk-i berf 
 
 Firistād hemyān-ı sįãad direm    
 Be-nām-ı şehinşeh heme muóterem  
 
 Çünįn sįm ü zer kerde iósān ber ān   
 Be-òāk-i èAcem geşte bār-ı girān  
 
 Taālāllāh įn şāh-ı gįtį-serįr     
 Resānįde cūdeş be-ùāú-ı serįr 
  
 Neşüd kāste ez òazāyin be-dūş    
 Çǖ yek òabbe reft ez sipendān-ı cǖş  
 Neår 

 Bunca iósān-ı gįtį-bahā ve inèām-ı muòāleãat-nūma ile vüzerā-i āli rāy ve 

èuúde güşay-ı kār-fermāydan şemèa firūz-ı berem-nūha vezir åāliå Pertev Paşa 

irsāl ve inhā olunub pehen-deşt-i naòcįr-peymā ‘Úazova’173 dimekle müsamma 

ãaórayı behişt-i bįdāye varınca bile gelüb ber mūcib-i fermān-ı gįtį rūba Úaraóiãar-

ı şarúi sancaàı begi İlyas nām merd-i cāri peyām koşulub ta mülk-i áazvin’e ittiãal 

ve òızāneniñ şāh-ı Aceme įãāl olunması müvekked ve münebbih ve fermān-rān ve 

kenduleri taúbil sümm-i semend-i şehzādeye şitāban oldular. Feammā serįr-nişįn ü 

ãāóib-i dihįm Óaøreti Sulùān Selįm cenābından daòį bį-nihāye rāh-ı āverde ve mā-

lā-àaye rāh-āverd ve mā-lā-gāye atiyye-i iósān neverd ile ser-i bevvābān ve 

òadįm-i āsitān aènį bihi pesen-dįde-i bulàa sālif-üõ-zikr Maómud Aàa inhā olunub. 

[61 a] 

 Naôm 
 Zi inèām ü “noyįn”174 zemįn bār-berr  
  Sutūrān be-sįm ü sutūrān be-zerr  
 
 
                                                 
173 Bu şekilde okuduk karşılaştırmak için bkz. TN. Vr. 23a. 
174 TN.’nda ‘luùfeş’. 
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 Tuóaf be-girān hem çǖ zerrāt-ı mihr   
 Girānmāye her yek girān ber sipehr 
 
 Be-raòt-i muraããaè semendān cüst    
 Zemįn-ü zemān rā nihādend süst 
 Neår 

 Bu ùavr-ı muràubla pā-şāhāne tuóaf ùaraf bi-ùaraf çekulub memleket-i 

áazvin’e vāãıl ve sarāy-ı Şāh Ùahmas’a nāzil olduklarında sālār-ı acem gürūh en-

vāè-i sürūr u şükūh birle rāh-ı tāèôimle sebük pā ve ùarįú-i iótirāmda ãaóra-peymā 

olub rièāyet-i resulāne ve duāè-i devam-ı devlet-i şāh-ı cihāna siyemmā Óaøreti 

Òān Selįm-i kārdān ve şehzāde-i fermān-rāna bir derecede gūşįş ve bir vechle 

verzįş kıldı ki taórįr-i rūz-ı rüst-e-òīz tāòiri mūcib olmagın èale’l-tafãįl tasùīr ü 

taólįl olunmadı. èAle’l-óuãuã bunca iósān ve kerem úāmet-i şāha bār-ı müstaókem 

olub devlet-i èOåmaniyedeki mekārim vāfir ve òizāne-i Rūmda bulunan tuòāf der-

yā cevāhir taóayyüründe niçe müddet bįèakl ve medhūş ve segerān ve òāmūş oldu 

kaldı bāède-zān resūlānea şükr ü feşān olub. 

    Naôm 

 Güft mā bende-i Sulùān-i tūyįm  
 Ser-girān geşte-i erkān-i tūyįm 
 
 Zi şehān gerçi şüdem şāh-ı setrek 
   Lįk ber-men Şehi Rūm-est büzürg 
 
 Ser pįçem zi reht tā maóşer    
 Bāèdezįn įn nįst me-rā rū-yı diger [62 b] 
 
 Her ki der mülket-i ān kerde fesād  
  Mį-resem der pey-i ū hemçūn bād 
 
 Ān ki ez emr-i bülendeş be-gorįòt   
 Tįà-i men òūn-i óayāteş heme rįòt 
 Neår 

 Bu sitāyiş ve niyāyiş aúabinde hezār tuhāf-ı kerān úıymet ve nāmehā-yı 

èubudiyyet ile şükrāne ve şākirāne elçiyān inhāsına iştiàal eylediler. Feammā bu 
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cānibde sābıúü’õ-õikr Pertev Paşa òak-pāy-ı şehzādeye iltica ve eãnāf-ı riāèyet-i 

òāùır nevāzına sezā olduklarından maèāda ber vechle inām ü iósān-ı merām encām 

ôāhir oldu ki mūmā ileyhiñ çeraà-ı devletleri firūzan ve şamaè-i saèādetleri envāè-ı 

mevāidle dıraò-şān kılındı. 

    Naôm 

 Beyā sāúį ān āb-i èāteş mizāc 
   Ki òākester āmed ez ū taòt ü tāc 
 
 Zi dįhįm-i şāhān me-rā bihter-est   
 Her ān cām-i ãahbā ki cān perver-est 
 

Vefāt-ı Sulùān Süleymān Òān der Cemiyyet-i áāziyān ve Nişesten-i Sulùān Se-

lįm’i Úār-dān ber Serįr-i Salùanat-ı Gįtį-sitān 

 Çünįn est aóvāl-i şāhān ü mįr  
   Yekį zįr-i òāk ü yekį ber serįr 
 
 Şüd āàuşte dünyā zi şįr ü şereng  
  Kesį nįst òālį ezįn ãuló ü ceng  
  
 Güõārende-i nuúūş-ı siyāh ve nivįsende-i “òuùūù-i”175 cibāh pįşān-ı eşyā ve 

divān-ı māsivāya “küllü men aleyhe fen”176 āyetini tersįm ve “lā yübúa illallāh’il-

müstaèin”177 rivāyetini tanôįm idüb her óadiåe-i fenā ve cümle-i mümkināta 

èazimet [63 a] rāh-ı beúā taúdįr eylemegin ol evvel devóā-ı besātįn-i salùanat ve 

şecere-i ferādis-i saèādet olan şehriyār-i àaza-pįşe ve sālār-ı aãfiya endişe çeraà 

efrūz-ı èOåmāniyan ve müceddid-i erkān Òaøreti Süleymān aènį bihi Süleymān 

Òān —nevver Allah müêceèahū bi-envāru’t-tecelli ve’l-iman- iş bu sene  “ve åelāåe 

ve sebèıne tisèa mie şevvali olduúda”178 sālik-i rāh-i àaza ve āzim-i mesālik-i 

süheda olub her bār àaziligi åābit ve şehāmet-i şirānesi ecdād-ı sālifesini fāyit iken 

āòir ömründe beõl-i vücud ve ùaleb-i maúam-ı Maómūd etmege kalèa-i küffārdan 

Egri ve Sigetvar nām burūc u sipehr-iştihāre doàrulib asākir-i bi-kerān ve 
                                                 
175 TN.’nda “óuãūt”. 
176 Bkz. Kur’an-ı Kerim, 55/Rahman Sûresi, 26.  
177 “Kendisinden yardım dilenen Allah dışında hiçbir şey bâki değildir.”. 
178 TN.’nda okunuşu net değil. 
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sipāhiyān-ı nuãret kıran siyemmā velvele-i gįtį-sitān ve debdebe-i cihān-keşan 

birle vāãıl ve maèārrik-i meóārįb feøālarına nāzil olduklarında. 

 Naôm 
 Olmaàıyla şahādete māyil   
 Óaøreti óaú duāèsın etdi úabūl 
 
 Zeng ùutdu óayātı mirèātı   
 Reng-i rūyįne lāzım oldı óulūl 
 Neår 

 Óaúúa mizāc-ı şerifleri ber vechle mutaàayyir oldı ki taàayyür-ü ālem oña 

nisbetle ber-úarār ve teøaccür-i beni ādem óavādiå-i gįtį miåāl-i müselsel ve 

devvār olub her tįà-i müãāf şiken àılāfında siyeh pūş ve zeng ālūd ve her àāzi-i 

neberd-efken firāz-ı raòjda medhūş u nā-būd olmış idi. [63 b] 

 Naôm 
 ---“Çǖ geşte mizāceş taàayyür peõįr  
   Teêaccür girif-tend bernā vü pir 
 
 Yelān zįr-i āhen óarāret feşān  
  Zi āteş şüde cāme-i ãaf-derān 
 
 Dehen beste óikmet güõārān heme 
   Furū reftegān ser-firāzān heme 
 
 Zi fetó-i úilāè-i adüv bişter   
 Futūó u beden pįş-i her çareger 
 
 Tekellüm revān àonce-i şāh hem   
  Tebessüm nihān nāle vü āh hem 
 

 Ne der sįne tāb-ı fiàān kerdenį   
 Ne der dįde eşk-i furū reftenį  
 

 Dū àonce nemūdār-i ãad àonce şüd 
  Velį bāà-ı hestiyeş bį-àonce şüd  
 
 Dil-i àāziyān ser be-ser àāz àāz   
 Çǖ gįsū-yı cānān-ı òāùır-nüvāz  
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 áerįvān heme àūr-i deryā èubūr    
      Çǖ Şįrān-ı àurrende der pįş-i èūr 
 Neår 

 Āòir-i kār sekārat-ı mevt āşikār ve hümāyı rūó-i sultan neşįm-i be-hişte 

perrān ve şahbāz-i revān iştihar āşiyāne-i melekūte pervāz niåār olub cism-i pāk-ı 

gül gibi pejmürde ve heykel-i tabnākı şįr-i şekerin miåāl efserde olub hicret-i 

nebeviyye ve rıólet-i muãùafaviyyeden … àumūm-ı matem sari-i beni ādem olma-

dı. 

  
   Naôm 
Ecel şeh rā nedāned ey civān-merd   Çǖ emr-i óaú resed ber úābiø-i rūó 
 Küned gird-i èizāreş zįr-i her gerd   Zi vey ruòãat neyābį ger şevį Nūó 
 Şehān ü çākerān yek şüd derįn kār  
 Úadįmį nįst cüz dādār ü settār”---179  
 Neår 

 Çünki vefāt-ı sulùan bi-irādāt-ı Yezdān mütaèayyin oldu. Dāmād-ı şahzāde-i 

āli ray ve aèôemü düsturān-ı kişver ārā-yı rabıùa-yı èaúd-ı saèādet erkān ve vāãıta-

yı niôām-ı Ālemiyān müdebbir-i āãāf taúrįr ve muúarrer-i Aristo tedbįr Óaøreti 

Mehmed Paşa —lazālet muóabbetehū ani’l-faóşa- tįr-i tedbįr-i kemān-ı firāsetden 

pürtāb ve nişāne-i be-nālet nişānını meşrebe-i āfitāb idub vefātı gįtį-sitān genc-i 

nihān gibi bį-nişān belki evúāt ü zemān libās-ı óayatla asākir-i devlet meāåire 

nümāyan olduàundan maèāda bāê tedārik-i ilham encām ve tekālif-i èicāz òıtam 

mübāşiretinde oldılar ki èirfān-ı kendulerine maòãūã ve ilān-ı ketm-i esrārla 

manãūã ala’l-óuãuã güftārları zemān-ı ãıóóat-i padişāhiden aúva ve aùvārları àall ü 

àaşş ve iótimālātdan müberra óatta sāir-i vüzera-i èiôām ve umera-i ôafer fercām 

üzerlerine aóyānen itāb-ı òaşyet-i òıtāmları vākiè olub fetó-i úalèa-i küffār bu ane 

gelince düşvār olduàına sālār-ı devlet şikār bu mertebe de teêaccür şièār olmuşlar-

dır ki bu yakında ateşden óiddetlerini firūzān ve niçemizi òaksār ve sūzan eylemek 

muúarrerdur deyu ihtimām-ı merdāne saiè ve hüsn-i iúdām-ı dilįrāne daiè olurlar-

dı. 

                                                 
179 MN.’nda buradaki uzunca bir kısım eksiktir. TN. Vr. 23b, 24a. 
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 Ayın (mıãra) 

 Zehį vizāret-i èuômā zehį tedārik-i pāk 

 Neår 

 Bu gūne òāb-ı òarguş verdiklerinden ãoñra çavuşān-ı dergāh-ı bülend iştihār 

ve serdarān-ı èatabe-i şehriyārdan biri āòir bahāne ile inhā ve şehi Selįm cenābına 

[64 a] ilúā olunub az zamanda vuãūl ve düstūr-ı èāôam nāmesiniñ duòūlü müyes-

ser oldukda ol bāê-ı yār diyār-ı güõār ve şahbāz-ı saèādet şikar bilā-teòir süvār-ı 

raòş-ı düldül-gām ve şehsüvār-ı semend-i aşú òirām olub hümāyi hümāyūn miåāl 

āşiyāne-i merhūnesine meyyāl ve aúreb avanda serįr-i saèādet cilvesiyle 

muóaããılü’l-āmāl olub iş bu sene “erbeaè”180 ve sebèıne tisèa mie(974h.) rabiu’l-

evveliniñ doúuzuncu günü ki rūz-i düşenbedir fermān-rān-ı rebiè meskūn ve 

zıllüllāhi münevver derun olmaàla memālik ve memāleke ve cümle-i mesālike 

ùuàayı cedįd ve nişān-ı saèįd ile aókām-ı lāzımü’l-izèan gönderilüb tebdįl-i sikke-i 

şāhį ve taàyįr-i huùbe-i pādişāhi sipāriş buyurulub cedd-i èaõimü’l-úadri óayātı 

cavidān buldu ve nām-i münsiyesi ùuàra-yı àarrasıyla maènūn oldu. 

 Naôm 
 Ber-āmed zi kōs-i saèādet ãadā 
   Ki ey nāmdārān-i deşt-i àazā 
 
 Ber-ārāst Sulùān Selįm-i dovvom  
  Serįr-i saèādet pey-i uştulum 
 
 Cihān nev cihānį çǖ berg-i ùariyy  
 Ùarāvet girfte heme serseriyy 
 
 Naúúāra şenįd ez şikāfe dürüst   
 Şüde zinde Sulùān Selįm’i nüòüst 
 
 Çe àam bāèd-ezįn ber sitem dįdegān 
   Ki rūşen şüde úaãr-i èOåmāniyān [64 b] 
  

 

                                                 
180 TN.’nda yazılmamış. 
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 Neår 

 Bu vechle intişār-ı aóúām ve inhā-i merāsim-i devlet encām òıtānında asākir-

i deryā meāåır semtine şitābān olub bilā mürūr āvān ittiãāl-i behcet meālleri mü-

yesser oldu. 

 Naôm 
 èAsākir heme tāze cān yāftend  
  Çe cān devlet-i nāgehān yāftend 
 
 Dem-i bārekellāh resįde be-èarş  
  Müzeyyen be-èişret heme saúaf ü ferş 
 
 Dilān hem zi derįne àamhā tehį   
  Òurāmān be-şādį çǖ serv-i sehį 
 
 Zemān òüzn ü àam cüste ez bį-dilān 
    Nedįde velį dįde-şān şādımān 
 Neår 

 Bilā teòir ol cānibden daòį èaôm-i serįr-i èālem müyesser idub cūşān ve 

òurūşan òizāb-ı ùūfandan nişān pāy-taòt-ı èaliyye maórūsa-i behiyye-i 

Kusùanùaniyye āram-gāh-ı şāh-i ve úarargāh-ı padişāhi vākiè oldı. 

 Naôm 
 Óaú Teèālā devletin efzūn ide 
   Cümleten düşmenlerin maàbūn ide 
 
 Her kim olursa siyeh kāse āña    
 Lāle gibi baàrını pür òūn ide  
 
 Úurret-i èayn’ın òatādan ãaúlaya  
  Nūr-i çeşmin gün gibi memnūn ide 
 
 İrişe maúãūda èālį kulları   
 Şāh-ı èālem himmete maúrūn ide 
 Neår 

 Temmetü’l-óiúāye bi-efãaóü’r-rivāye úarinetü bi-èināyetü’r-raómāniyye ve 

rahiįneten bi’l-ilhāmü’s-sübhāniyye ne-óamdullāhü’l-mülhem ve hüve’l-òāliúü ve 

hüve’l-münèime. 
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 Naôm 
 Be-deh sāúį ān úūt-ı baòş-i revān 
    Kez-u çāre yābed óakįm-i cihān  
 
 Me-rā meróamet kün ki dil-òaste-em 
   Zi ùaèn-i hasūdān dehen beste-em[65 a] 
 
 Derįn bezm-i fānį ki pür àulàulest   
   Ne cā-yı èanādil ne bezm-i gülest 
 
 áurābį ki rūyeş siyāh āmede  
  Derįn gülistān bį-günāh āmede 
 
 Hezārī āvāze-i hōş küned   
 Maúāmeş felek pür zi āteş küned 
 
 Eèālį be-zįr-i edānį zebūn   
 Zemįn garú-i òūn u felek vājegūn 
 
 Ne úadr-i maèārif mübeyyen be-èaúl 
   Ne õāt-ı èavārif muèayyen be-naúl 
 
 Heme rāst bįnān aóvāl-i çeşm   
 Heme bį-basar hā mükeóóel be-çeşm 
 
 Melūlem zi āşāyiş-i rūzgār  
   Ki şüd rūzigārem me-rā zūr-gār 
 
 Mekün şeró-i rāzet dehen beste şū  
  Be-bįn èālį óāl-i dil işkeste şū 
 

Der Òātime-i Kitāb ve Arø-ı Óāl-i Münşi-i Belāàat Òiùāb 

 Gel ey gülzār-ı naômıñ èandelįbi  
  Maèārif gülistānįñ àarįbi 
 
 Yeter kıldın belāàatla terennüm  
  Yeter èarô eyledi àonceñ tebessüm  
 
 Òazān irdi behār-ı naôm ü neåre  
  Göñül bį-fetó ü cān yüz tutdı kesre 
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 Bu gūyālıklarıñ pāyānı geldi    
 Feãāóat semtiniñ evrānı geldi 
 
 Temām et èarø-ı óāliñle kelāmıñ  
  Dürr-i naômıñla òatm et intiôāmıñ 
 
 Perįşān eyle efkār-ı derūnuñ  
  áamından şeró úıl gerdūn-ı dūnıñ 
 Neår 

 Lā-cerem her cemiyetin bir perişanlığı ve her keremiyyetin peşįmanlıàı 

ãafaóāt-ı taúdįrde mesùūr ve laùāyif-i meşiyet-i úadįrde gün gibi meşhūr olmaàın --

-“bu inşā-ı güzįde ve imlā-i pesendįde òıtāme misk maúāmında àayet peõįr ve 

şemè-i mürde gibi úalilü’t-tenvįr vāúiè olub hezār vāyı ùabèıma firaà ve biàā-yı 

şekker òay-ı úalbime telòi-i dimaà muúarrer oldu. 

 Naôm 
 Óamdülillāh ki irdi pāyāne  
  Cān ü dil bu neşāùa şükrāne 
 

 Dil-i dįrįneden bu nev teélif   
 Geldi dünyāyı eyledi teşrįf 
 
 Nām-i ki Nadru’l-Meóārib’dür  
  Her biri èaôamü’l-mevāhibdür  
 
 Yok durur kiõbi ve mübāleàası  
  Ceng sırrınden özge daàdaàası 
 
 Niçe vechile àūrįne yetdim  
  Rāh-i teélife ãoñra èazm itdim 
 
 Gerçe taòmįn-i òalúa àāyet yok 
    Güft ü gū sırrına nihāyet yok  
 
 Lįk ãıóhat gülini ben derdim   
  Ol güle reng ü būyi ben verdim  
 
 Döndi bir nāzenįne ol maêmūn 
   Ki ola reng-i úabāsı bu úalemūn  
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 Fārisį meånevįsi vāfirdir  
  Her biri dürr-i naôma dāyirdir 
 
 Nola Rūmį isem tüvānım var   
 Feyø-i feyyāøa iútirānım var 
 
 Rūm şāèirleri gibi değilim    
 Naôm-ı mevhūble güşāde dilem  
 Neår 

 Óaú èalįmü ve dānā ve óakįm ü tüvāna dür ki mirāb-ı ùabèım zeng-i kesbe 

baèįd ve mişúāt-ı õihnim nūr-i feyøle bedįd olmaàın her lisānıñ seriü’l-beyānı ve 

her beyānıñ seriü’l-lisāni vāúiè olub ekåer-i ebyāt ve evfer-i vāridāt”--- 181[65 b] 

dürr-i dürri ve gevher-i derį ãuretinde nümāyān oldu. Lākin bu sipihr-i bād-sar ve 

gerdįş-i nā-ustuvār dāimen dil-i zārımı úarįn-i òār òār ve hezār vā-yı gülistān gibi 

muúarin òār eylemegin çendan óuøūr-ı úalb ve efkār-ı fāside semtini nehy ü redd ü 

selb müyesser olmayub úuyūd-ı bį-àāye ve èuúūd-ı mā-lā-nihāye raòş ùabèımı leng 

ve kemiyyet-i fikrimi be-direng eylemişdi. 

    Naôm 

 Māèrifet ehli kim muúayyed ola 
   Úayd-ı dünyāyla müúeyyed ola 
 
 Fikr-i bārįke dūr olur úalbi  
   Mürde evhāme gür olur úalbi  
 
   Māèrifet fikri başúa cāy ister   
  Cilvegāh-i cihān-nümāy ister 
 
 Her kimin òānesi güşāde ola 
    Hüzn-i àamdan derūnı sāde ola 
 
 Ki buyurdı bu remzi peygamber 
   ‘Rūz-i àam ömr-i çihil sāle øarar’182 
  

 

                                                 
181 MN.’nda burada bir sayfa eksiktir. TN. Vr. 24b. 
182 Araştırmalarımız neticesinde böyl bir hadise rastlayamadık. 
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          Neår 

 Ama şadumānım ki bu kitāb-ı meràūb ve risāle-i feãāóat uslūb bir şehriyār-ı 

bārik-bįn ve kām-kār-ı serįr-nişįn sikkesi ile maènūn ve midóat-ı girān-māyesiyle 

müberhen oldı ki diúúatde mū-şikāf ve adāleti gibi kāmilü’l-inãāf olub mįzān-ı 

riāyetleri ehl-i kemāl-i noúãāna dūr ve subóā-i èināyetleri òazf-ı ibtiõāli erbāb-ı 

èirfāne mahcūr buyurmak maúarrardır siyemmā bu ùavr-ı güzįde ve semt-i nādįde 

nādirūl-vuúuè ve èadimü’ş-şuyuè durki pādişāh-ı gįtį-gįr ve ôıllūllāhi [66 a] Sü-

leymān serįr gevherdān-ı teélifde dürr-i şehvār gibi tāb-dār ve gülistān-ı taãnįfde 

gül-i òaksār gibi olduàından maèāda mecālis-i kitab evãāf-ı óaseneleriyle memlū 

ve aãdāf-ı risāle-i müstetāb aòlāú-ı medįóalarıyla pür lū lū olmaàın vādiyi 

istidrākden perhįz ve mióat-ı Óaøret-i Hān Murād ile şekker-rįz olundu. 

      Naôm 

Kim irişdi bu úadre ey èĀlį      Göre her biriniñ rièāyetini    
İki sulùāna bir kitab vire    Mertebe úatè idüb murāde ire  
    Himmet eylerse Óaøret-i noyįn    
    Bu güher gūş-i şehriyāre gire 
 

 Òatm-üt-taãnifi’l-metin bi èināyet-i mālik-i yevmüéd-din fi receb-i sene-i 

sitte ve sebèin úarįneten bi tisèa mietü’s-sinįn (976h.) 

      Naôm 

Biyā sāúiyā sāgeri deh be-men      Çünįn mest-i ãad sāle mį-kūn me-rā   
áamem çǖn sipehr-i kühen ber-fiken  Ber-ārem  zi taòmįr-i cem ãad ãadā 
      Neyābem zi meéhūl-i dehşet òalāã     
     Şevem maórem-i cūrèa nūşān-i òāã 
 
  Zi òāmişiyān niz òāmiş şevem ne cünbüş künem niy àuranbiş şevem 

  Úad veúaèa’l-feraàu min heõe’t-taórįri èalā yedi’l faúįri’l-müellif li heze’s-

sıùıri abdü’z-ôaèįf èĀlį òādimü’l āhālį.183 [ 66 b] 

 
 

                                                 
183 TN.’nda ferağ kaydı mevcut olmayıp şu şekilde tamamlanmıştır: “Temme’l-kitâb bi-èinâyeti’l-

meliki’l vehhâb” mim.   
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EK 1 
NĀDİRU’L-MEHĀRİB’İN TN.’IN ORJİNAL METNİ 
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EK 2 
NÂDİRU’L-MEHÂRİB’İN MN.’NIN ORJİNAL METNİNDEN ÖRNEKLER 
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